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: PUBLISHER'S NOTE

The Anundoram Borooah Institute of Language, Art and
o Culture (ABILAC for short) has been newly set up by the
government of Assam as an autonomous institute for research and
promotional work in the fields of indigenous languages, art and
culture. The institute has been structured to accommodate four main
departments, viz. (1) department of Languages and Linguistics, (2)
department of Literature and .Translation, (3) department of
Folklore and Oral Traditions, and, (4) department of Culture, At
and Music. Although these are yet to be shaped into fully-fledged
departments, the institute, with the advice of committees of experts,
has already drawn up various academic projects pertaining to all of
n them, Several such projects are now in the process of
implementation. It may be pointed out here that many of the
projects will culminate in the form of publications, and,
publications in the concerned areas will, in fact, form a major part
of the institute's activities,

ABILAC has been named after the noted Sanskritist,
Anundoram Borooah (1850-1889), who also happened 1o be one
of the earliest members of the Indian Civil Service, Considering
the close association of Anundoram Borooah's name with Sanskrit
studies, ABILAC has decided to have in it a special cell for

anskrit studies also. The institute itself is being set up at

ajaduar, North Guwahati, Assam, where the noted scholar was
born, 1t has, meanwhile, instituted an annual award, named the
Anundoram Borooah Award, for scholarly excellence in the fields
Of Sanskrit and allied Indological studies as well as of literature,
language, am and culture. While the institute will be engaging itself
M & wide range of activities in the years ahead, these few
Measures, beginning with the naming of the institute, should serve
as humble tributes paid by the people of Assam to the great scholar.

ABILAC further felt that it would be in the fitness of things

for the institute to launch its publications with a monograph on

nundoram Borooah, We are glad that Professor Mukunda

adhava Sharma, M.A, Ph.D., D, Litt (Cal), Kavyatirtha, of the

Spantment of Sanskrit, Gauhati University, who was requested to
I : take up the work, could make time to write the monograph in the
Midst of his preoccupations and complete it on time. We are indeed
Srateful to Professor Sharma for the hard work that he had to do
N this connection.

Dated Guwahari T. R. Taid

March 31 11997 Director, ABILAC

Fn oAt




PREFACE

The present monograph on the life, works and the
personality of Anundoram Borooah grew out of a number of
lectures delivered by me in course of the last eighteen years. The
first of these lectures was delivered on the occasion of the unvailing
of a portrait of Anundoram Borooah by me in the Tezpur Sahitya
Sabha Bhavan on 16 September, 1973. The last of these lectures
was delivered on 27 November, 1987, when | had the privilege to
deliver the first Annual Anundoram Borooah Memorial Lecture
Instituted by the Assam Govermnment Sanskrit College, Guwahati.
The text of all these lectures, barring one, was in Assamese.The
occasion for preparing the first draft of the present monograph in
English, so to say, came when 1 was invited to deliver in the
University of Bombay on 8 and 9 July. 1982 the third biennial
Ishwar Chandra Vidyasagar Memorial Lecture on Anundoram
Borooah. It was, indeed, hj ghly laudable on the part of Prefessor

Mukherji and others to think of founding the said Memoridl
“Ctureship "for perpetuating the memory of those men and
women of this country who by their contributions in matters of
social and cultural importance have raised the edifice of modern
I"d}’-‘ and yet for their self-effaced nature are little known outside
Lhear home states." The idea is commendable more particularly
ecause Ishwar Chandra Vidyasagar was a great humanist. He was
% Tre exception to the time and clime to which he belonged. He was
a traqupq] brahmin Sanskrit scholar, and yet he had a rare degree
of catholicity of outlook. Ishwar Chandra hailed from Bengal, and
S h.E belonged to the whole of India, nay, to the whole world, the
one undivided home of the human community. In the present
aroograph it will be seen that a good deal of significance.may be
‘tached ‘1o the association of the two names Ishwar Chandra and
reréllﬂdﬁram‘ Hence, it is a matter of great pleasure for me to put on
5 dﬂ-rd my hearty compliments to the founders of the said
owment, and a deep sense of gratefulness to the University of
ombay and to Professor Dr. J. M. Choudhuri, the then
th';-’-ﬂ-Chancﬁllor of Gauhati University and Professor Dr H. P. Das,
onaanch Rector of Gauhati University for giving me the
PPrtunity to talk on the life and works of Anundoram Borooah,
© most illustrious son of modern Assam and undoubtedly one of
© Wonthiest sons of Mother India and one of the most ideal citizens
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of the world of letters,

The text of the lecture delivered in the University of Bombay,
however, now stands much enlarged and thoroughly revised at the
instance of Professor Dr Praphulladatta Goswami, Chairman of
the Executive Committee of the Anundoram Borooah Institute of
Language, Art and Culture, Assam, to whom | remain highly
indebted for his constructive suggestions. 1 also remuin extremely
grateful to Shri Tabu Ram Taid, Director, Anundoram Borooah
Institute of Language, Ant and Culture, Shri A H, Choudhury,
Special Officer, Assam State Archives, the officers and the staff of
the K. K. Handiqui Library of Gauhati University, Shri Basistha
Barman, Dr Banikanta Sarma, Dr Sreemati Malinee Goswami, and
my wife Sreemati Elima Sharma and many others for helping me
In various ways in course of preparing this work for publication.
With a deep sense of appreciation | would like to associate with the
Present monograph the names of Shr; Gurupada Chaudhury, Dr
Miss Punya Barua, Dr Smi Krishna Chakravart Gangooli (of the
National Library), D Joydev Gangooly Shastri (Reader, Calcutta
Sanskrit C?llegf:}: Professor Dr Satya Ranjan Banerjee (of the
Dﬁpt_... of th‘}gu!sncs, Calcutta University) and Dr Dilip Kumar
Kanjilal (Principal, Calcutta Sanskrit College) for helping me
¥ rare first editions of many of the works of

orooah. 1 am indeed much beholden 1o Dr N. K.
ﬁ:lc:z{hance:ilm’ Gauhari University, for his ke:ei;
Present academic undertaking of mine. Finally,
Eﬁ;‘ﬁtﬁdg"’hﬁ”“ﬁ all humility my indebzedﬁem to the authors of
which I had and utilise in various ways

no QUSE, as stated by Abhinay ta i ' arati -
the truth, which ig perceiveda%l;rpmum e rmbing

h ; ik r tireless intellect, climbing
eagrlizl; ﬁnﬁmifi’ 1S the result of the ladder o thought designed by

0 consult

Eﬁmh;g:%hv_arp_ﬁmhya Yadarthatartyam
! pasyal dayanty,

adyaily parikal pitaens

dnapa

i (NDIA, Mukunda Madhayea Sharmd
Gauhay University

INVOCATION

I pay my homage to the son of Isvaramma,
who has assumed a human form only
¥ way of indulging in sport, with an iota of
whose good grace
. alone a person may have the .
Sausfaction of having accomplished anything.
I'salute with folded palms that

sreat scholar of profound erudition named

Svaracandra who is like an ocean of learning.

Ardently longing for singing his glory
as an admirer of his qualities
I salute that noble person named
Anandarama who is, as it were,
the choicest son of Bharati
(the goddess of learning).
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Part One

Introductory note on Anundoram’s life

. Anundoram Borooah was born at North Guwuhujlf in fh‘-‘ullg'
' May, 1850 and died in Calcutta as a bachelor 911 ”&",:{hm{
1889 when he was only 38 years 8 months old. "P'V“ "E allii"'-"ﬂf:r"
2Pan of life he carned recognition in India and «Ilbr.'-'l-ld s W
Alliant student and as a leading Sanskrit scholar o i Ttion
ATk as one of the few Indians 10 hold high uiﬁuubfﬂ canticnal
Civi ervice. Apart from being an ﬂl:lT'I."lltnI:-'-{l‘sll"JT;grs::'l wﬁm also
E!a"'di"E and a scholar of sin pular distinction, A flU"' dispassionate
re>reat man with a different mould of mind, 2 4:1111:': I‘igntul m so
"S- appraisal would reveal by and by. He was ,";LMF; from any
SNY ways - he was the first Assumese Iy SrHCH Law, the first
1versity, first Assamese to become B”‘T'H-eridgb rvice, He was
Amese to become a member of the Indian Civi h: was the first
s OF the first five Indians to join the L.C.S. and | Y istrict in
Ndian ro become the administrative head of an enti koned as a
those days of British rule in India. It must b'f tﬁi note of the
Mendable performunce, particularly when i from which he

st Mporary socio-political conditions of the state
haileq

Assam jp the nineteenth century

; mite

Assam had 3 glorious past, Before annexation ;]u th?ﬂ tznurcl?rﬁ

Of Eagy India Company Assam had been ruled by i 9?1 the Ahom

for about gjx hundmd}rﬁ;‘}s_ But towards the clus*-;u qiu!’l : ]
© 4 lamentable retrogression set in due 0 m}g u:::nr.*.S&

» MSurrections and repeated invasions by o asty ruled from

18 King Chandrakanta Simha of the Ahom dysu}nananda, the
”.m 8 with his capital at Jorhat with

Viceroy
S dra as the
statrirél:n as the de facto ruler and Badanchan

: =nsued between
b ing ol 5 e L&Zilghter of the
and the Viceroy. Pijau Gabharu, 4




2 Anundoram Borooah

Viceroy happened 1o be a daughter-in-law of the F'remn;r. A aecrtpt
messag};: frf::: his agents stationed at the capital, cqnfarrneld !:I;-’ ;!r
similar message from his daughter, cautioned the Viceroy cf_E]ﬂ”La
an impending danger from the Premier, Badan then ﬂ.E'j to Ca cutt

and asked the East India Company for military assistance. Et:lrliﬂ
refused by the Company Badan approached the king of Bul'l_llci-j
After waiting in Burma for full 16 months Badan gort the requine:

military assistance and invaded Assam in March 1817, The Premier
had died in the meanwhile. A victorious Badun entered the Ci!pll’ﬂ!.
and Chandrakanta continued s the king with the former as
the de facte ruler, The queen mother, however, pat  Badan

assassinated. In February 1818 Chandrakanty wis deposed and one
Brajanath became the de facto ruler with his ten-year old son
Purandar on the throne. These developments provoked the
Burmese, who invaded Assam once dgain and occupied the capital
in February 1819, Purandar fled to Bengal and Chandrakanta got
reinstated. But the Burmese became the virtual rulers and started
committing atrocities on Assamese citizens. When Chandrﬂkﬂﬂlm
tried to assen himself, the third Burmese invasion took place in
March 1821, Chandrakanta fleq to Bengal. From 1821 to 1825 the
e the masters of the whole of Assam with Jogeswar
Simha a5 a puppet on the throne!. The Burmese then let loose a
reign of terror and inflicted untold misery on the innocent citizens?.
After their success in Assam the Burmese indulged in acts of
Provocation and 4ggression in the ini

_ adjoining territories of the East
India Company, which in retym J "

) =3YE A crushing blow to the
Burmese, leading finally tq the '[L:'reaty 2

of Yandabo, made on
Fe,bru&ry_ _24, 1826 and the anmexation of Assam to the te rritory
under British ryje.

‘ities thousands died and
> W€ SURna Valley ang the British
nd ad JOININg disirieg

: : : ANy areas
In Assam like Dabaka and the Kapili vaﬁ:f ewng:;. r;:g?;c:ﬁ}’
dapupulated. Many families hag 10 pass fearfy) days in the forests®
With the restoration of peace ang gt
Cnmnussmners many uprgg
around twenty years 1o rese]
0 Upper Assam now beg

& OMder under yhe British
ied famili » but they 100k
s¢ who belonged
Lower Agsam?.

h post i m
Burmese [E kpﬁ_s in the Aho

M a captive, By
from the bﬁ]‘lduga, In recognition

3
Assam in the nineteenth cenlury

- : : ith the
- - ave him a high office wi :
of his VIO grrion de Husmose ﬂtliig %:‘i!ish rule he got the job Df ;
appellation Barua. Also during Magistrate. In this way
Sadar Amin, equivalent to F m%dcl;ji;ﬁ?ld mgl:;cmme a mv:mbvilr
: I lamily Dac o tata
nﬁfn:li-;d??gd%ﬁeuﬂriﬁrisc the social conditions were no
¥ g : ; ; ahat in 18§33,
ammﬁglgit English School was esglbhshglt_:l hzls‘gg:;;"“hml ks
It was then called the Gowharty SFm:narry.rc only two high schools
established at Sibsacar in 1841. There “E. six high schools all
uplo 1873, In 1§73-74, however, there ey slow. Progress whs
OVer Assams, But yet the progress was x;ertz; srepli-memf:nt of the
thwarted by a major event in the form of t ?chﬂﬂiﬁ and courts of
local Assamese language by Bengal in [h‘:’ :1 mpfesentﬂtion and
Assam in 1836, After a good deal nfag'{d_“;d*m its rightful place
‘ontroversies, Assamese got finally rei ﬂﬁmhmg in the Gowhatty
as late as in 1873, The standard of teac "o state of affairs
S&minarj;- was not .sutisfucmr}-'. The dnsqzufjﬁm&:
May perhaps be made out from the following he young pupils 1o
"Soon it proved extremely difficult to ;dti.u}rrﬂ of instruction
learn English both as a subject and as a mf:he English classes.
Which rc:?u]ic:l in rapid fall in the elnrelmr:]ntﬂ? of 1921‘3[ Gauhati) -
It dwindleq to such an extent, (33 in a sc :' houeht it desirable to
that in 1844, the Government of Bengal® t ;‘u%ngliﬂh schools at
Make English optional” and in mﬂsﬂt!“‘f“‘fe'ﬁ‘mz - ﬂ"gm-slengal}
auhati and Sibsagar were converted for db trer than the diseise;
Schools, The remedy, however, proved I}Uﬂ-t:muns, but it was not
ngali might have been the language “1“5
vernacular of the mass of the sFudﬂ"fh - Cap .
When this was the situation in Assﬁ;gat Jomes Matthie, mcl
Commjsg; f Assam (1834-61) and Licut. daram Dhekia
Depury Com oS ahati, advised Anancarely e
Puty Commissioner at Guwiha ‘Assam, to go to Caleu ol
hu 40, another promisin 2 son of s f}hﬂkifﬂ Phukan left ic
better education, Accordingly Anandara

boat and the trip
dleuryg in 1841 as a boy of twelve by a country

: ays one letter
o0k him 25 days 1o reach his destination. In those day
ook g

ahati from
‘Comum of 12dws ma':hr Ff'lll':inhabimnls of
- Communication was extremely PDD_;I 18469, A regular
“Wahati say 4 steamer for the first.ime |

tain Jenkins, the

CHICUIta

: f
The first few kilometers 0
Camer Service was introduced in 1861. first fo

a
T lw,ﬂ

ilway line was
“Omp|

kra
Y were laid as late as in 1882 anjﬂ tae tn;:“ came back from
“ted as late as in 190510, Dhekial Phu
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Anundoram Borooah

Caleutta in January 1845, He would have taken two more years to
Pass the Junior Schnlarﬁhip Examination, equivalent to
Matriculation/ Schogl Final Examination of today. In those days
there was such 4 dearth of educated men that hundreds of people
gathered at the gh

at to receive Dhekial Phukan!!, Even with that
much of schooling

Dhekial Phukan 2ot the job of a Sub-Asst.
Commissioner and rose €ven to higher positions. 1t must be
admitted that conditions were such that even a boy of Dhekial
Phukan's calibre coyld N0t receive any higher education worth the
name. We shall h

i
_ ave to evaluate Anundoram Borooah's
achievements against this background.

Early Educarion of Anundoram Borooah

ing Sanskrit at home under
_ who was alsg the family priest engaged for
Y worship of the domestic deijjes Subsequently another

Kalikangy Sharma taught him gramf"a"”‘
Sul?;equently he studieq for some time in the village primary
:ghug:' a[" gE&l-ﬁz Anundoram g Studying in the Goalpard
‘rl‘ansferaglei x;a%!wmg With his father who was holding 2

: hen the |ager retired from the povernment

service in 1863 Anundoram came fom the go i
O 5t st brothe

Parashuram and poy admitted 1o ha Slay with his eldest b

Gowhatti Govr. Seminary-

rgﬁzg}ﬁ"& ';-.ras 4n Agent of the Steamer Company. The

owhatti Sem; , 45 a4 second teacher of the
Minary, but dieq Prematurely i 1860,

€ Univers; 5 ;
£E0UArY) and the Epysonq Ut Was established in 1357 (24th

C2 examination i that
ume. In 185§ the 3 Was introduced from
standard of Cg) Uwahati schog) wag

thati affiliated 1o the Entrance
SKUGENIS for the firg, YOS and three yeqrs later, in 1861, two

. ISt time passed the Entrance €Xamination from
in 1864 4 seﬁsac" e gt Jueeessiul in 1867 4ng 1863. Then
ccess of as many as four

»£alnur Ali Ahmedid Sivaram
; ﬂl}:&ﬂ%ﬁaqdr:{ Bordoloits, g, Anundoram, who
Subsequen; exami lsungcgrn?)a? A very brilliant spydent in the
: fly g ivision in the

the dajl

Stcond

. ) 5
Anundoram as a Student in Calcutia

the

e id not have
: aps because he di
Entrance examination. It was perhaps el

i is mother tongu
advantage of learning through the f"t';:':';gf: fnﬂéxamplf: bf:fc:ref
: sumably because o : servation o
E:l;nttﬁ]ziz ﬁ;ur;:bbirﬂﬂ out by the fniLDw:Sg obse
William Robinson, the then lnspgcm];ﬂ;izn?i;]'fmm to those DE
SF of Assam are by no m opportunity 0
Be“%“‘ﬁ&?ﬂ%ﬂur under certain d::::d:;?i%'ﬂz fﬁ:upgﬁlf mﬂ;[{g
' ¢ with E s OF B¥ al standard to whic
::rl:ﬁlzclfguﬂr;lz :cl:ageli:ﬁé{;%ﬂ:ve no high intellectual standard
they may aspire” 18, e Siiais; who
Chandramohan Goswami, Deputy ‘lr".::p:::lﬂ;ﬁg, by virture of
Was also a successful teacher of those dda}.-u:huﬁl m, gave private
being a friend of his eldest brother Pdﬁ.* later success, said that
“aching to Anundoram, commenting on mbut he was extremely
Mundoram did not have an inborn rliﬂ'i'lﬂ-bmm iyt
rious. This reminds us of Dandin RS &
- " - e A4
na vidyate yadyapi plrvavasan _
gunanubandhi prutib_hanar_nri:gbh“”m
STutena yatnena ca vag upas -
v aroer kam“pwnugmzxa»}-admé. 1_1?14} of
e ﬂ{]d ﬂSS.
there is no uncommon inherent Ealﬂﬁt’iﬁe;é?xh?lwed with
would surely show some favour if She 1

of learning and labour. ]

[Even if
Carnin g
the gerg

""”Hﬂdamm as a Student in Calcutta

4 Anundoram

amination in 186 19
rens VRer passing the Entrance Examination L.A. Exam.)
ad

e

-4 for the First Arts examination (then calt;:d I?;d as his mache_fli
N the residency College of Calcutta. Thete thpadh}'ﬂ)'“) Mahes .
the Breat educationists, Pandit (later Mabam hen Mr.) Goorod D aﬁ
Chanf.ra Nyayaratna in Sanskrit and Sir (1 Ehis classmates SUCt
Ea}“ﬁrjea In Mathematics. Anundoram had as Jater LC.S.), Biharl
hm]iﬁm Students like Romesh Chunder Dult {‘Eitru (later V"L
4l Guprg (later 1. S.), Kartick Chandra ! f the Dacca Bar)
rni,;s‘ Trailokyanath Bose (later on & loadery
S‘"en:js; Contemporary college frien

Ali, (5ir)
ds Syed hmea;ﬂct Nabin

Ben ali G
C nath Banerjea and the celebrated the Em er H_'d'm."gt;
mandry Soq Now that Anundoram had him, the situatio
"Spiry ex;amp]eu and high ideals before '

i ==—




Anundoram Borooah

e T €
ignited the spirit of competition and with his usual dt]:gﬁﬂf:r- Eﬂ
started doing very well, iy Gooroo Das Banerjee, who la

became the Vice-Chancellor of Calcurta University, wrote in @
letter (dtd. January 24,1912) o py. S. K. Bhuyan :

24 g Firet
"I became acquainted with M. Anundoram Borooah as a firs
Year student of the

Presidency College in 1865. . He was ‘fljs"{
modest and nassuming and he did his work in the cl o
remarkably well. There was no problem in Mathemarics, simple i
difficult, set by me in the class, which Mr. Borooah failed o
solve. He was quick in Armiving at his solutions and they W:;E
generally simple ang ingenious. The first year class in any
Presidency College thar YEar was a splendid class, contai nng “'“‘ll
very brilliant students, .., and M. Borooah was unquestionab JI;
the brightest of thig bright band of young students. It is W“ﬂhy,or
note that his class-fellows neyer grudged to admit his superio
merit ... "20

Anundoram Stood sixth ip th
Examinatign held in Dec, 1866, H

With the highest marks in Mathematics, The position of some ”:
his ourstanding classmates were a5 fol lows : Kartick Cha ndra, firs
; Romesh Chunder, second : J. Blockman, thirg ; and Bihari Lal
pupta, thineenth, January 1869 Anundoram stood third in the

e First Class in the Lh":‘
€ secured the Duff Schoarship

; Xamination of Casleutta University-
artick Chandra 4B4IN $tood firgy gpg Trailokyanath Basu came
Second,
Saryendmnulh

Tagore, the ¢lger abindra Nath
Tﬂgﬂi‘_f:r Was the firge India er brother of Rybi
AdMination jp 186

: 2 'S,
0 Pass the competitive 1.C.
4. After com letion of hj ining he came
back 1o Indig iy is vp o of his training

- Th inspiri ample-
Surf:l'lfiraflﬂth Banerj i .y, epiring examp

had already passed the B’a"

» PIepared tq gq 1 England the same year
.:Efm"i for the I.C 5. Romesh Chunder le
o “sWGWErEyetma gar in the B.A-
p:r':fﬁiﬂmiﬁ&n““ o companieq Surendranilih with the same
Anundﬂ;}.m I.:vt due Permissign from their respective homes.
M a goog dﬁﬁtﬁ:ﬂf{d I 1,0 a hunry, and this decision paid
State Scholarsh o In 1868 EOvVemnmep; decided to offer 4
Ome first in 3 com it Sher sudies in the 1y to one who could
the B. A Examing; . EXaminatign, 10 be heaig immediately afier
this eXaminq a}ll;ﬂn._ T January 1369 Anundoram appeared at
both the 1, A :E.d ahm":k ~handrg Mitra, whe haq stood First in
K the B A xaminutiuns, Lﬂll’l‘mhﬂn Das, who

7
Anundoram in England

: alcutta High
later on became very famous as an Advocate of the Cale

; - cillor?2,
Court and Syed Ameer Ali, the ﬁrmllndlun Fiﬁ.r%?al:f:m coald
Were some of the formidable competitors. Yﬂhti of £ 200/- a year
do it : he secured the State Overseas Scholars hip " alled Gilchrist
!&nahlle for 3 years and also another schﬂlirs efﬁ through open
Scholarship of £ 100/- 4 il sl ?irr-'.léi];:s Anundoram
Cﬂmper.i'{inn, Depending solely on these sC'f:?her_ H. Wundmm
left for England in the spring of 1869 w had taken a kindly

A '%Drﬁeitime D.P.1. of Bengal, ""']:'E' -dnd had introduced
iﬂT‘ETIE’SLl]II.'I this young prodigy from Assam, a

r General of
'M 10 Lord Mayo, the then Viceroy and Governo
Indig23,

Anundoram in England

.- f the Civil Service
Reaching England r‘mundnramJ‘j’"?,gnﬂsgienca in London
toaching institutions in London, stu 'ple simultancously. He
MVersity and Law in the Middle Temp o alled to the Bar
aco. Sy and La ination in 1870 and was ¢ ation
Passed the 1.c g Examination in ly due to his preoccup d
M the subsequent year. Most probubly al Examination he cou
With the preparations for the 1.C.S. Fina e |
NOt Sit for the B.Sc. Examination of Lond“Examinatiﬂn in April,
Ut of 369 comperitors in the 1.C.S. ured the 38th position
Iﬂ?ﬂ,ﬁnly 41 were selected. Anundoram Seflh highest marks 13
With highest murks in Sanskrit and fou nin 1872 he :«-.ec:ure[
"ematics, In the final 1.C.S. Exummﬂ'ﬁlncular HIPIOVERE. -
e seventh position. This was 55 o U 3 pr
*""I}Peaﬁng in a special examination in Sunsm well in Bang?}::
O£ 70/~ and secured £ 30/-each for do ugs trio Surendrana i
Sanskrit gng History-Geography. The S ondy passed the Firstan
Bihari | a1 anq Romesh Chunder had already { Anundoram. Thus
Finaj LC.s, Exﬂminﬁticns one yedr -‘?hezid ['}]'anz‘* Saryendranath
’?“u“d“”n I8 reckoned as the fifth Indian civilian®, .
4BOre haying been the first. . 1 Qarvice a candidate W
or being reSru:tcd to the Indian Civil S«r;ﬁ; ions. The nrs;
Uired 1 b, successful in two different exa After seﬂunngh :
! these 'Wo was called the Open C"m?enl[é[);;pgar, after mmnley
POSition in this examination one o | Examination. L7 n
O years in what used to be called the Final E: al Examinatio
ose o coulda ~:mf: out successful in the F-I?n order of ment.
Wf:_m Picke out f{;_ bein uppﬂimﬂd as Cl\?I]l.i-.:IT'LH1 lecte d mmdﬁate
This i how the s;eniﬁ-riwgof service of a cenain 5¢

T




8 Anundoram Borooah

. e ination
depended on his position in the merit list of the Final Examina
of the concerned year2s.

. ere
The 1.C.§ Examinations were extremely difficult and w
more so for the Ind;

a
'an competitors. This may be warr a"wdf?.gm
few extracts from a letter that Romesh Chunder Dutt wrote
England to his elder brother in India,

. ; and
'We attended classes of the London University colleges a
also ook Private lessons fr

om some of the meessnrﬁl Dfd It
college26, At [ast the time for the Open Competition arn.vc ihﬂ
Wis in}pnssibiﬁ 0 form any sort of conjecture what

.Sh
result in qyur Case would be, for over three hundred Engli
students appeyred In the exam;

' : uld
Mination, and the first fifty wo
be selected ,. 27, 1 ot
"The EXamination, one of the stiffest in the world, laste :
@ month gr

" . = e 15
more. The subjects are vanous, but no on
Compelled to tgke

all subjects gr 4ny particular subject ; €4¢

candidate takes whay suhjﬂcjts he Pleas:e:;, ];ncl candidates are 3"dgad
by the 4Egresate marks they obtain in the subjects they take UF:,
had taken only five subjects - i.e., English (including History 4 4l
Cnmpusinon}, Mathematics. Mental Philosophy, Natur
Philosophy ang Sanskrips

. ="Iscored 430 out of 300 in Sanskrit, Byt there we are at 3
d:sefdvantagc 45 compared with English Students, For they take uy
Latin and Gree, . the full mapkg in those Subjects are 1500 - an
English studens easily pet more marks in thoge subjects than We
N possibly dg in Sanskrit"ﬂ,

three yeqrg'
urther exami
pas._s n Law, Politicg) Ecunc:-m;}.t:rr[llclln
India, afier being selecieq

work in England - | “3::
ations' which we have o
History and Languages
Open OMpetition"30

4 Bhuyan, the author of the mest valuable
Undoram 31 . - 1o
Working for 1o Borooah31, g, In London from 1936

: . D. . nd
tudies, Bhuyan tmﬁ: tl}IEsLs; pormos)of Oriental 2
ra

POTtunity to consylt in the

d“"-'ﬂ‘m'f!ms and recordg relating to the

Sdoram i the 1.c g Examination32. The

the third edition ﬂ;
re INteresting facts an

DALON thyg Edthered ided j
the said bmgraphy in 1955, Ssn?::ifp:l.:ﬁzd ¥

9
Anundoram in England

5 follows : ared
figures may be reproduced ik ich Anundoram appe
- iltEDﬂ n Wh'lC | idates in a‘"l
The lgpﬂn E;}rflr;lﬁ l]E?ﬂ. There were 3;31? f:;‘f;gs the 38h
cnmrr}enc; hannl 41 were selecied. Boroo ;,ring the highest
n“iiﬁn: l-;; h?awFEvE:r. had the distinction of s?{lnnq  or matamnd
?:;rksﬂlin E‘:anskrit. The second ;’;ﬂd z]];ddg;itsnresiﬂclivﬂ}’- The
b k Sinclair* and David Addi: .B. Cowell. In
Pzpzfj:éit?e? i.:::jﬂd examiner i’:i iﬂn?;ﬂ‘[ch‘;?:cf with 8336 %Uéfsf
i oah secured the fo 976, 933 an
]23?51{!"1‘4&‘?;1'1; Sthzmrks for higher positions were -
: 00. Bu
msp&ﬁ:lgr:{iiﬁh essay Borooah secured only 39;2:-2: iume of the
Was compa, u‘ri vely quite a good mar_kl. heclaushﬂ merit list got less
nglish Irlt?{;ems sﬁcuring higher Pc's'tmn“}? ; for example, the
than lhr.:s mark obtained by Bmmnug.j Tﬂ]:i{went}fdﬁfﬂ zero, the
thirteenth, in the merit list secured only ﬁ aminers were Matthew
irtieth zero, and the thirtythird 8. the Ex -
Arnold . Stebbing. : ich Borooah appe
Th:nlfi::I Fét;aminision for LC.S. in \izlgll;tai ned by Ban:-nag
Was held in May 1872 This time the marl dian History an
Were g4 ﬁ}]lgws . Law-ﬁjﬂ?iﬁhagﬂ Hindi-184/400,
G nomics- - 454/500.
H_ﬂﬂgraphly-zﬂﬂﬂ 50, E:;F."ﬁ-‘lf 400, Sanskrit 454/ T o the 38th
"MdustaniZ2 1 9/400 Bengali-3 high jump from the 38th
at Anundoram could make such a ki (%Lhc 7th position 0 i
POsitipn of the Open Competition merit lis ed as an achnevﬂmentflﬂ
Fina) anminamﬁf ranking must be admitt some other nota
8 ‘:D;npare the improvements made by

in [ﬂhie :. . :
cﬂi‘ldidares;, This may be warranted b mtggﬁiﬂ%
Nﬁ@% Competition Competition

ard 2nd
Rﬁrnf:sh Chunder Dunt 1869-71 14th dth
Bih | Gupta 1869-71 *8ih 20th
Sl.lrenﬂran.im Banerea 1869-71 nd i
Chap indi 70-72 2
8 Randg| Merindin 18 28th 8th
E%IEE Abraham Grierson  1871-73 14th .
Ctben Hope Rizley 1871-73 11th o
Ea"ﬂﬁefd Fooler 1873-75 h 34th
ID, 75 27 Tth
A.ﬂd Emson 1873 18th
Aundyrg 1870-72

-
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10 Anundoram Borooah

Surendranath Banerjea had some difficulty about his age so far

as his admission to the Civil Service was concerned. Sripad -Baﬁ?rj
Thakur of Bombay and Anundoram Borooah also had simi

difficulties. Surendranath took the help of the court and w;:lt;
Because of this and Particularly through the intervention of Mr.
Grant Duff, the

n Under-Secretary for India in Londom,

hnmﬂuyam could overcome this hy rdle. In his autobiographys
A Notation in Making Surendranath Banerjea refers to Anundoram
and his age problem as follows -

_ "Among the Indian candidates who competed with us for the
Indian Civil Service in 1869 was another remarkable man whose
early death deprived the world of a Sanskrit scholar of great
promise - | mean Anandaram Barua. In regard to him also ther®
was the difficulty about the age to which | have referred; bul, the

Point having been settled in my case. no ised in his-
» It was no longer rais
€ came from As 4 A

e 2am and distinguished himself at the
examinations of the Calcugta Univcrsiti Having obtained a 5?“":?
ﬁsﬁfm!amhlp, he went to England to compete for the Indian Civi
S Tt b
combined the g ;:5 A member of the Indian Civil Service

inthe 1.5 proo, 28 4NEle Sripad Babaji Thakur had to appet”
At ‘bemal‘ Xamination in 1872 along with Anundoram™
EDntrr.wn?g fl:imr.ed St in this connection that in respect of e
Mr. Alec I{-{u undoram’s age there 15 an interesting episode:
anthol facmﬂlan, MA.LCS. (Retd) was the author of a9
whemﬂrﬂ %m‘-’ﬂmes called Divers Digjes, Chiefly Written in Indi®

tpuen; 18 entitled ' Anundoram Borooah', and it is @
2ge disqualification of A 12"° & Yery humorous referonce to

m as follows -

Anundorgmy3s
By nature Apungorer ™

ram wys alw d
ive, In AYS extremely reserved an
England also e used to live § sociniod fife:

Unco;

- father suggestion that he should get m

11
The Civilian comes home

- <o Fr3 ciates
He never indulged in frivolous gaiety. His friends and assoctties
were few, Some of them were ,R-“mﬁh c u;tmg called to the
Babaji Thakur and Taraknath Palit, who, ﬂﬁﬂim e hivatid
Bar, had overstayed in England. [nmckntalﬁ;f - nd Taraknath Palit,
his last in the Calcutta residence of this very : also hailed from
Another friend was Zalnur Ali Ahmed, who dies in medicine
Assam. Zalnur Ali was prosecuting higher stu O 1o 1ive for
when Anundoram was in England. Both of th]-f lﬂtl*&: of the city of
some time in a vilage away from the din and During this stay in
London for the convenience of peaceful stus:hltﬁa contact with such
England for three years Anundoram establishe

great Sanskritists like Goldstiicker and Max Mull

The Civilian comes home

T doram first
Coming back from England as & CW]:]'R:;“ i?:nfew days in
landed in Bombay on Sept. 9, 1872. TIWII'I] Es:g:rnﬂf- He already
Calcutta and then proceeded to Assam DY Upper Assam. Thus
OPted for serving ar Sibsagar, a small mw!i;"hisl’, urney for a few
Sibsagar was his final destination. He brok ted just on the bank
days at his home town North Guwahati, smaciwjnf Guwahati. A
Of the river Brahmaputra and opposite © he was not supposed to
tent had been pitched for his stay, because_ n after his association
CMer the main dwelling without an expiatio frectionately with the
With the sahibs%. His relatives greeted him 2 d in their respective
ering of simple varieties of food prepare ifts for his brothers

5. Anundoram also brought t’ea'.‘“fumifr:”im e
atives. But he could not oblige his © Prayastitta on the plea
Counts. He could not agree to perform 3 el him to be in the
that Circumstances would always anp |d be farcical to B0

ASSociation of sahibs and as such it wou

his
i ould not agree o I
through the rite of a Prayascitta. He :]:ijﬂ; forthwith!. It is said

' in such a way
is gesture of Anundoram wounded his father in

s 42,
passed away within a short time in 1873

: ime on Dec. 1 I.,
Anundoram attended his office for i o Ei[;sagar he used
1872 35 an Assistant Commissioner®. whllt :; During this ime
10 Put on the native chaugd-chdpkan as his gl 'English-Sanskﬂl‘-
1e had starseq working on the project of fS. HEA 5 Joy e of
?Cﬁﬁnar},_ The local people were very happy Wi

' Courtesy ang unassuming disposition®.

that th



Anundoram Rorooah

But Anundor
Province of Assy

atin :
hap;';iiﬁtt’ﬂhli??mreasqns. In both cases, it was because he was not
a transfer to Be m',ad‘ dte superiors of the Assam cadre. He sought
Serving in variﬂuggd]l- and eventally from April, 1874 he was
€ two incidents ufh'-i‘:'iﬁ of Bengal alone for the rest of his life.
transfer from Assam t:'f g::ﬁ-;ﬂfﬂmmed to have led Borooah to seek
: Eal were as follows -
(1) Colone (_Zum;geli was the Deputy Commissioner and
- MTCY were Asst. Commissioners. Grey wias
o m. So, whenever the D.C. was out If
‘ il 0 be placed in charge of the District:
Lieut. Grey, who o0 ;am asked for an explanation from
his compatrigy Col | ePtion and expressed his resentment [©
Borooah was ngq opr . —2MPbell. On a subsequent occasion
Borooah toak exce ?d'*":‘:d 'n Charge of the District, This time:
(2) On Fet, 13[“1[;“ and sought transfer 1o Bengal®s,

Commissioner of As ?4 Colonel Keatinge became the first Chief
rought under the m];:ﬂ;;n.g h-a"' Was the time when Assam wWis

38 4 Separate Province 3 Chief Commissioner for the first time
hief Commssioner vi;;e[;g headquarters at Shillong. When this
; Sibsagar for the first jme a dinner

Panty was orpani :
Police Cp; ;E g;ﬂfﬁemnhlﬁ honour under the supervision of the
Was also an Englishman-

1Strict who
Were also inviteq nur Ali Ahmed of the 1.M.5

BIven a pable . 2 the !
DON-Native i .. PAlatel] € two native officers wer®
im“m:;lwe InVitees, Thig y fm[rnuft:’:; df“hle meant for all other
Wzﬁenfhffegm Bengal in Apriin1 ;:,1 4‘2;"“"dﬂran1 and he took
unlikely 5 aloresaid two rage,, : _
at Mr,yngn?;ﬁﬁf]' note of the Clont ot éj; ot seem to be quite
A e
=iing transf; 2 1m regci 3 ’
sarlier, for the ;ngr:‘? Bengal from asr?;f;d ﬂz}}ﬂ-t Borooah thqughi‘;
MOSt Significany |; ENCE of serigys studi th June 1873, if no
a5 follaws: e of the saig repost r:’is relating to Sansknt-
"I think g1, anng to this issue runs
i M. Bopnt SOt it youiq pe
aoah Were ' trangferret 2 the

| ¥ 5 B i
4ms stay in Sibsagar, and for that matrer in the

Orooah g

benefit of the public service

om
mploymenerds @ O afford g .'?Fﬂf's?"gﬂl’ to Bengal, and
. W suitable field for his

M, was for a very short time. This is generally .

The Indian Civilian in Bengal 13 |

The Indian Civilian in Bengal

. For 15 years from 1874 1o 1889 A
N various district and sub-divisional he
Peniod saw him as a very successfu
Witnessed his very fruitful enterprises
Account of his service career invariably
literary activities as well4?.

(1) From Apirl, 1874 he was the Asstt. Magistrate and

Collector of the Mymensingh District®’.

Made preparations for his English-Sanskrit Dictionary. He issued a |
PIOSPecius regurding its anticipated publication and received .
advance orders for copies of the book form many persons including

long] Northbrook, Prof. Max Miill

SUrgeon of Gaya, Colonel Zalnur Ali Ahmed, Civil Surgeon of |
Naya DumkaS!, Myi Hamiduddin Ahmed of Mymensingh, Sripad [ |

Babaji Thakur, 1.C.S. of Bombay and
S0V, officers of Mymensingh.

hecam Next he got transferred to Din

Reonits
c:;]‘:éﬂg‘ Undergraduates was issued
MOfussit
(7) Khuyj

A550¢j ated

2 Ding
1S5ue

Cul
E lector temporarily for a few month

se : : :
& Bagbazar in Calcutta, In thi

“"Hnu';?."f““g press established.
alter his late lamented you

I Yy

[

'S

cnmt an Asst, Magistrate at Burdwan. The first volume of his
nory was Published in May 1877, S
S-t? Mm&? Ranigunge, which is associated with the F"U;'j::?;;;;f |
vira-carita i _1877. (5) A Companion i¢ i |
rita in Sept.1877. (3) = Nuac,mlﬂ?? fiom 4 place |
1Ishnupur near the Ajay. Bishnupur seems [0 _
- (6) Next he becurriie }lrhe S.D.O. n}i; Katowa, ﬂﬁ';: then of (
na. The critical work on Bhavabhutt Was 1 . i
wulna in F ebruary ;%?Efv[ﬁ] The Higher Sanskrit Grammar I;- F
oly with a smaller place called Jahanabad. (9) Tﬂhs 5‘?33%';3
(10 Ilne of the Dictionary was issued form Goalpara 1n Ci;tiecm'r
£ y; 2 JUne 1879 he was the Joint Magistrate and Deputy s
JPur. From this place the third volume of the mqtﬂwg e
(11) In 1880 he was acting as a Dist. Magistra

|
| 1
M Ma g f earned leave for |
i Y 1881 to August 1881 he availed 0 : ; |
C}‘Ic:; Months for doing the spade work for his projected i
ﬁl"af:;e ensive Grammar of the Sansknt language, ; #.
hay W days with his friend Taraknath P, !
o

hibther Maniram. Th rough

nundoram Borooah served ,
adquarters of Bengal. This :
| administrator and also |
as a scholar, As such, an

calls for an account of his I

This is the place where he .

er, Major 1. Saw, Civil | i

most of the pleaders and
ajpur and (3) in 1877 ke :

(4) Then he became the |

|
have been a | .

ed from

s in the same place. (12}

gbBazar house he £01
< was named Maniram

2,

EﬂT: N ey S A N

(55 3729

|
)
&1\; zga9oF ¢




14 Anundoram Bormoah

his old friend Bihari La] Gupta he also purchased another big house
at Be pur and got another printing press established there. rh‘ls
press was called 'Arunoday Yantra', It i significant that
‘Arunoday' was the name of the first Assamese Newspaper started
and run by the American Baptist Missionaries from 1846 to 1332-

(13} Anundpram realised that the execution of his literary projects

would require more time and more undivided attention. So, he took
Iaoyears’ furlough from Nov. 1881 1o Ny 1883. In October
1882 he was in India a5 evidenced by his preface to the P rosody .
In Deceigher, 1882 he was ar Benaras, as warranted by the Preface

1o the Kavyalamkrasisrg - The frequency of the publication of
books and his visit q 1 2

ind hi ' Benaras shows that he was now frantically
busy with his literary endeavours. (14) From the Preface to his
‘f"mfhf‘mmgrc{ha we learn that in June 1883, he was in London,
' il § visit to London may be

V1 it i wing concluding lines of the said Preface :
ave the pleasant duty of expressing m obligations 10
Mr. Bendalls?, yhe : s -

keeper of Oriental b in the Brtish
Museum, 1o M. Nicholso ol

ially 1, the Bodleian librarian at Oxford, and
F;I;E[E};:I IFn?.Dafﬁtmhnld Rost, the learned and obliging librarian
labours an:jdha 1o Who has taken the greatest interest in My

; 8 always warm] assisted ing and
nding out manuscripts ang bc:n}rks. for me"].ne RS

: POSISCTipt 10 the Preface 14 Néana mgraha it
Ea{ab'el"h giasti:;:mdhmat n December 1883 Hnundn;gaaras{igain in
Chil:égug {15% ija“ the Jt. Magistrate and Deputy Collector of
which the second a1l V21Y> 1384 he was in Jessore, the place from
issued , (17) [y E"ﬁi"'““ of the Saraswatikanthabharans has been
Magistrate, (18) 1 405 004 & Came to Noukhan, as the District
S .:?j[n ':"_]p'?l 1885 Anundoram Borooah was appoint

As, (1) 12 Dcma Niversity, and wae attached to the Faculty of

Feb Orooah was transferred 1o Tipperah.
(21) For m;ﬂmvtﬂgﬁ he became the Djgy, Magistrate afpgggf"*'
three monghg nli:m:e of serigyg Studies apain he ayailed of
R expiry of this Jegy 1, O™ December, 1885 o March, 1887-

: : f.:f: :Eu?gmn C4me 1o Noakhali as the District

. Ith 1S Significany that i ke breathed his fast.

o Bave his idapny; iiﬂugh Anundora, belonged to the

title p

ngal Ciyi . ~ PAge of the Prosod as " of
Eﬂrrister—al—Law" Sga- Civit Service Y

and of the Middle Temple

: <10 th s

History of ¢ Wilisatiop, in Z::l'fef:: l; t?'t
Relie

he firg volume of his A
* Romesh Chynder Dutt
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Civil
refers to him as ‘Mr. Anand Ram Borooah, ?f thg ?SZESHLM of
Service'. Romesh Chunder himself is :1}55:' s er_r‘;' in a review of
the few native members of the Bengal Civil SE;m Examiner, did.
his Peasantry of Bengal (pub.1875) in Tm‘l."a 4id his LC.S.
23.0.1875%, On the other hand, V.A. Smith, 1.Effvrmz\. in his Early
'n the same year as that of Romesh Ch”"de;i Smith, Late of the
o) o Indla.,gives his narme s "Vincent A Sill, 420° 0
Indian Civil Service'ss. S. M. Edwardes, w]'[utinn "Late of the
¢dition of the said book also gives the a;PBHﬂnEE the fact that
Indian Cjyi) Service' after his own name-™. Ei h't tend to give

Orooah never referred to himself as of ]‘C:S‘fn:it%r order. Under
W€ impression that he was a Civilian of an e llation 'Bengal
is Circumstance it may be suggested that me'dﬁls::: the stature o
Civil Service' was, in fact, not meant o I?'ml;n that the Civilian
Oroozh as a Civiljan, and it was only to ihmepgengal cadre even
COncemed wys strictly confined only 1ot ractice was that as
while belonging 1o the 1.C.S. Perhaps the ﬁﬂiﬂ one came to be
00N a5 ape EhDS{'— 1o be posted an}’“’hem o be warranted by the
TeCognised ag belonging to 1.C.S. This may qutobiography of
fnllﬂwing. evidences culled from .Ihe-dI}"Sﬂl‘}'r:ﬂdm Nath
SUTﬁﬂdranﬂ:.h Banerjea, A Narion in Making - Ee the second batch.
48OTe was the firs Indian Civilian. We wﬂ'lian We had been
Satyendra Nag, Tagore was a Bombay Civi sted to Sylhet as
ELI"'["'?’irm:edl to the Bengal Presidency,... [ Wdt.ﬁﬁ on November 22,
SSistant Magistrate and joined my appointm esh Chunder and
s/ 1", (p, 26f). (2) With reference to Rom re pioneers in the
Bibari |y Gupta, Banerjea once says : “They :m:he Bengal Civil

“I0 untrodden path of Indians entf:é'l n.,.m is referred (0 43
ey Vig" (p. 19). (3) At p. 72 Bihari ,L"*l UP¢ who was then
Mr gL Gupta of the Bengal Civil Sewg'r;aﬁ Lal's position
Magistrate of Calcutta’. This was Bl Lal that he later
Ln o 1883, E‘l}ﬂﬁ;«.t p.82 it is said about Blhig British India and
“Came gy officiating Judge of a High Court ferring 10 th';" 1894
> Minister in an Indian State, (5) While f | Gupta as 'of the
Tad Ongress Banerjea describes Bihan Ld 50 40 that
adian Ciyil Sor oo (5. 137). Ths, we e belonging 10
the \doram consistently introduced himself ﬂ'r&m preferred 10
- Bengal Civil Service perhaps DECAUSS, & o nce was also
H_Pﬁ“ﬂﬂ to the Bengal Cadre alone. This Ff¢
"UMably due 1o the following re:;SOT'l_FEE for a
arg ra002h was in Bengal Civil Servi at le
oAy, uring thig Pﬂn’nd%e got transferred o at

Coy
p

: ore than 14
hﬂi;;tm 14 different

——
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: ] uration of

Places of Bengy). Sometimes in a certain Pl‘l‘fa Fﬂ;s ,-L:-,smncn:, he
Service would haye been just for 4 few months. .n to Bogra if
Was transferred g Tipperah in Oct. "85 and th‘-fnur months 0OF
- Thug he could stay in Tipperah only fﬂ’: ?m sdiment 10

50. These frequen; transfers must have been a greall E:_ Had he
the studies which Borooah was committed 1q froquent transfers
enin the All-[ngdia Cadre the dislocation due to ﬁﬂ?.,g;reﬂver. the
'0 far distant places would have been much Bresiel. Calcutta Was
academic 4tmosphere in Bengal and particularly bEL it research
€ Suitable for the type of Sanskri

Carried gp by B

4ps much mor, “India. The type ©
orooah than ip any other part of India. The 13
assistance received frg

" oy I "I'IIHH
m the traditiong] pandits Df .B'-:E;Et;"tm
Presumably the Most preferable for him, Moreover as a s
happeneq 0 be on hig

“alcutld.
IS5 mett]e only when he came 1o ?:;d for
Orooach might haye had a speciy attraction for Caleutta ements
that marter fyy Bengal a5 the PlCe connected with the achiev
o formatiye Stage of hig life,

Acﬁuevemems as a Civiligy
¥ erﬂi
. Anundorgm OT00ah seryeq 45 an Asst, Magistrate mhs:d\f gir
Pl?ﬁ?s n Benga) After Prolonged agitation, LE]“"Chcjvi]iHﬂs
it 35 its pregy atron and gy, rter, Indian
were firg; wig P Fpo
35 expecteq

ek Bl d when,
Mporary charge of districts, an rually
; istt. or-ould prove th:r Mettle they were even J.N.
chpointed Digy, Magistrates ang v lectors on a regular basis. Lys
Supta, wh Civilian gnq , son-in-law of Rum{;ﬂss
fthe saig ol PTESENLS the fg OWINg imporant note on the pro
0 the“s.ud Clevation of the Indian Civilians - i
 firet 1 D€ EXPeriment Was tried, and a native of India W
o “;i ﬁf’g‘ fIme placed in execytiye charge of a district. Mr. fgi':"
i & Magistrate ang Collector in Dinajpur for a i
of pihs in 18 Mr. B, a5 Magistrate and Collecto
1, and L R.C. Dutt officiated a5
Clor of B

ra for mr&e months in 1881, and
nd Cﬂllecmr of B

alasore for threg mﬂ“ms-l?
mber | 2, O¥emment in thejr officia
EXecutive |; d of My, Dutt's 5 . Barual's election of the
Ve line, ang thy,q formally gpend the appointment of District
CEr 1 Natives of Indig"s ;
the fifh Indj ivili

us it dppears th
a4 nund
o be 1. 0ram B,

mmistrative head

at although he was
ah happenf:d m‘.bﬂ
of the entire
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. in charge of
ian being placed in char ting
. A atter of an Indian hat ccrnﬂ":, £
d““.““_’" “Butin -ﬂ?e- ?:gt :n interesting but S“’nﬁz?m-gm be cited
a district Ih::!m "’ddlham afraid, similar instan
earlier record, an L -Asstt.
from other parts of India as well. joined as a Sub mqas
anda Ram Dhekial Phukan J;JCI 1852, and his pay wtt
e : JH ta in Assam on 9.10. oan as a Sub-AsstL.
i A Matelar t}a}r[;;i 1854 he came to ﬂﬁgﬁnior Assistant “fa:'
- et that time the post of a an in the Distric
Cgmmmsmncl'-Hf"‘tl ‘e he was the second ‘Ef the whole district
¥Ying vacant. E‘“‘"ﬂ temporarily in Chﬂfgewus transferred l"f
Peadquarters, gettﬁ' the Principal ASHL‘-[H; Phukan bﬂcul‘??h;
Ciie h'?qpli' e IDlOWHE I, Pl O8 pot e 90
i d[,l' n ain in 1855 and 1858 he w as basically a Ju es
oy, ASSt. Again et Dhekial Phukan w s Rs. 350/- (Rupees
wsﬁle q;shrnc]t. f:: }ay- In 1857 his pay was f Anundoram the
[hn‘&' ?t da dﬂ fift pﬂn]}"}ﬂ' By the 1"‘:{3 [&e superiority ?f:,je
i h yd The status and the "ﬂam!mwing squanan.
enations change bc understood from ,[,E serving under the
?r;necll gg;tzrmﬂgﬂignmionﬁ of the officers *
n e des

i SCAIE
D sistants be

22555 hanged;... the Principal As

OMMmissigne were ch: Tk

i [
1 . Assistan
. rants, s
el .- the Junior fﬁu.ssmEMra Assiatant
“puty Commissioners:

g ..sj5tant5|
ﬂrnmissmners- and the Sub-As
ﬂmmissiunf:rs"ﬁ“.

-Asst, or
is o as a Sub
Thus Dhekial Phukan started his career

t
amese 10 8¢
a5 the ﬁl‘SIr"'!'|LSSI tt. or what

wh B.ALC. He was B8 s A
Suﬂ?'ntamhghbeﬁf;.“gilf;équenti}f he became a Ju
mﬁ}f hE

d
ther hand,
b On the othet
s 1oner. g 0 ner in

sst. Commissi OmImiss f the
Any nr;rzi !;::1123 h?s career as an M'SH:: Esslt-s becau“a?wﬂﬁ
or Sibsagar 1o was not called a J”“'Q signations wcr?sibsagﬂ"
“hange of geg: naiois. In Bevgal, the £eh o siones of hin the
mm&what diffg Bt Fie e, the Asst. Cumn f M}'mmsngngiish
bec; St. Magistraie and Collecor ook, 88 0% e
e Asst Magis dd ram succeeded Mrii his rank bec
an, gg mTE:T IP:WHGEiSTmm e N[ggﬂi‘iﬂﬂ t a basic pay
Hual 1 that of whay is called a Rﬁgl.]igrate used E_f,’ &

Mundoram as a District i TR 2
*FRs. 900 and allowances amounting t

"am Borooah ar Noakhali

at
Anundoram was

d
. life inistrator an
i, For the lag; hase of his short n admi

Notgy;  last p

: as a
" ‘M idea regarding his greatness

e

-
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.  his affairs at
45 d man may perhaps be formed by a reappraisal “]tlir:ihwnrningr
Noakhali, As py. uyan says, "._there. b}f d various acts
benevolence, Sympathetic treatment of the people, an
of public ut

w61
sgple s
lity Mr. Borooah waon the heart of the peop
Noakhali was the Dist,

- ‘i
anl wis i
headquarters and Phme Phent.
Sub-divisiona town. The railway line wus available up
E Citizens of the district a

| el pown
pa nd Particularly of the Noakhali f
aid h]m an Dqﬂ[ian juﬁt wh

: address
en he got down ut Pheni. A,r::d.guch
entitled Avzhang (Welcome), in 21 Bengali stanzas,
Containi i

agg Wils
; > Presented to him. The add-:-l;;; as 4
supposed 1o hyye ben presented by Noakhali, pERabIt another:
Wretched lady with her children Quarrelling with one
Oakhali Personified says-

anander siyhhy dgamane
Pulike purily an suphal haily jivan
Periye Anand, may dnanda-anane
'ntu_amj_ubhﬁgin?, kata ye piipe papini
Msite Naring tHre 7

dMadare ]:Iurlum yatane -
. "Onthe AUSDICIOUS Ay Of Ananda®?, the mind is thrille
With joy, the p,

/ POsE of Jjfe is fulfilled
Visage of Anand, Bur g

_ 13 M 2 wretched o
0L 1R 4 position 1 Please hip, with gre
and cordialiry

Noakhal; W
greets him

< ful
by looking at the Joj}j?n
ne, full of sins, and care
etings and adequate

as a]read}r dware
with APPreciation apg Says:

- kara yay sunech; lomar
Yatha amar nikare jaladh Manthan kare

Iylsaradi Samsarer s3r;

of Anundoram's scholarship:

'Dh Wi ard 5o myeh about
TCCeIVing the NECtar, the

ave st ! : lureum of life, b
quired the lewel of learning yi
OVEr the shorelegs S¢35. Like the .

Your fame. Like the gﬂgz
¥ churning the ocean, fﬂﬂ
Sreat effort by cmﬁhlig
e moon, the TEpository of ambrosid,

you aln: now dlﬁlnbuling the ambrogiy ﬂfknawledge"ﬂ,
n J'ESPGI'!SE-. :""nhl.ltldum did - | For instance:
Nﬂﬂkha{j NOW had e r: vg;lg;t:ﬁ;?n:k]::gm?;r 15[3 amer

COmmunicatign With Barigg)

all
When the Steamer came 1o Noakha
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; d
f bell an
. ¢ sounds o
115t time it was greered “1Eh?[]1'{ﬂﬂw Swepen FE:E
for the Ilrhl_ d the offfering of a i do ry arrangement o of
vonchshell und the - for a better sun_tldly ing different rates 3
Nmughml from B]_Ltl:élﬁ were classified mrpgil‘;ﬂ rs. Resular ;StﬁiTEf
Oakhali town, Lands F the rate . manine islan :
+ advantiee of ) manne
FEvenue 1o the best .J{:;H;:Twien Noukhali ‘mc‘l .I-h leumﬂnl o oL Ij::
Tevice was lmm.'-im-ﬁrhe steamer company fﬁ'c.;eﬁsur}'- This {.:Is'm
Alla and S"“d‘;tq,ﬁerud- to pay o subsidy ":m earlier compel Evit}'
_': N [ & _’ 3 H S =]
E;;:][Ec]j%?z%?‘ihn common Pﬂﬁpl"’, ﬁjh{:.,r?'i a day Df.gnttg:ﬁdwip-
]l]'lk~n:\ F gk rﬁ!:m to the 1slands. -t~. ;'Nuukh‘lh " rdinates
;1‘& vu}, n:? ﬁ [.11'[‘ wis made fron \,-ril.h all his subo arker
:‘ en the mi En[f became a passe ngl:rf‘ 1| concermed. A mg g
: L 4] y il ank wi
an[:iu::snmiﬁ h , ::nn:::lir paid for the passage G.T:i]]u and 4 mnk-“;h'n as
Wi 1$T}E]I'1'Lij13‘d t Dollai Pargana of Cﬂ, subsequently A ated
or prowig "d s King water. These were ! nks were [enovi at
T 3 i i "
Providing drin L Dighi®. Many old I_J railway station ¢
d Buzar and Burga Dig Since there was no raiw instance O
for Providing drinking water. reach the town. Noakhali. Fort :1
N“E!khali, letrers took long m,ﬁ cth]iﬁhed]ili :-L,p‘ﬂ"“:d to starn g
Oranah aph office was esi ah p ' eloping
: ;}Sr‘f a teﬁ::rdé EI ﬂut’ the people Bgrcla:?:h 4 view 10 i_ﬂﬁ_‘:_"m Ejn,j
-Operas U]J_1r ]in citizens of Noukhali WS A. with an 1t rialise
: per.u}v-:_u the ¢i 1% w-ith UK. and U. -ar- did not mate
Merciy| Intercou b is plan, howeve ' concemned.
2 1 lacs of rupees. This P y the persons co ¢ vigorously
dug 0 lack of Proper response imnhuﬂ;iﬁd himself rég?.nprﬂhﬂﬂs'“e
. While 4t Noakhali, Borooah Lve volume
With (he Work of a projected twe

ic ip was also n
5 Apart from this :n-fr:;: o
i i 1(‘.'.‘|‘I A p. ; ﬂll
.rammumfrhc Sanskrit Language e g g o
s “Ontemplation to take in
Com

= Eﬂ.. Su f
x cl5 Qf ang -Bn,cﬂ (4]
ide, Prehensiyve Dictionary of l-illll L’;‘;i:;!}fe hu;j ljﬁ E}éfsgging ‘;
oy N e + M ) al, willh
eyt to his el e i o becss
of ¢ ingtincéjhi?:"‘"i’}'g‘ the dialect whe
d"ﬂﬁc.t of =

the people ©f
‘orellieible to
telligib
cngali language, is totally unin
51 H&nga!ﬁ"‘,

h ran
ablished a SCH .o ha
kn ‘”’-“undnram Borooah also hﬂ.;jsgibh;‘ﬂ“dit Gh"'?a i
Own . ; irls'\Sc ad Master
Targy . ua;méﬁih:g: msdle the first H_cdiﬁlrﬁve ) dita Sabha®”
3FﬂlEd Y himsel ¢ Annadacharan was t f the Pandit vl
Umg a po, the members of 1% a girls S€
n € was one ?.;3 This act of founding
by Boroouh®s, *

mntﬂin&d

A
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assumes preater significance when we take note of the HL.:II IS:I
gainst tremendoys resistence female education had been intro L{nn
in Bengal with the establishment of the Calcutta Female SChﬂDT‘JHI
May 7, 1849 by Sir John Eliot Drinkwater Bethune. It was u.%n.re
social revolution in which the greatest co-operation was rece!

i 9, 1 [wn
frﬁnj._an otherwise quite unexpected quarter, i.e., from
traditional Sanskri

t scholars, Madan Mohan Tarkalamkard ﬁrjr
Iswar Changry Vidyasagar. Vidyasagar was so enthusiastic e rls
that he was made the Honorary Secretury of Bethune's Gt, n
School in December 18509 For Vidyasagar female Udu.ﬂu“ﬂr},
!J-ecarne life's mission and the p:c::a:»;i'm‘tif;,r of an impact of this vet
ideal on Borooah's Interest in the girls’ school cannot be ruled out

Anundoram Borooah's | a5 Days

In December 1888 Borooah he ; o f paralysis:
- f ad a sudden atack of p ;
W-iﬂ:}[hﬂ ise of the well-meg hing local physicians he even 100
ief‘ft: tat'?hm e Sandwip islang_ But this had rather an adve Ie
e ”'E'.htlslde became totally pumh’ﬁﬂd'and
ave with effect from January 2, f.gﬂfﬂ'ﬂﬂ
5 Stayed in the residence of s o
Tillir'?.rkna'[h ‘i, This 1Y residence now houses the Calcu [:i
ety Science College in Souih Calcutta, Most i“uﬂ“““;_
h'\ € dic physicians of %:‘llguha
imminem.Taruknmhm Im Lur yet the disaster seeme i

Perhaps cheps
88ICE 10 this propoecy o4 & hope of
Elative of Boroo

o hati
contact one at G}l;lw"zd
iy ; s ed his son Ratnadhar, 4
trum o yd 18 11 Caleutta, 1o gg the needful. Ag things took
T ¢ Anundoram dgreed to execute the W! 4
Was the ngﬁ Coun Attorney N.C, Bose for [,ﬂ
EMOtional g Penultimate day. But Borooah became §
EXeCution of e CArs in hig °Yes that they had 1o postpone the
followin o i LI the fﬂilnwing morning. But on the
day the o, Tnah > condition becam more critical. On that

Or00ah polirey, w'!fléﬂﬂ'iamu W@ batch and gffared to nurse him-
such he had g a1 3t he had payer done anythine for them, 4%
NN 10 agk ke to do uny:hing It was the!f
% All this happened in the
sTmoon, j, €. on Junuﬂﬁ 19, 1889
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Amundoram breathed his last, o ople belonging 1o
As the sad news spread like a praine ﬁre.‘ p,ckﬁam Palit to pay
all Communities gathered ut the rc::atdemc; nI'TarE:: moved the shroud
Omage to the departed soul. One amongst ,t,hefn lies the glory of
2om the face of Anundoram and said- "Here th retorted, "He is
€ngal in his erernyl sleep”. One Assamese }'”_"Hm now lying in
"t the glory of Bengal, He is the glory of A-ﬁsﬂnr.mmun brought
Cemal sleep . Ay this stage a dignmuduﬁengufl Eii a great man, a
i end 1y the controversy by saying, N“',,?[;'m .
Blory of Indiy, now lying in his eternal sleep™ .

Faﬂ'mﬂfes,‘

L Sk‘ Bhuyan, Tufikhufiglya Bura?ijt pp. l%-%ﬂ?.-w ehicir:
e ¢ Burmese foriune hunters knew very “‘_:'l A d so they made the
“SIM was bound to be aborijve and ‘SH.nrlilytdmn?ir animal appetites.
S use of their spay by the gratification of :] wives before thel
T8N were deflowered before their pAICR nnd wn mangees from
]""Ebaﬂd-‘i; infants served as throw-sticks 1o drop do
Irepy.

sndered

; . be surren
Properly and belongings had ut::uliun or death; and
lly and spontancously on pain of m wells and rivers 1o

into

records of properly were thrown in nstruments of lust

i titles thereto, The sword 3“_‘1 dlz;?c; 207.

3 Mclm_ Used withpyy any scruple or restraml. [ m .;,,:,;aﬂs'i‘ e was born

% ‘l”’k_ Chandra Baryy's father was named .Habj:i‘"ﬂ 1_

By ™ When hig parcnts had been lﬂlf_'nlg ¥ Lmirﬂ
T’“‘*w Alrocilies. Vide P. Goswami, Manik Cha
“SAMeLE fbi o > i, 3

cans foresi oo Apmajivani, pp- 19
Umug ¢ andra Bordoloi {ed.), Sadaraminas Nﬂéa;:.:cgf. p. 13.

Assa, TPUIar Goiden Jubilee Volume. mmd,

Repep, V3 Under the Gow, of Bengal upto 1874,
EParg

Jors, ' 00 E'riumn'on, Bengal, 1844; Vide Append
I_Eﬂkms.

K Eﬂrpu'a' .
S Uapy,, 13ML0P.cit., p. 11,

l Sk M Barya, Anandaram Dhekial Phukanar

0, ' Syan Fmandar&m Baruwa. p. 66. .

1, GE:;“H Tﬂlukdar. Sﬂmbﬁa'pmrm Ro'd Kacalit AsamTyd L

12 a:‘?hlrum Barua, op. cit., p. 47 e coitial stage
the ch“g ok Sanskri from domestic teachers 4

- {]‘J n
al practice: A0, -
Calion seems to have been the Ecni’id}'a‘rﬂmbha o

- il
d lcarning Sanskr

pccupation ol

MEhts 40
lfac, any

n a forest duc 10
Baruwa, p- 2 o

~i B L

iy ¥, Cecil Beadon 10

(=2

Jivan € Raritra, P- 72

Sahirya, p- 194fF.

ild'y
1R34 ad"' cdu

. lhe v ¥ kan had his
ttm“’“ma[ age of five Dhekjal Phu

o rie
Milialion into the alphabet), and sia




Anundoram Borooah

started
under Yoshodhara Adhyapaka, In course of a few 3“"‘“':; ];-ngm.
reading the Ratnamald Vy@karana and the M”ﬂd}'?bfm&ﬂ éuurikama.
(Tbid, p. 28). (2) In 1837 Harakanta Sadar Amin’s aon od thread):
little before his upanayana (ic., investiture with the l_ﬁl':"ﬂ purohila,
started learning sabda and sandhi under Kanurama Shdrmdu]ui ed.
who was also & priest, (Vide Kumud Chandra Bor ment for &
Sadaraminar Atmajivant p- 25). (3) Habiram made nrri*"Eah (Sec P
domestic Sanskrit cducation for his eldest son Devanath,
Goswami, Manik Chandra Baruwa, P2 ey WL
I gathered from the lage Prof. Nanda Talukdar that their na
Lilamay Das and Kamakhya Das, o Jand. Latef
- 14. Z.A. Ahmed had his higher education in Medicine in Eng hmed, We
' on he became Colope| Ahmed. He was (he father of F.A. Ah
fifih Presideny {Ra;huapaii] of India,

~ation
13, Later on Colonel Bora (1847-1907). He also had his higher ':du;imli
in Medicine in England, and served as Military Surgeon in Na2
and Civil Surgeon at Sibsagar, etc_ etc. er and
llli. Later on Raj Bahadur, Served as g leacher, practised as a UWB‘;FUW
222N served ag an Exira Assyp Commissioner and as o Nabiﬂ
Magistratc. He died in 1907, He yors the father of Karmavir
Chandra Bordolui, an Assamese associate of Mahatma G‘md_m' less
- "Difficuliieg arising out of 3 foreign medium contributed in n‘l:. wits
degrec 1o the faijyre of 4 large number of candidates ... Wha
WOTse, cven the TeCognized Vermacular in Assam was not the uj
ngue of the stdenss bUL a foreign language _.." (H.K. Barf?

Gold i e
olden {:tbﬂce Volume, Cotton College, p.17). Sec also
Ghosh, Bang G, deq:;ﬂmﬁj, P. 201F,

r v Ayniof

H.K, Barpujarj, op.cit., p. 726, Anundoram Borooah's 'iuhr'tf"'

cﬂntcmpc!rary Bnli-narnyau Borrah, whe also sccured a Gl Gp: in

Ethu:u!:;shl? and weny 1y England for studies in Engineering, wr:'m in

¢ Mow" ahgy, lhe standard of education oblaining in J?::S:JJ-S ol
cducatip i : ] sC

Assim, Bt g ; ‘1 n which they receive in the cuch :

[ &

18.

. 18 so faulty and of it
o t and for 4 long time, they fi sden
%) ('a.ic““-ﬂ hard 1 follow, and their fellow sWE

and abilities, if not in diligenc® "3
- Quoteg from 1 M. Borra, Balinamyan Borrah, P

A :
{PlErchmej : ﬂ!;trmedmlq Arts), P.U.

pD
and
Centificate) o S.SL,

{Pre-University): Jing

‘C.(Higher Secondary School Le&3
5 o subsequen, days.
am Baruwg, p. 185

21.

4,

23

24,

25,

' Op.cir,
"GP
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MNotes

. . S5.P. Scn,
According 1o the Dictionary of National Emgraptﬁ};mfiam Tagore
Institute of Historical Studies, Calcutta, 1974), hSﬂ I‘?C S. Examination
(1842-1923) left for England in Iﬂﬁl_F”'l"E_d L ’m in 1864 and
in 1863 and was recruited to the Indian Civil Sc::md from service
Posled 10 Bombay Presidency the same year. Hep: Banerjea says :
in 1897. In A Naiion in Making  (p. .ZE} S.' -]'-Em We were Lhe
“Satyendranath Tagore was the first Indian Civi !Cit'ql'i,lliﬂn-“

Sccond batch. Satyendranath Tagore was a B“m_h?:" the king-privy
"Privy Council, i Britain a Council advising take an oath of
because its advice is given sccretly and its mcmt:jt‘lr;} A list of Indian
stCrecy.” (Encyclopuedia of World Politics, p. 3 . ‘:."Ld Who's Wha,
Privy Councillors, given in  [findustan Year Book Sir B.C. Mitter,
1969, begins as follows : 1009 Syed Amecr ‘M", R

1921 vg. Srinivasa Sasiri, 1926 Lord S.P. Sinha ete.

- Bk, Bhuyan Anandardm Baruwa, p. 164 va' Sahilya
Umendu  Pragag Bhattacharyya, Bharaikesh (Bangiya

Parishad), vo. |

' : ified in the
Sipad Babaji Thakur was yet another Indian who qualifie
Pen

nder
PMpclition in 1869 along with Surcndranlath, anestilni?:n i
ind Bihari Lal. But he could not sit in the F1r_1al Eaxammaliun s
IB71 apg hence, came out successful in the Final Lxim a higher
1872 along wih Anundoram. Presumably because of securing
POsjL

: it list of 1872
o0 than that of Sripad Babaji in the merit lis
Nung :

i -'l-.,-'ilian.
- OTam g Tfeckoned as the fifth and not as the sml';h :!: p. 19.
WL N, Ot e g Wt o Bowsean Clameier 2100,
sbid g

P. 20,
i
P 21.
v P37
dn, |
Idg Su
Ty
P"Qfﬂcc

I.m e 920, Second edn. 1924,

i . 1955,
¥a Kumgr Bhuyan, Anandaram Baruwa, 3rd edn
+ P15,

A - g g6f, Bhuyan
quﬂtadd by SK. Bh“}’HII in Amgndaram Baruvd, p. 1

s hy for
Oher gqi M€ 1931 edn, of the book. See also the Elblmirr::puicful
fop .: “ditiong of the book. This quotation is, huwwegu::m and not
% mygp - Urendranath's words of admiraton for Anun
L

. discﬂ:pﬂ.ﬂﬂiﬂsr

& Ap © Other facts, because, there are certain the statement,
the por OTAM  dig oy compete in 1869, Morcover, r raised in
"™ having been setiled in my case, it was o longe
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- "We had lost near]

34,
a5,

a0,

41,

Anundoram Borooah

7 ol
his." perhaps applies more precisely to Sripad Babaji Thakur 3:‘:“?%
W Anundoram. Sripad Babaji also qualified in the Open CﬂmPh The
of 1869, but had the same age problem as that of Surﬁndfﬂ_rfafn_'mkur
latter in his autobiography (p.14) observes “Sripad Babaji 11 hily
did not move in the matter . Wise man that he was, he rig

i [y in
concluded that if 1 won he would win too; for cascs stood exactly
the same footing *

¥ @ year in fighting the case, and we were El'w:;
the option of going up for the final examination with mlcﬂ ”?n 1
year (186%9) or with the candidates who would be seleted in 1B ch
decided in favour of the former course. Sripad Babaji Thakur prefer

1o join the batch of 1870" (Surendranath Banerjea, loc.cit ).
Bhuyan, op. cir., p. 174

Max Miller (1823-1000
¥olume of Rpveda was
five volumes were out

) was already a very big name. The ﬁr::
published in 1849, and by 1872 as_ma“a"‘ﬂ'
leaving only the sixth to be out in I-EI 11
During this period Max Miller had also published his Ancien
Sanskrii Literature (1839), Sanskrir Grammar  (1866), ggu:‘-‘ffi’
Pratifakhya (1869), Rgveda Translation  Vol. | (1869) and wis
Working for the Rgveda Samhitd and Padg lexts (1B73), ——
Such a rigidily was the order of the day, and the situation was = s
way better even ip Calcutta when Surendranath and his two friends
came back from England one year earlier as may be warranted by the
following account piven by Surendranath himself :
"All three of yg (Romesh Chunder Dutt, Bihari Laj Gupta and mysell)
Slayed in our homes ang the Hindop Patriot, Ihe leading HindY
me, edited by Kristg pgg Pal, announced that we had
i ack into the bosam of our homes and Hindu society. 1!
Wai a bold ste

P for my mother and my brothers to have given me #

Place in a Brahmig family, and 1o have caten and drunk and lived with

A visit g England,
h our society had p
5 of some of those

whic

however, was a new form of heterodoxy 1O
hahi

oL yel become accustomed. The Angliciﬂﬂd
Who had come back from England added 10
leaders ingeeq 4pplauded the courage of l:z
: in taking me back into the old home, but |

Whole attitude of Hindy saciely, of the rapy and file, was one Of

“:gf:giﬁ;i fﬁaﬁ prw:'" My family wa Practically outcasted, We werc
: Ighest o Hra.hmins: bt th d drink
With us gq Ceremonial DECARions gin 05¢ who used to eat an

invi " . ed all interourse and refused 10
invite us..." (4 Nation in Mo PP
Wi g, 1925, p, 25).

45

42,

43, B

a4,

46,

47,

48,

dg

5!],

Dy dgarg),
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Notes

. lier age. In this
Was the vogue for the boys to get married atth;ﬂ ;f::::sh EC‘hun der
contection it should be interesting o note that Romg yeas old and
Dutt got magried in January 1864 when he was 0 & life was for ncarly
before he had passed his matriculation. The “’?r“;: eldcar dengher was
45 years. He had 5 daughters and one son. he went to England.
bomn in 1866 and the second in 1867 b“r':'“mindﬂr Dutt, p. 150,
(Vide 1M, Gupta, Life and Work of R""‘f’"’h {0 Bolinarayan Borrah,
The second daughter, Bimala, i marvied
Civil Engineer, born at Guwahafl- f
SK. Bhuyan, Anandaram Baruwd, p. 47 ; anpointed Assistant 10
isWanarayan Shastri says that Borooah wa-smp;;lfndﬂm’“ Barooah,
the Deputy Commissioner of Sibsagar, Assam h was an 'Assistant
P31). SK. Bhuyan, however, says that B“’E“ maissioner’ (op. L,
Mﬁﬂisu'a.h:' {ﬂp.l:il., . 49} and an ',ﬁ,ssmlﬂﬂt Bnn al Gﬁnﬂal DEPI[-,
P- 31}, In an official note of the Govt. {j meaf ,-;.,sstL Commr. of
dated gip July 1873 he is clearly m[:rrc* oF e k)
Jecbsiuger (Vide Appendix - A_for the Lext ¢ Baruwd in Padmanath
oo ndra Goswami, ‘Civilidh e in. b
hain Baruah, (ed), Jivani-sarhgraha, { Anundoram Borooah
Thid, P43. Also Bhuyan, op.cit, p. 51 The

bell
-1 with Colonel Camp
left Assam for Bengal duc to & conflict with orary Upendranath

: tem -
3PPears 1o be confirmed also by his contemp the Asamiya

in Assamese in
M3, wha wrote an article on Borooah ;‘-"ﬂ*”‘“ ”
of Feb, 9, 1934, (Bhuyan, op cit.,, p. 320)- , Atmajivant; p- 1821
UMud Chandra Bordeloi (ed), Sﬂd"“"?‘mmﬁuﬂ of Bengal, and the
drlier, Assam was undef the adminisira lnf (he administration of
OMMissioner of N.E. Bengal was in charge A
Assam g1, 5. This incident has
ok Bhuyan, Anandaram Hareys, P;rmd 1o earlier (Supra , p-ls}.a
Aaled by Chandramohan Goswami refe nole as it Occurs ll?h
“Produced from the third para s L-hti y pow preserved in the
pﬂh""“'mplr' of a transcript (of the ongind
fchive of ghe Govl. of Assam.
: " 3 8 L
" idea of the places of service could P“r“rﬂ P;r cfaces 10 his varlmus
“ﬂl‘l‘]es of the places from which he issued He scems 10 have .g,t\’elﬂ
90ks. Bup i is not always dgpen:!ah]c. hich could be obviously
L Namey of even such places a visit o W i
L}

th
to
2 3 cagya) visit, d to in the colophon
Th
&
1

n

be made from the

. C
¢ hnadﬂquaners town was Nasirabad, referr

erned
25 jta. In the conc
gviracariia. : <
cumm““t‘“? on the sixth Act of Mahavy tely after Sibsagir (
Frse Nasirabad is mentioned ~immediately
Siyae 1

irsl time
for the first
Unlkah or DUDmkH ciime o be calted Na}ln Dumka

)
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antal Pargand
i 1855 when it became the head-quarlers of 1;:55& the Dumka
District. Later on for a few years i1 became the e whole
Sub-District. In 1872 it again became the h.:ad-quar :
Distret. (Vide The Imperial Gazener, Val XI). N———
- Prof. Cecil Bendall contribuled a long nolice 245 1889, where
Anundoram Borooah 1o (ke Trubner's Record, MNo. : h.iﬂ‘l in London
he says: “He revisited England at lcast once, for | mlﬂ < i, TeRENS
about 1884. His manner with strangers a last 'A_-ﬂ: T nandardm
and retiring . (Bendall's note is quoted in Bhuyan's h
Baruwa, pp. 189-193) e 3 also he
In the “"];'fphun 1o the sixth Act of the Ja'mhmmabhﬂ_;*:"_:"am o of
describes himsell 1o be in the services nE_Lh: iﬂfﬂ'“
Bengal. ¢f, "drsieny r"ijabﬁ:ﬁgi bangasisakasisanTt”. L p.60
54. Vide, LN. Gupta, Lije and Work of Romesh Chunder Dutt,
35. Vide 4th edn, Oxford, 1924,

36, lac.cir.

ST Life and Work of Romesh Chunder Dutt, p. 46

Indians:
o8, Gauranga Gopal Sengupta also says that of all the

M T
Anundoram was the firs o eam the glary of serving .;s ,aDuu an
Magistrate. A Jiwe later than Anundoram, Romesh Chunde
Bihari Lal Gupta alsp

e Svade§iye
received this honour, (Vide Sva
Bhirar Vidya Parhif, P 128),

i 2 F.
Gunabhiram Baruah, Anandar@m D el Phukanar Jivan Cart
12311 ’ g3f in
Sir Edward Gait, 4 History of Assam (1926), p. 331 (p. 3

1967 reprinted edn).

6l. SK. Bhuyan, Anandargm Baruwd, p. 166,

el as 10
62, There iz 4 PUD N the word ananda. It means ‘joy' as We
PErson Anundoram Boroogh,

any

63, The dhove pwn slanzas i Bengali are reproduced from S.K. BhY

op. cit,, pp. 123 295

84. Dighi in Bengy; 2 '

63. Ses sectip ( The Works of Anundoram Bumnﬂlh} work

6. Chandr&nath Basu refers to this Project of Borpoah in his
Bartaman Bangalz Séhiry

39,

the
60,

Al
o er Gati o Prakriti. (Vide S.K. -Bh“uypw’
Auuml‘gram Baruwg, p, 215). See algg Gauranga Gopal 5end
Svadeliyg Bhiray Vidyg Pathik, p. 131,
67. ie. 2 team of s

holars eq
Tesearch wirl, i
68, 5¥,
69,
N SK. B

T
e £ in i
Borooah for assisting him

N Sarkar, ﬂE?ig

ali Jivang Vi
Randaram fay

ydsagar, p. 90 if.
uwd, p. 77 ff.

Part Two

The Works

of Anundoran Barooah

(1) Dic[inn&ry :

e *"‘-ﬂundmam Borooah's literany actviry covered u period of only
Vi £

Wasy -3 CaTs. Yet his literary output, both in Quabity and q"'imrlf'

Dicyi dm”‘ab]ﬁ. His firg work, A Practical trru!"-"'""‘c’-“:”h, ;I:

May 165 @Ppeared in three volumes. The first volume appeared in
1877 . the second i Oclober

e, 1880, | :

2 1 the Prefyce

» 1878 1 and the third volume in
10 the second volume was in::m‘poruged
the booy  Sher Sanskrit Gy @nmar , and in the Preface to the thl1.r|:%
Sequa, ”“"”_’ (Jf*JHFfigrﬁl_x' of India . The Grm.’r_urtur _was
ey Published Separately also by Boroouh himself. The
Cleny ard, A&HH[& hias now, (1e., in 197 1) bm.ugtl‘j[ out the s
e Dictige,. CParately and the (hree volumes of the bare
haes, OF o onary in one volume unning into nine hundred
Muiier undﬁwh.““m the first g pages of the Dictionary to Max
h?ag e;&c'&we his very favourable opinion’ which proved 1o
diffie t COUrageme 10 the scholar 1o pemsevere in these very
ier il Enojie imer“ﬁ?g- researches'”!. The I'irs.t‘::ffhrr_m
n Er‘wmiam? ml;]-Suns;knr i ry was that of Monier
igslsﬂﬂ.?krf; ULT‘I;:]:;- ?h["mducul:‘: his work A DI'L'I:I{H_JHF'}; of .E;z‘s;hc.‘lh
“F:};]j“lﬁer ¢ Quartey o PUTORAgE of the East India Company in
Ster 2ah Stareq ) of a Century the l}lctmnury by Anundoram

S. Apte brought out his

g ; Y . A few lines from hptc's‘

nyy L A M€ light on the relative merits of the work of
PIE Obyserye,>

Tps qumu;iBn'_-D“Hh'H WOrK is eminently practical - it
ih dre Eenemﬁnh oM severg| standard authors: the
the kng ppﬂal_'“nte, 4

4Ppy, and the work has, at least, a

I ;! W ot .
T Py BiNg ipnr - NAINS for me 1o dg the grateful duty
Emgngpardhnn of | ¥ 'm?hgalmn

IClig $ 10 those thar thave assisted me in
O Whigptand g, 1Ctiona

Y I one form Or another, Foremost
. Works of Mr, Bor

00ah and Prof. Williams,
Cquenly Consulted. Monier Williams'
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Dictionary, though inferior in several respects to Mr. Borooah's 12
several happy renderings of short words and expressions, ... 1 haY¢
also ﬁl'equanr]y referred to the learned Professor's valuable
SﬂnSkrit‘En,gith DiC[iﬂnary; ﬁ}r hD[h D_f Wthh m}l ELnCﬂrE [haﬂkﬁ
are due to him, But my acknowledgements are chicfly due 10 o
Bml'onah, T'!-c.m whose  work | have derived much substanid
assistance, in the suggestion of equivalents for words or phrases:
more ;.:ramcularly from his numerous quotations, and therein agai;
quotanions from such works as were not accessible to me" 72

clas 'l:‘m e Purp?‘% of giving Sanskrit equivalents Borooah has
sihied the English words under three heads -

(1) Those for which there are exact or very near equivalents in

Sanskrit, g t
or pijanta .E ;E??u:?m causal rendered as hetvarthaka , hertm?

- one, > : . a oty A0
accidental equivalent however, being recognised as onty

(ii) Those for which (he : ces il
: re are no e alents, but the phrases
which they occur and the ideas con veye%uﬁ;d t}?;rn e st onted bY

different
m-:pdestnf EXPressions, on the basis of classical m;mturﬁi
places. Thuys }El{{émmew Is expressed differently il':jd' Erﬂ.s
ATANYA-giri-bhomis 1+ . SDOUNLAIN scemery ' is rendere®
1y a-giri bfmm_l.{t and ‘oh ! how hﬂautifuljirg he scenery her 15

; 4 [malayaparvatasyal'.

Mhich' ;W evolved from ngw dism{:eﬂcs in ?ﬂ‘ﬁgm
; ich there are o equivalents or equivd mn
e Fo _{tﬂypi;:_zoulﬂg}' = _i'rw:'lr"ljrlﬂﬂﬂ |
e e = - mugﬂamvmamdw_j, prﬁmﬂﬂrrmwd £

1d not hesitate o hg o Solning new Sanskrit words BOrod,
Ima nnﬁg\:pevesﬂqum non-traditional and nﬂn_ﬂft:ﬁi
Srbid o 5 ::;mnm:- avanam, (o) spap = savanend st

%uqr;:;rah ic:kr::mkaie ; k&'mﬁmﬁiﬁi’k I
quivalents ip égsmﬂliculous care g i ; e
English E of the Varoys | eations of e same of A
el US implications of the same Dﬂgdll

o

am; {ii}musket=vm!$ hat
e

rtah . It may be not

Pratyak ' Sxample, § ot :
Cftﬂnﬁga}”h’iit‘ -:-Fﬂg‘,;vjdham E ShT]DN 3 {1] I}hﬂgsﬂphl 05

idi . PeTCan Pratyaksam- (i i S ess
lomaHEI TS o = knhw!eﬁge'JTpcf:r::g:?;iﬁh iv)

' kﬂr_g' : L atiun at ﬂ'l 3 ; 'ﬂndﬂi
novel’ = ‘hy Faitar, SENS e time' = jandr .
rdayaksoppps = 5 NSATIONAL . = o
i B“’“Dah Eem ik ﬂkh}’“}‘l-ka v e. g, in 'sen

idioms for repgar '© have 1
! eri had th
language That i5 W%ﬂ?%?t the WOnds and id: Fﬂgli‘f
45 Biven ; Naj) bl'lllsi'lﬁmﬁ D;E;Imcm';;rjaﬂ‘
" 5 = nakha-

b

¢ idea of providing Sansk™,

A
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and 'tooth and nail' = ‘Gkesagrad anakhagrad. But Br:u;:rnah ha?
also made the statement : "Obsolete and techfmcal woris of rare oc
currence have no place in my dictionary.” (Preface , p. Xvi ‘

One of the S[:llient features of the Dictionary of Bnroc:ar} is the
coining of the new words as illustrated above. Borooah says ; ’

"To coin new equivalents, expressive of the prominent ;! e?i
Conveyed by new scientific and philasghmal terms, is not D'lia}:'l cy
drmony with the genius of the Sanskrit language, n!w?!u.ms:]:1 Esmd;.r
dnd malleability are unsurpassed, but is likely to fac:htareh S
°f science and philosophy among our country men, who a
dcquainted with foreign tongues™ ",

This rather sounds like a prophecy 1n qespectr::ilfglarl
Present-day effort to coin the scientific erms in thede o
ANguages and then to compile a pan-Indian [enmnnlngy_ 'npemda;.,r
Mainly on the Sanskrit vocabulary. A situation as abBtatmnfh iy
"SemS o have been duly aniticipated by Anundoram Boroodh,
“oncluded the Preface to the first volume with the wc:rﬂsr..l —
.. "Lshall be under great obligations to my readers an q;::; Hewers
:iéh?ﬂ would favour me with remarks and general Suggestiors:

uld be not only assisting the cause i
o' IS modern de:cendunts%”. Max Miller reviewed all ftrﬁuﬁﬁ‘eg
pacmes of Borooah's English-Sanskrit Dictionary. '['i'l;. huhugust,
Y55 22€ from a review published in The Academy F’f L t o
1881 ang reproduced here from S. K. Bhuyans nihnw =
Bary,g (1955 edn ., p. 200 ff) should g0 4 long wag u;-n o

Undoram received a mead of encomium even fro

mﬁim European Sanskrifists : el
"We heartily congratulate Mr. Anundor: i oA
;:'Dmpleti““ of hi::;r Engl%ﬁ-h-ﬁﬂnskril Dictionary. Wi?%[;*i: ‘:il_lm jet)
5 "MEr occasions, when noticing the qppearancﬁ s
“Emnd volumes, on the great difficulties of suc anl g
i'l':i We have no hesitation in saying that wogmake e
3 Possible for 4 European Sanskrit scholar o IJE T skt
D.Q'T]f dnd carry it through %uccessfully. That an ng ;;f puning a
JCIIDI'IET}’ cannot be rEdL;CEd by the simple process o s tiose
“NSkrit-English Dictignar}r topsy-turvy is well Ium::u.--rEl:II gﬁsh—fjrs&k
D o Scholars. But if we are still withoul @ good e
mtmnal'}', we need not wonder the $HMKHT~SC|:1$:§$’ e
Such .. reading has been most extensive: shm:]  from 2 ah's
Wor 4 work for English and Sanskrit. _Mr ﬁnbram:h B P anskrit
Schop, S @ Most creditable beginning in L1

Aship, and contains a number

——————

of Sanskrit but possibly also '

of very happy renderings Of

Tt gt
i

"i
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English words and phrases. But the great difficulty consists in this,
that so many ideas are utterly unknown in Sanskrit literature, and
words have actually 10 be framed which if they do not render the
onginal ideas exactly approximate at all events sufficiently near 10
become in time their proper equivalents, This process of inventing
NEW words poes constantly in the modern languages of Indid,
chiefly by the aid of Sanskrit, and hence a scholar like MF
snundoram Borooah, who is a~ Barrister-at-law of the Middie

Temple,._. i5 mare like] . 553 e eauivalents for
TS ¥ to hit on possible Indian equivalents I
Eﬂghm 'deas than even the most learned of Sansknit scholars i7
mm.ll

gmdﬂr::l:e F':S'fﬁ“{:-‘{ of a Sanskrit-English Dict ionary for a madﬂ:;"
-t OF danskrit is easily understand: ArpoSe
writing an English-Sanskrit Dicrer o oa0ic. But the purpo

5 skrit Dictionary deserves to be clearly SPci_[
E'Tl:*:' vﬁ S. Apte, in "“',5 context, m:akg an n:.bﬁ:rvmiﬂn as follows -
Wn;l]f h;eet;j]_nnl, I think, be said wirh resard to the necessity © a
of stude nEte. ']S;.j[.n these days of literary activity, when the utt{aﬂf}ﬂi
necessary ;-_'hl.st alrl‘“”“ more and more to the study of Sanskrit, It -
this study," ‘:: & gﬁpl’“ﬂﬂﬂs should be ready before them to fﬂﬂll]-jnmﬁ
not provided, " P- 2). Here a clear answer (o the quesne

In the review of

Borooah's Diction: is in The
Engl, 5 Dictiona ublished 1 ;
pEra;i:g:ﬁ;nT?lf 6th August, 1877 also this qrge:ftlinn is ruiﬁﬂdlﬂ”'ﬂf
said review iscﬂ%;l?ﬂ;:; € observations made on this point in 12;
: Purpose i b e ain

accurate literary knuwledg??f Sﬂn?ij:;:i :e Dictionary is to g

.+ The object of ¢ )
2410 an &t_:::ura[eji' sk

frequent foreased the value of the Dictionary. by i

quent references Egu &inlskrit Iiluramm_‘iyrzﬁrzg gakes an
Who wish to acquire g aree+ 28 in every other language, and tho¢
tlo better mazcg$:?$entimmpl'5hEd knowledge G%Saﬁskﬂt canno’!
work"73, emselves with Mr, Anundoram Borooah's

liams compiled 1. 3Y be noted thy . Moniel”
; piled . 1Al when Monier Mo
SPECific utility of Ihﬂhg-E.ngl"‘h‘Sa"Fknt Dictionary he had a mor®

of the Bﬂmha T I_El_mua_r}.- in view, Lie i | Bodem
was the Fﬂu;{gsdmﬂ Infa cutenant Colone

0iry, who and in 180
I of ! 'eturned to England in
: thF%tI:_?-dE“ Chair of Sﬂnskrj&t' at Oxfor
PRitd. most explicitly in his will (dat®

The Waorks of Anundoram Borooah EY|

August 15, 1811) that the special object of his munificent bequest
Was to promote the translation of the scriptures into Sanskrit, ;“ t‘:"
10 enable his countrymen to proceed in the conversion of the
Ratives of India to the Christian Religion' 7. Accn}rﬂll}gl}“ H. H
Wilson, the first Professsor fo occupy the Boden Chair in 1832{ !2
his address proposing himself for the Boden Professorship "lai
Stress on what he had done for 'the rendering of Seripture Terms
into the Sunskrit language' "77. Monier-Williams was a smdemdnl
Professor Wilsan and an immediate successor of the latter as I‘Sjr;: ; ;2
qrﬂfﬂﬁ_’\'ur‘ The Hp':{‘ific Purpﬂgg for which he CUmFI-]I]:C i
nglish-Sanskrit Dictionary may be gathered from the follo jﬂf
tWlement : “Surely then it need not be thought f“frpnsmf'e i
Cllowing in the footsteps of my venerated master, | have Tar 7
€ chief aim of my professional life to provide ﬁ‘.“'m'is for P
anslation of our sacred seriptures into Sansknit, and T0

: pEST ms of
Fm!'nmmn of a better knowledge of the religions and Custo

i r
. 14, a5 the begy key to a knowledge of the religious needs of ou

Breat Eastern Dependency”78, Monier-Williams, who becamé Eﬁitz::
fofessor i 1860, compiled the English-Sanskrit D;c;:o:gr{fwﬂsnp
the aforesyid purpose in view at the instance of Profess

C - : . an
21 got iy published by the Directors of the East India Company

alre. ) anskrit translation of the
B:-hﬁﬁtg In ISJI. S'L""-"Eﬁ }ream lﬂ[ﬂl’ lh'.’.- Sclﬂhkﬂ[ tra }I. o {hg |]T_'i1|'[:f'

Y Rev. J, Wenger came out to bear a estmony -o

Of the English-Sanskriz Dictionary of Mo nier-":‘ﬁ]_hams ; e

M In the Prefuce to the English-Sanskrit D:mmirliirin-",ﬂ'r’ ! Sapskeit
reu?é‘m-r'w““ams gives three reasons for compiling

ering of English words as follows . e servicein

the (1) For the benefit of the students “ﬂ.mﬂd ic:Ir]rﬂ framers of the

Stat Hgt—[ndia College, Haileybury. efs s rﬂml no student shall

018 of the East-India College have provided il he can make an

inteﬁ:fm.““nc.ad qualified for Indian service unI; into the Oriental

ling, o, ranslation from an English PASSAbe Lo voqyirement

hag poBes N which he has been instructed.

s ken
- hip in the spo
ﬂiale;;m:“I wisely made, as a test of scholarship Sansknt, the
el

: o od
“15 Much more has it so been made in regard 10 = to those
i‘;ﬁig:al language ;EF [I'Iu; j;, which bears 4 fil; Clﬁ‘ﬁ;gjr;f;agcs of
E mp;’,’,f an Greek and Latin bear 10 1?“ of the missionanes

Whe o (1976 edn p. §). (2) For the Denclit & " orires o
leg rntg Uld communicate the truth of med(:?;mrl;: benefit of the

amhmndlzms through Sanskrit, an
2

jentific truth
- ok e scientific 11
PIsts and scholars who would pass ?ul::h missionares,
“armed natives through Sanskrit. ¢f:
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: X to
and other philanthropists and scholars, whose aim ha:.j bifjlles,
communicate scriptural and scientific truth to ﬂ“’e learne nm (3)
through the medium of their classical language,” (op. cit. p- culars
For the convenience of enriching the vocabularies of the verna
with borrowin

gs from Sanskrit for the benefit of the mlSSlﬂ‘nd:e[n
and other philanthropists and scholars, whose aim has bee ted,
communicate scriptural and scientific truth . . 1o the u"cduclﬂt is
through their vernacular tongues, ..." (loc, cit.). This last patt no
more explicitly stated as follows - "And since it is found that

; . P nd
vernacular tongue is adequate to express the idea of religion 4
science, without bo

. TTOWIng its terms from the Sanskrit, the u][ﬂ.:i?q;
of an English and Sanskrit Dictionary will be recognised by al li
have 10 Compose in these dialects, whether in Hindi, Bengﬂi[,
Uﬂ.!_f.ﬂ. Telegu, Canarese, Tamil, Malayalam, or Marathi" (op- Fe.,;.:
p. m}. Thus, it becomes clear that Monier-Williams had in wmc
Cenain other secular purposes also besides the propagation of
message of Christianity, the

It may be noted that Anundoram Bo ah also subscribes 10

rd view of Monier-Willjamg ﬂmra[msamr;nqt terms would be useft

lso for enniching the Indjan vernaculars as we have already noti¢
%lzﬁdh%} tl?f s ﬁum&liﬂns referred to in the footnotes numbering

de
ut, otherwise, Anundoram Borooah has nowhere ma
any statement abouyt a5, Saroosh

in which y Pecific utility of his Dictionary. Yet from
M ;:Paf' M€r in which he wrope antiriginal commentary '—"“,'hf:
ahaviracaritg gnq also composed original verses in Sanskrit,
ma}l v.SDﬁl'ha_Pﬁr bE' Sﬂfﬂ]}' pmsumad '—hat BDI‘CIOEI}I had. [hﬂ cﬂnvic!iﬂn
of exprosey 224 the potentiality to serve as a very suitable medium
m’:FrFssmn fm_' nobler ideas even in the modem age, both in the
el :al ranslation angd jp the form of original writings, an

i e . f
literary cmaﬁﬂﬂf‘“” could go a long way 1o facilitate this process ©

: h's interest in Comparative
nted at also by his reference 1o Franz

logy, in the following lines
f5es in Sanskrit given as @

Ammar; O Ve
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& i - ek e “',,l nﬂ‘-’ilfl‘l
yamagritya bapa videsajamnuddb?layl;;%;ﬁdhasamm
bhinmanam vacasim pradarsya sutaram
sphutam,

. ] reigner,
[(The language) with the support of ""'h'chj; ?ﬁfﬁn}:cﬁﬂeaﬂi the
invented a new branch of learning, by way th:s] Borooah regrets
sesential relationship between different speec il like Jahanabad
that the work had to be prepared in a f""fmfccmulmtion with
Without any library facility and mnﬁ'ﬂﬂ“”l'fﬁag been received very
other knowledgeable persons. But this boo there appeared in 1886
Well. Within seven years of its publication J. S. Speijer®. In an
from the Netherlands the Sanskrit Syntax by J. 5.
'Atroduction to this book H. Kern says: 45 sayingPanini'’s
"Indian grammar, which is virally the Ha;?li':tfili;}rﬂfgthe kind
Srammarsuperior as it is in many respects ntiquity, is professedy
Produced among other civilized nations ffﬁe,? 13.7.1886). In the
deficient in its treatment of syntax.” (Ley | emphasis on Gender
ight of this, Borooah's grammar with S.Pemi:tant contribution. The
#nd Syntax may be reckoned as a very impo following statements
imPﬂClE‘ﬁf this work may be surmised from the

of " : Mr.
Peljer: ) ndebted 10
A (1)For some useful intelligence [ am 1 1879.
ny

: , Calcutta

Ndoram Borooah's Higher Sanskrit Gmn:,?{;ﬂniﬂi .. 1 have
{mea':'*t p. vii), (2) Now, to these 31155, o
Substituteg the description expounde his way. (p. 37 ), (
Anund“mm Borooah has preceded me 1":0:3ah _., and his npm;::-_n[

O at least i the opinion of Anundoram B:‘? in India with Sanskn
m"'_y,be considered to hold good now-a-days
Witing people ... (p. 99n).

() Ancient Geography

the Dictionary
. ird vnlumel':"f hical
A Preface rated into the thi ndia - Geograp
hﬂmenenmgﬂﬁz Ancient GEGS’?’F'!’J’ g‘i;f,_, published bl"_tf:f
PuneS rendered in Sanskrit . ThIS is l'rd r the title- Anciem
P“hlicatiun Board, Assam, separately u'}tgyal 8 vo. ﬂ.nﬂ';?ﬂ{:ist
o 27Phy of India , comprising 94 PAges He secured the B0
masy & YTy good student of Mathematics nd the fourth hig
Narkg Eﬂ‘lerﬁ:ﬁcs in LA, Exminatioh Cho © b gives us 2

, : i hook . m
i 1 the 1.C.§ examination®2. In this EII deep interest In m';:- i
X ;rrl;?% of his profound knowledge of, an! rechnical terms

EMaticg by way of f_:xp]iliﬂiﬂﬂ. certain

-
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Lilavari®, As a pan of the English-Sanskrit Dictionary Bo rooah
finds it necessary to give a "list of geographical names with ﬂ}'ﬁ':
Sanskrit representatives.” This is done mostly by way of tracing
back the ancient name for a modern place, e.g., Bagmati =
BhogavatT; Colapore >Karaviram, Koldpuram; Kanau] =
Kanyakubjam, Kanyakubjam, Mahodayam, Gadhinagaram, and sz
on. This requires a study of the ancient geography. That is why h'_:,
presents the results of his own researches with the following
prefatory remark : .

“The subject has no doubt been ably handled by some foreigh
scholars of high celebrity, It ranks among its most successful an
earnest devotees our great antiquarian General Alexander
Cunningham. His work is a standing monument of what a long
useful life can achieve. But there are so muny doubtful points that
admitting my deep obligations to that accomplished scholar, I shall
do best to give my own account of ancient India"84,

That this study of Borooah was not uncalled for is, perhaps
amP";f testified by the following words of V. S. Apte : .

. he third Appendix gives the most important names in the

ancient Geography of India ... ang in this pan of the work | have

to cordiall e help | have derived from

Cunningham's Ancien Geography. b o from MI
Borooah's Essay Pﬂ:ﬁnedg aphy, but particularly

. to the third volume of his
English-Sanskrit Dictionary"#s.
(4) Mahaviracarita

E;:hne:;t work to be named js the Mahaviracarita of Bhavabhiit!

Janakioindoram  Borooah's gwn Sanskrit commentary

wasaﬁ;;?maﬁl{m'wa and a Sanskrit-English Glossary. This dramé
published by Francis Henry Trithen in London in 1848

Avacaspati in Calcuna in 1857%. With

fi ; i :

= EI‘EEFICE m mcﬂ&f.e gy m ﬂl'il.lndﬂrﬂm sa}rs '

translation of the ;faiil}?“"s . Accompanied with a commentary ©f

for the elucidatiop Df'thg gﬁistﬁgﬁ& which are absolutely necessary

issue this e dition 1.1 ave, therefore, thought proper ¥

EMove 4 we : all
Students of Sangkis7 Want much felt by, I believe, 3

No commentg
]
Anundoam gays; Iy of th

CUI'I'ITDET!I,EI!‘}' on thi
of Borovah's com

e Viracaritg

. dj il then
S0 far ag was discovered till

am ‘o -jent
s play"8 g aware there is no anc
i WIS whera the gmaterimpﬂﬂﬂ"w i

' at
mentary lies,
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) . le. It is,
The commentary is written in a t}’I-"”?’HH}I Lfrf‘;g:;[}crnt;l iﬂfg British
indeed, very imcrﬂssfing o see SU'-’:h a high ?with the waves of
E0vernment, coming constantly in contdc h a rraditional style.
estern culture, writing such a Sanskrit In.Sl{cwi[h the following
In 4 traditionai way the commentary begins
Ntoductory verses ¢ ) abHiTiTE.
nitakam yiracaritram Pfﬂglmfrﬂgizjﬂ::pt;?;mhﬂm:
janakiramasambaddharh vakyartha rapfitau.
Pragamya janakirdmau f“wﬂhhﬁrrgn{yuhmn :
Janakiramasarnjfiena bhasyena V! jandanak).
JjanaKirimasodaryo d@“.hhag:ﬂrg:;:umbhuﬁahr :
Anandaf@mabaduya pragjyotispu ‘connected with the
[Thf: nitaka, entitled Viracaritra (0T

e d
abhiiti, connecte
Achievements of the hero'), composed by B-?ai:dsgry difficult to
With Janake 7td) and Rama, where 1 ined, wih 2
& anakt (i.e., $it3) an
mp

-« heing explal
ehend the purport of the sentences, 18 i g homage 10
m

- - 3 ﬁ:ﬂr pa}r]" m
Miment nakiramabhagya, d eod hnund_urﬂ
Tanakg anzrﬂiniglzgni:d all over India, by m;ondir; of Janakirama
OTo0ah, born in the city of Pragjyotisa s @ g

and as 5 500 of Durlabha and Gargﬂsg-]

1
. Bhavabhiiti gives a name to each ﬁclhgl?;ﬁ]g verses. U
With thega names Anundoram also SIves @
cuAct, called Kaumara, he gives:
SI'TTMHdEnandafémenﬂ durlabbﬁgargﬂsuﬂ mu I a.
Atikrdnteny kaumaram kaumard W which relates 10 i
The Acy entitled Kaumara (1. o

: doram, & son
; ; by §n Anun ]
“ 20d) stands explained with pleasure By © n boyhood.]
" Durlaph, aﬁndﬁégfgglram, who has passed hlr:;?ﬁv:adﬂ" , he gives -
nder the second Act, called Parasuramnd

- . g T 'aﬂmﬂ“ah‘
hratd paragurimasya luul‘llfbfdiﬂialhuﬁmh ;
Parasurimasarivado vritenayarf SPAT A

o —.:du i, &
Par [The Act entitled Parasuramasamva {

S ; r loss by
PaT:fum'“&) stands explained with 3 8

' i uhitya . _
"rama, born on the bank of the njrer‘La el quotations all: ‘;5
s T commentary is full of allusions: p;t e same umat;{ms
vgtmul €lucidations of grammatical F;:::gés . modem situa
wh%teasy » 4nd it dose not lack n

T Necessary. e.g., :

consonance
ns nder

5 cahimakaram

m vadanti ‘Yad;;ahﬁkm“ ukla.'f_}.

iy 1223 hastindpuram gajsahvaya

: sanathapadend T duktam
Pupy UM tatha kavina kaiﬂpl}}'_‘.l"athapﬂm asit. !rﬂd":u}ram_
14 ilojiayinyar ahakalayatan® ., o apuh s
kathgﬁaﬁt‘iﬂdb"“?ﬂm ma Heso maha

ﬁugure "}I'HSF?J.'E" yasatl vi:
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§i'r.hiIik:_‘ta-kaiIis'univ?asaw:nsann harah:" yatha ca megim:‘qu:
“apyanyasmin jaladhara mahikalamasadya kile sthatavyam !
nayanavisayam yavad atyeti bhanuh :" iti, (p.1f)

[With the word Kalapriyanatha the poet has fﬁfﬂ_"ecl t(l
Ma_h’.iii:a'la. This has an analogy with referring to Hastinapurd fﬂ
Gajasahvaya and with applying the epithet 'a$itadidhiti
ahimakara' (i, e.. the sun). It is recounted, that in the days of }'D::;
there_was 4 temple of Mahakala (i.e., Siva) in Upjayini. iy
K‘_‘_mq-i'an‘rm ara there occurs the statement: " In which ety “lﬂii*
Uijayini) Hara (i.e., the lord Siva), the lord of the Universe himsel
18 living in the form of god Mahakila having abandoned Nis
fascination for residing in Kailasa." So also in the M‘-’#‘I‘”ﬁum[
f.herﬂ 15 a reference to the temple of Mah@kala in the statemen
ﬂpyfnyaqrrl in", efc. | .
) * .. yara ulsavavisesah. idanTmapi kamarfipadipradeses!
Yatraprasarigeng natakaprayogarith pracalitd” (p. 2)[... Yatrd1$ &
Ype of festival, Eyen now-a- days in the provinces like that @

Amarupa there is the vopye of e oS the occasion
ﬂfafesﬁvm_] gu Performing a drama o

(1i1) "janakanzim i1 vamé3rthe bahyy: %7 putyarthe
bahuvacanamiy; hham'-d-k"? ahuvacanam, laksanaya’ paty e
I =~ | 1 Al g i Sun E[i
JanakaS}'&P}’atra Erﬂhanj' 2ilAmatam. tanna samyak E
feyam vaksye' iti yvakye raphepey L GAKE,
The : a
e Plural humber in the Egrd I‘]illgﬁntah [p. 10]
n?:r:':bﬁ?: ia“ﬁk“}‘ Itis the opinion of Bhattojidiksita that the ok
not seorm 58 lﬂ_ mean progeny (of Jaﬁaka}. This opinion d{:nf.h
the ides aép ?r oPHate because the meaning of the word covers @150
1 0 dnaka himse|f, 50 also in the expression 'ra ghﬁnaf;
the idea of ﬁfgﬁ EIVen as an illusiration from Kaliddsa by himse!!;

o Bhl;nﬁm'}_} U also is inclydeq (in the meaning of the WO
fom the thirg ; i L
Borooah neyer hesitat:;t::am Elven above it becomes clear tha

critically even the views UI;}’ .
POsItion is further warranted by
Y Borooah i the Preface 1o the book under serid
o Productions spanneq from 1877 1o 188%:
is ﬂ.rl?fn?;c i vdmabhasya appeared in the very firs!
years) Yiga (i.e., ‘period' or 'a period of twelVe
that dege )
10 the Sanskrit Reqin. 1 ¢S 10 be Mentioned pext j anion
DOW publisheq by 8 U/dergr HEXL 1S A Comp

' ar, 5 A 1!_}"1-
Selections frop 5 ) e Publication BES of the Calcutia [/ nivers:

+ a {1 .IIE
angkriy : Odrd, Assam with the O
Cfasx:es. It Contg rﬁa cﬁﬁcallnﬂmﬁ on select
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: niversity
Passages of the following texts prescribed by Cﬂ?]m;fr LIIBTE—??:
for the First Arts and B.A. Sanskrit courses ntr] g]}rﬁaghuvmfm'ﬂr
(1) Meghadiita, (2) Kumarasambhava, 1 to VIL (
IX, (4) Sakuntald, and (S) Bhatti, 110 V. es Royal 8vo. But
This is a small book containing only 43 pag This work was
Yet this is an important work on several counm-dateﬁ November
sempleted in 1877, as evidenced by the meﬂcfed by a statement
» 1877 and was published in 1878, as warran | Books, British
of Prof. Cecil Bendall M. A, Keeper of GHEEanmﬁgus Heseary
"15eum, London®, In this very intial stage of his uncements with
cdreer Boroouh makes certain 1mportant Pmnﬂdie% of classical
egard 1o hig method and purpose of critical Smmer;ts may be
NSkrit texts, Some of these Pm“”un-cﬂe 1o the said book
stematically lyid down in the light of the Prefac
45 fD"Dws 2
. (M Ba ad a s opinion with wersity, He
Sang r%t m;:?-.}': ;I;;';j t;eﬁa:lnnrzlgergr;aduates of Ca]cutts L;?I[gli dgsa in
4 ng objection 1o the inclusion of the four walr] Ssa s as follows
e SYllabus, Byt with regard to the Bkaﬁjkmyﬂ];ici sﬁnuld not be
o UL Bharg i certainly one of those books W le is throughout
ot ' the hands of Sanskrit learners. Its Sty

regard to the syllabus in

very rare and
ficial, The forms of grammar it i]lustmtﬁti;r aﬁeiﬁuﬂ m?mur}' and
int;l:flen abnormal - forms which merely bu {91 This shows that

. a den a ET
©'C seriously in the progress of the stu 4 lucidity, a thing
d:'ﬁmah had a preference for simplicity an

; the
: mmentary on
ir’r,ai"'“_[ulf:d also by his own Sansknt €0 pathy for the

: sym
Sancy 4. Moreover, Borooah had a gredat ::}f axing them
a{?ﬂﬂkrit learners, He was against the |de:;;ed o faxing them
ﬁnﬂanemically, It will be seen that he was ng:cessionﬂl orices for
Stug “ally also, a5 warranted by his fixing

18 in case of some of his books. ming grammar
dng (i) Bo l'ﬂﬂahfv:g? opposed to the method G.r 'l'%uere can be 10
de |Ex||mn$ merely by rote, as he obSErVes : of our country is
m,,,lilt_}' At the linle progress made éﬂ ttr;E Jor minence 811“:;15:;
CB ot - K - ical v
olin i Foiiamted Sr-udly P orisms and le”mﬁwr];héginwl’ﬂc."
Uiy T8 Cxtrerms pegoceof the more mportan 5 id be auained
Sgaw’ Every mnﬁed.zf-j%etfi:a‘: much better results w?lu syﬁwmmjc&“}'
Stuns'.kri EBrammar j re philosophically af ssing on the
Stgg S0 @ Proper care i taken in thoroughly i "9,
tue per care is ta

Ihe}l' red
true sense and full force of the X1 dependence

oy mplﬂtﬁ i
o 1) Boraoah was opposed to the ided Of PR e following

® raditional commentators, as evi
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statement : "My object has been to shew that the old ::Dmmﬂnwm{ﬁ
are not always infallible and 1 shall consider my object thorough {
fulfilled if T can arouse the young minds of India to use their intellec
in all such cases and to think out the true sense of Sanskrit texts 07
themselves"S?,

(iv) Although he was not prepared to depend solely on thi
traditional scholars yet he was also not totally irreverent towarts
them as may be pathered from the following statement : "1, by M
means, think lightly of some of these commentators. 1 have | 5
greatest respect for Mallinath, He is certainly the best, most Ieurﬂﬁﬂ
and most faithful of Sanskrit text-expositors and probably there ™

not a single line in his writings of which something might not
said in deferenca"94.

) Yet Borooah was of the opinion that in the mater Off
scientific investigation the modern scholar has an advantage 0¥°
the traditional commentator. This is evidenced by the followt's
further Statement made in continuation of the one quoted 4t e
al:-gve » "But with all the advantages of modem civilization and be
p g_rzss made in the comparative study of languages, it will 10! of
considered surprising if some additional light is thrown on $0M®
the passages he explained"ss.
The aforesaid opinion with rep: ¢ o
gard to the advantage
Eﬁffmmsggggef]ilnﬁ an analogy in the following statement made

1 i i d
commentary Uﬂﬂleﬁgviiig i reference to Sayapa an

he
by

- im, that, with o Sans
with P 1th our knowledge of later 54
e mifpﬁﬂﬂ;é?gf:m ;:gf ancient Indian literfrure, and '-'-'”J"h11 o

[H : G ”
found out for uumelvezg%jmms‘ PRERgRL et souRsr or IRt
EIPTES.]TSI::I ng‘lf;wmnﬁ?mcﬂ of the modern scholar is more f.'i'ill'li‘:iihr
(1821-1895) - ;y . feProducing an opinion of Rudolph von RO
improve y » ‘the founder of Vedic philology®”, who wanted
POT the translation of Rgveda began gy H.
of Sanskrit at Oxforg®8, relying solely t::;
1a. Hence, cf. " Roth further expresse
r able to arrive atdﬂ'lﬂman
: | interpreter. The judge™ ",
ty, and he T-,d by theological bias; he possesses th
2 2150 a far wider intellectual horiZ
esources of scientific scholarship”

rué

ol
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When Roth claims the European scholar to be 'bﬂl[erl able :1?1{
undentaking a scientific research Borooah tries to demonstrate tha
an Indian is also no less competent for doing the same as maryﬂne
Warranted by the following statement made in continuation of "
duoted last” with reference to Mallinatha : "1 have, ﬂ{eﬁj%&;
Ventured 1 give out my view freely in some of the cases | di
oM him'%0 §f in many or even all these points 1 am wrong, : ;:l[:;
sure the intﬂlligenl Pubiic will not still condemn my -Hnﬂtht‘ ta}sdern
Only meang qof removing almost the paralized inaction o1 ™

: Nils "101
"2 as regards its ancient literature are attempis like ‘h;“ v
ith this confidence and catholicity of outlook Anu

. . w way of
oro0ah could emerge as a pioneer in respect of a new way

9 i : - i iS-
e Mtific Interpretation of the classical Sansknt ExIs. This fact
laid by |

: ollowin

pi in unequivocal terms by Cecil Bendall in Frﬂ:i';g:;_ng

"ssage, concerning the Companion to the S:ﬂm “h g

Eder‘*"r aduates, m?currina in the body of 'a natice 1::1“214 ; {655
i é’“dnr-dm. published in The Trubner’s Record, No. id::r viaAs
iin U small in bylk though it is, 1 cannot but consﬂn it
of S0t Contribution to Sanskrit scholarshIP-,Eumpsaqmnanyl a
fe rant Classics generally consist of text with, ‘i‘? . e
CXiraep il explanatory notes, and at best mOre Of L0 T
Othey 1 from the great native commentators. Indian emem};m o
Co " hand, g, not really elucidate either (extof '301;1 o ‘a5 in. the
Eastpuge i, SUpBECORITRI e tst:“:'ajjrf;r than the
Worg - L @Tanatha on the Siddhanta-Kaumudi, © SH b
Midgpe o c33ed 1o be explained. Vaduya @KES 0 o of
allipz 0TS¢, and without being carried away by U1 explains bo
COmme P2 OF even by that of Amarasiriha or Panin, an student.
THEF:E" Ty and text, This is most useful to the Eumrﬂcselves ; bur
for theam Plenty of helps for Kalidasa and Manu the or Kulluka to
Vhap y,, € Understanding of Mallintha, Govindarld %o %0 oy g i
o Wiy o C4n one refera pupil 7 My own 2eqUAINTATE 0 sdox
fasmnn "hese important scholiasts was first derf‘:’ﬂtéa'cher 100, at
idey fom the mouth of my ‘dchrya’ (Vaduya® instructed by
tuyy Sy College by the by)'92, who himself was 108

verage
By, JUalifie i ion whether the @ver o
e Pean smﬂeﬂf.ﬂhm'"&- but 1 quei-ttludy these writers 25 ° =
Fve. Nt 1s 1n a position [0 rthy of inm

Y Sangy ... > then, was a good new departur® =
"USES, in all lands, and especially in Indi? the Selections
Cla. 2 Originally meant for learners of sanskﬂ't;c a useful an
“sical Sapghricy yltimately turned ot Carch scholars.
Voking pioneering work also for researci -

A
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o : e in

(6) Next comes the work called Bhavabhiir an?g”{%fgaﬁginal
Sanskrit Literature, published in the beginning of 18 rita. But
intention was to prefix this book to the Mahawrac{-‘nnin-g of the
author was obliged to defer this work to the Pﬁgﬂ Preface tO
following year, as told by the auL't'lmr himself in t em had been
Mahavircarita (p. xxix). This implies that Anundora e e ot
producing and publishing his books according o a ation an
programme. This book contains a critical_ i_lppfﬂml' | the plays
comparative study of all the plays of Bhavabhuti and ah <am has
based on the story of Rima. The Publication Board, -sj',-,;ariiﬂ
since published this book as an Introduction to the Mahav
(1969) and also independently (1971)104

aesical
As a modem critical appreciation of all the dramas of 2 ddds S.EIS a
dramatist this book of Borooah deserves to be n:cko:l'tﬂ ot
pioneering work. This book contains a comparative Stu gﬂm mon
three plays of Bhavabhiti in respect of common verses, ht. Here
EXpressions, common passages, language and thought. and
Bhavabhiiti is recognised as the first to dramatise the life of R“ﬁ;‘ﬂ}rs
while taking note of this we have to remember that many othe

it (v
and particularly the Plays ascribed to Bhasa were F""[af,hﬁd,
discovered when Borooah wrote his dissertation on Bhavabi
Here Borooah Opines

. “ﬂ,rj
that the Mahinaaka is merely a compilatic!
and shows the exten of its indebtedness to other Rﬂmag th
occasion to establish the chronology

S - it d the
In his opinion Viracariig is the first an
Malatfimadheyg P Sacan

: s p g0
» and, this conclusion stands irrefutabl
many counts,

en
=M. Borooah also presems g comparison t'mwfﬂ all
Bhavq_hhun, R ana and Bhﬂ;._*:‘kﬁv_-,xa and a general survey @
the Rima-plays available 10 hj

i
T m, viz., Viracarita, Uttar E;:a-’ 2,
Mﬂhﬂ% (Hﬂﬂﬂﬁmiiﬂagﬂka}, Prasannaraghava, Ud&fmmgkﬂ;;ﬁ.
A"‘"ﬁ}i‘"ﬂgﬁﬂm Hul'urﬁmﬁyaﬂﬂ. Chalitarama, Kundarm
Janakir@ghaya, Raghavah ¢

's
ke oah
s @ya and Raghavavilasa. Boro
dissertation contains alsp 3 oyl 8 by
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sents a general
best of Bhavabhiiti's plays (p. 52). Burnoaii :Is:- E:;erence e i
somment on Bhayabhiiti's genius, ma Eh-li and Kiliddsa and
estemers’ relative assessment of Bhavab ua 2'in praise of the
“oncludes the hook with an Impressive passag
anskrit |anguage_

chensive
(7) Now we come to the work called A Compr

S This is acrually a
"Mmar of the Sanskrit Language, yal xmn;;hrl:i;;uad by the
Punhk on Prosody and that is why this book is

li

: .. An idea of the
cﬂliﬂl‘l Hﬁﬂl’d,. ﬁssum, under the [lﬂﬁ {’Fﬂﬁﬂi}‘.
Mt of this may be presented as follows: ¢ Sanskrit prosodys
The Preface (pp. 1-8) contains a history 0 Chandahsitra of
Which g followed by the Sanskrit text of th E| xplanation of the
I Ccompanied by translation and C““‘;fﬂ gﬁpgjnal work (pp.
M3 distributed gver the eight chapters of t ions are given also
8.92), In case of certain rules of Pingala, qumgger Pingala 3.47 (p.
from the RK'-prartisakhya of Saunaka, e.g., un es run into several
95). The explanations of Pingala's sutras sﬂmeﬂﬁmmwcm four pages.
PBES, €8 the explanation under Pingala 2.1 dissertation callet
ng“'ﬂ's Stitras are followed by the maib G5 " 6 conekrit

Sody j : liminary, -156).

Sf labiz h?alg:; %ﬁﬁn‘:?ﬁ;gﬁctm& and "“'“5;3.1555 'anl-d explained
‘i” BOWn Vedic and classical metres are de ns to make very
enjMBlish, is technical treatise also hap s taken from Ve
a::-‘d“l\‘ahle reading because of copious illustration$ MEE - L' e rces

i T IVEN Wl g
Whigh SSical sources, The illustrations dﬁet%:ated than the \Fﬂf*:;:
Llsu:llil oTe more beautiful and more cele or instance,

4 . - 5. F ful
MY given i itional treatises on metres. T07 "7 beauti
vhreal'“f et 33 T o o oy gfnmﬁhrf&gﬂmﬁm'm
{SJ"L?GSLNZ-- (i) Vikacakmnaiagand}mfr an ;&{Mﬁfﬂ i 5'
Lag) e Madha, 11 19), (i) altavalitamsi P00 G 655). Thus
:!I;F P ffg (iii) -'fﬂx?nmupagamyﬂmp etc. (

1]

Conte

Ngaly 4

: a very
reciated as a v 2
od i ook may be app krit literature.
Thgy;hle 'ﬂJ: “ﬁz{;l;:'?f 2::‘121::*: !.?ersaq of dm}nc?jlefa::ﬁ Merres H;;Pd
~1ﬁ%}3‘:'dy section is followed by an what is ¢2
ang

; ings) of ayas
4 ) ith variant readings) 1, ht Adhyay
ﬁfgq%c_ the mere text (wi 1 of the eig

i [ext
Dl doalD: ool i followed by th £
o the $"Purling dealing with metres. This companied bY 1
Mmey ! faratnakara of Kedarabhatta, ac contains "a SUce -
ary Of Nardyanabhatta. This b?{]};?‘lgssiﬂn of metric
emgn ©Takita Progody and fu
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] a text book.
This book on Prosody seems to be designed {;"I‘J‘l ;E.?;rﬂ'}ra!_lafﬁ
Because, the text of the Vrttarainakara {uccc_lmpﬂmﬁf. rqf edition, 18
ommentary), which covers 100 pages mlthg {1{ pages) an
followed by Notes (41/2 pages), Corrections ish Poetry from
Xercises of the following nature: (A) To Dlﬁl"’?-”‘]f Verses (1112
s’ in some given extracts, (B) 'Arrang'-*mﬂmu]?in this contexk
pages). (Verses, numbering nine, given by Boroo ations from Suc
Constitute an anthology of useful and beautiful quotati kéq' and ﬁ?}
Sources as the Lilavar ), (C) "Correction of Mista " of certai
Rules of Prosody!, je., Restoration of the correct tex
rules of Prosody, : sod
The traditional enumeration of the six arngas CU_“SldFrrﬁf- a ;
Grammar as distingr- "Chandah padau vedanam dy to be
vyakaranam smrtam." oy Anundoram considers P rﬂf;lﬂ ';raalﬁst
"The most important branch of Sanskrit Grammar." The

kel Rglec ‘ aults O
utility of Prosody seems 1o be for detecting "all ordinary f:
Omission, insertion,

2 0
- W ose
and alteration" for the puli.ﬁlerest of
reconstructing the traditional texts. Thus it is more in the
textal criticigm 106,

of 4
"The volume on Prosody is called the tenth volume ol

[us
C“‘“Prf:ht:nsive Grammar. I 1881 Borooah issued a Prospec
8I¥ing an outline of the

rise

Grammar which was projected to E?OTE:UHSS

twelve volumes of about one thousand pages each. Its nbjaﬂf nine

10 "simplify the mules of Grammar as far as possible, 10 ':Hisﬂﬂﬂ

their historical Browth and illustrae them fully from the ex lete
literature, o ancient and modern and to offer a comp

Fommentary on 4] the Vedas " be
An idea as 1o how comprehensive it was meant to be may

Bathered from the followi

Ng outline.of the first two volumes | 1000
Preface wil| comprise the first two volumes of aboul
Pages each, o
tras ASEARYAYT Syryg yartika Siitras, Upadi Soiras, Pl
Sutms_. ngﬁ'qushﬁsana Sutras will he quoted. translated, dic
Praned, with exqracys from the Shikshds and i
?tﬁh%yg_ The Vedic vocabulary (Nighantu) and Yaska's ¥1 1y
{ rukta) with Devar?aja’s explanationg [Nir'\r'acanaj will be 1U
e uced ang Material parig compared with the ex p]anﬂ”ﬂb
mmmqmamm. Panini will be gl further illustrated | 2
Complete gxh; blllD!l of hi ‘EI]apEtha and reproduction of mawr?a
necessy N Vamana, ang Bhattoji Dikshita and W Iy
T COmPpired wigh Classical Commentators and occasiond
with modern Erammariang" 108 .
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i lume on
. e said that the vo i gt
I spectus itself it has been : we have it.
msag}'ﬁ‘.jaﬁgx‘tﬁ: published first, and nccgffénmgglysut instead we
Was to be followed by a seventh volume o

: roiected third
Ave the Nanarthasamgraha as the first part of the proje
Volume,

\ ar
hensive Gramm
About the fantastic project on ﬁhi?‘.mwg
Max Miiller wroter to Borooah as follows !

andeur of if
"I Confess, 1 felt almost overwhelmed by the gr

a
; gk ill have done
but ; only you carry (sic) some portion of it, you W

Very useful worl.,

: on 8
. ‘ its Cﬂmplﬂtm
Itis 4 grea undertaking, and "’.‘"” ”ﬂi&m .
long life, » long purse, and long patience” ™.

- [ iwd
. only abou
Itis 4 pity that Borooah could bring out only

f b}r Mﬂ?’t
£ ¢ mentioned
\olumes ginee he was not granted a long life as
Mll]ler.

. lled
s rder was cd
= (8) The next book issued in chronological ©
ﬁmtz

Nara and
" - ta Alamkara an
"a Kavyalamkara Sitravritti | Wfﬁﬁ'extr&ctﬁ ffﬂm.#:i
: Hr‘“"ﬂ"‘kun.rha'bhamna with a few nmﬂ% Prakrita changes: ady
PoMMentarics, g pre fatory 382, But its name alre
clace is dareq Benares, Dec. 27, 1882.

d to the
r' appende
ucTu”e‘j In the list of 'works by the same author 5P because the

sumably,
inpee O0 Prosody. It was possble, pm!‘fuisquing the Frusc;ﬁ:i
einling o almost t.:ﬂmplem o, Sl Ui 2 ives the date of
f:?f”?f in 18R2. T}m title page, hﬂ""":""'ﬂdr‘R‘%lpecs 15. < the
h]’cﬂ‘iﬁn 45 1883, This book was pnce site volume 'Swrs
- 1 © first work occurring in [h]'?'h ';“;1“5?1' text, which co
4; U-Vﬂfat&k?}ra.yirravrrri of Vamana.

= f:on{-ﬂﬂlﬁ'}
=Table of =00 ions
: : Arnkramea ( : ngG'TEI i
E“Eﬁ%‘ngs one pag Eﬂ{:ﬁ}byﬂggs of Notes, hall E;g*?hc Notes are_
dng half b, EP‘;ER: x F:;i . variant readm;g - dations given %
S“‘!Ekri; ge of Reading (i. e., be simple elu g "arocakina
aﬂnielgam!go???s:gnﬂﬂ on Vamani s resents an
?"atrn‘ab _E'. 3 2

i Borooah P
Cluglq.. .Y Avaharinageati” (Sutra, 1. 2. 1) rocakinal
"f'““ﬁ"s as follows : ; m yesam (€ 8 jate iti
113 Nasti kam rucikaram dravyam aharanti bhun]
Paricipy i ityarthah, satrnam ﬂbhfa':m o109
8 siTa 1 e - iva i :
t!-n }ravah‘.:‘.nnah dugaguna\,i\rgkaﬁuﬂ?ﬂ ll:f

: Vagbhata
: g is the b
Maryz 5econd book of the composite volume 18 preceded bY
Fa

g d lt 15 o ES}T
Ir - The main text covers 24 pages an 4 1/2 pag
A JC18 i,

[Ell'}r 1 o -
™M Simha Deva Gani's Commen ). Reading, 1

(=4
% le. | Table of Contents (1/4 pag

L
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Variant readings (1/4 page), and Corrections (1/4 page). the
The third book of the composite volume ’:i’l by @
Samsmn‘kmrﬁ:&b}mmqa , where the bare text is precede 27112
Paricchedanukrama (1/4 page) and followed by Notes {k was
pages) and Corrections (7 1/2 pages). This very bcfﬂ p was
published separately in 1884 and a second edition of the sam

brought out by the Publication Board, Assam, in 1969. 1sqUe
(9 Sararwmi'kamhﬁbharm.m was the next book, It was a,wﬂﬂa
of the text that’ occurred earlier along with the Vam wis
Kavyalamkara Sutravetsi and Vagbhatalarkara. This vn]umfrnn
priced at Rs. 5/-. The purpose of this edition will be clear fro
short Preface, dated Jessore, January 28, 1884 : of
"It has been represented 10 me that many of the studentsvai
Sanskrit such as those of Bhatpara and Mulajor cannot :;un!
themselves of my edition of the Saraswarikanthabharana on acc
of its high price. | accordi now
I regret my time is so fully occupied that although 1 can
command the materjals,

. f mﬂ,
; [ shall not be able 1o issue a revised
with 2 full commentary for severa] years to come"110,

Two things should e clear from these words : Firstly, ﬂé?;’
Borooah had great Sympathy for the students of Sanskrit. Sﬂwnun
that he was Preparing hijs books according to a ﬂf"‘."bunva
Programme, Byt i was always Borooah's endeavour to impr

upon the texis already pd: ; n lookinB
forward 1o 5 por cdited by him and he had bee better

etter am i and
nppﬂmlrlliliﬂs.Cf."Shﬂlﬂd 1 SL?:Cllﬁdnﬂgr;iifig:]?is prgcuﬁng t::
MAnuscripts of al] ha works T want, | shall try to remove es
dﬂff:gcts. WhEII 4 suitable OPPOMuNity oceurs 111, &
mmﬂrme;ankq"l-"hﬁbf“?’ ana is a VETY voluminous Alamkara w';m
Posed by Eh-c;:;ﬂ]a. fIn ;I:: Publication Board e.:litic-r:r ﬂljii:\ifﬂd

: &s of a book ; : is fo
by 24 pages of Notes', which mainlir; i:g:i:;: tﬂTgE;;fnxr[,-.::tical nri]l‘:;
PaSSages and vergey, o) SANSKrit renderings of all the it
ilustrations, e 5" (i) Sources of ail t quotations BIVC
dppear to be 5 prod Ofes, written in 4 Tika form in Sans

(10) Now we m.:.'f: o Efeat erudition and hard Jabour.

: to the M, . z i;,suﬂd
as anarthay g, ch was 1"~
mﬁa?ﬁ i:?m of the third volume E;?h[‘:‘; ""g'; = prﬂhﬂr.'”;ﬁ
alphabeticy| nrd:;nﬂrc b o Dictionary of homonyms presented I*
choice quotationg i:l:r;:ﬂ] ;-l;EIr MEANings in the form of jUdi':i-DUS"ﬂ e
eniries gy a“mﬂhticatgﬂmagy as n-.re!v? classical lexicons. &

ode™
CXAMmining the relevant M

lel
ngly re-issue it at a greatly reduced pr
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; various
lexicons, the work ofs traditional Iex-cqgtfg}' f}{:‘tr&diﬁﬂna]
‘ommentaries on them and numerous “‘ﬂnuscnfbuul five thousand
lexicographies and commentaries. There arﬁnd the homonyms  are
five hundred key words in this compilanon, a

o

= hapter from the
dccompanied by the Sabdabhedaprakasa ¢C P

Visvapraigs of Mahesvara, which deals with I.I'IErfﬂ":il:‘ﬁGwEﬁ 1o

(i) Such words, which having the same "wan::ggjmbﬁka in the
have slightly different spellings, e.g., -f"{"b“.lk”mi sense of Indré.
SeNse of & jackal, or sundsira and sinasira in sendiaba,

(i) Words which should have & and not v, €8 7!
hﬂﬂbﬂrﬁﬂka ot b, .8+ vindu,
vi (i) Words which should have v and not &,

Uma, vadgnya. ntal,

(iv) wmd;ha,,ing difference in respect of de

ral 5 erc. ids.

() A section specifying the genders of Y less with 89 pages of
e Whole work has been rendered price a:ﬂfnund thoughts 0D
“Mtical poag and a 40-page essay containing p Hy lexicograpiers in
Sﬂl'li:}uﬁ Studies in general and semantics and early

Culyr,

the ‘L) The full title of the next book reads @

'pHI ata 11:

s“ﬂh&m-.-rim’sar::_, (I:;:
.+ extracts fro
o with extra

o s Manoras - o GHDSE‘;I:;}’&U\:H of Anundoram

o ) - ed
-'i'ﬁ:rh'b COntaing a summary {';i:; 3 commentary nam
“Mraganayrii, with extracts i

lexicon
 is a sort of :
horama by Ramanathali2, The Ganavrtt S rerbal roots) 1n 4
?hmh Prese nt}; ﬂ;mr;g;nings of the Dhatus {.I'Eﬂn}ﬂﬂ'lﬂ root bhu a3
f!rstﬁmatig manner. It begins with the meamng tinimittam sattd
h‘?}“ﬁ‘ﬁ-‘s : "1. bhg ﬁaltﬁ}rim- sato bhaval pravitiiin, = cense o
Exi:t;tfati k&dirﬁgyaﬁkurah_“ 1. The root ﬁg:inls existent of the very
Ll . i, "
(satd ), Saud is the state of bel crive
bhy ;;f%'r being existent. The verb b}fg;?:rﬂ"? kedaresu an urah
S Yustrated with the sentence - =tha, W
Egl el o 8rass exists in the fields). Rama natf‘;it fﬂ“t-bhuﬂe
Iﬁﬁ?s N the te.xt of the Ganavriil, dealing which contains [
s a Ong verse in Sardulavikridita mEtmninES "
1313113 implican’{ms of the term satta. The mea ¢ the
v o 001 are given in the Gapavriii. penefit 0

L] i f{}l’ ﬂ-w 5 [-d a["
r"“'“c}t::'"d“mm published this book chiefy ¢ a single WO

) L
) of Durgasimha §

s no
& Am the taught in the !glaﬁ. There 1
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annotation in

. ad in
English in this book. It has also been mentione
the jacket

k was
of the book that, for the common readers, the boo.

L sold at
priced at Rupees two, but for the poor pundits, it Wﬂs;ﬁut:dﬂ ram's
half the price. From thig one can well understand rig 13, For
sympathetic concern for the helpless learners of Sanskri

. wing
giving it a full classical garb Anundoram gives the follo
colophon in Sanskrit -

Igaum'&mhﬁragmjakﬁmvivﬁmsirarh

Sridurgasimharacitarn Banavtisarhjffam.
Amadramiviracitarh Cd manoramakhyarh

drstva vivicya vicito Banavrttisarah ;

bﬂhfllli skhalitiny dtra pustakanamasuddhi tah.

yojakanam!ida cq balisyat ksantavyani prasadaye :

. of 8
[Here | have presented 4 collection (of roots) in the form
SUMMAry (sara ) of the Ga

vicyd )

navriti after duly sorting GUE{P”:JTF{IE ;
the material ang afye, having perysed (drstva ) the Gana more
composed by ST Dyrgas; mha as a summary (sira ) of the f the:
r of the classification ©

5 115 3

)  the Katantra grammar issi0ns
also the Mftnormna. Composed by Siy Ramanatha. Many qmlm s
: .*© 0ccurred here dye to the inaccuracies I
Mauscripts and the orance (balisyar ) of the COMPpOSIOTS

for the same, )

: ; ihg'.’l‘
i ';!l' ttle of the next work was '‘Amarasim’
me‘;'"g‘m“mmﬂa. with th

; i an

tkuta vy € Commentaries of J{ﬁaﬂw*‘;mﬂ[
412 Vrihaspati, ang extracts from severd

Commentaries ! This w S NE S

A : dnrﬂm
. 45 quiet bcﬁmng on the part of Anun t
Orooah to b ;

the whgle of o DUt thig book b

.on to 8€

CCause he was the person i

the Amarakogq Y heart when he was yet H'S'i:;' g

; . Specimen of text-critical Edlﬂﬂs in

»and it wig, Indeed, one of 1he pioneering effo the

; OTam's text-critical interest is evidence ll?a}’ §-
.. Paragraph of the 15 Page learned Preface as hes u

B s :I?éulun of Amary ig considered g gredt desid“':fmg

o ity 0 Europe by such Scholars as Burnell, Egg
From the list of abbrevia;

. ed
ons i .onsul
and collateq ot less thy 31 ppeans that Borooth co

. : o work:
n 3 Manuseripts! 16 for this WO
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. in parts. The first part
Borooah planned 1o bring out this bnokrl_gdli’wrgaﬂfgmara w]_::s
dealing with the first few verses of the o EEHI' i, in 1888, t?
rought out in 1887. In the fullnwlﬂgﬂ‘l}re Sth verse of e
Published the second part ending WI'[nn with the clause Fﬂﬂfﬁa
Stavaka of the Svargadivarga, 1€, endl af Amara along Wil
Paiicalaksanam of the main text © senting the relevant
COmmentary of Ksirasvimin!!”, ?Emdfs‘pr;: toto_Borooah a]'sf
Portions of the commentary of KEIWSN#‘:*“ commentares, g
Presents extracts from several of fERam:-inﬁma’ Sarm”m?}nf
candrika of RE}'HMUk“EH* Tﬂ#_ilfm |$- 5 Mathures, Kaumuc_ gf
VidyZlamakira, who refers to B d-‘lhu Mugdhabodhint of
&}’anﬁnandusﬁnﬁﬁ, Vimala of R;Eghu.‘n = ul:lil Padamanjart f
Bharagg, S&bd&'rrhuﬁuﬂdﬁ?fﬁ Dt-Niﬂ’izrﬁ AmarapaRika uﬁ'ﬂ
Okangthy me'gamu??jc:ri' of Ramu? Sarﬁnﬂndﬂ. E-umr;;e by
Niriyﬂnu,?and Tikasarvasva .{?-} q~ amply E""'ideflmd e f the
Hnﬂtnct{ing interest in textual cnlnmmr E’n s not only in case ?mm
act thar he points out the varant red IESE of the extracts
mﬂmmemary of Ksirasvamin but alson ¢

A Ll fﬂnh;;[i\ff!
Cr Commentators. 5 yet in 1ts ToT
The Methodology of modern msearchk‘:a' a,?i. such 1L 15 ::g
“hen Borooah wrote these t;?fél his mind to cORStr
E"‘E.m"f"lcant that Borooah also duly apphe

f
hodology ©
g g 'Df the met n the
MKing with regard to certain problems ag MOfe 08,
Sansksr:

wi =it
; the folowing 7o @ ami
- UC research, This is W“"a"tc‘rixh¥rasv§""” s R
Justtﬁcatinn of writing the name of .Tgmwﬁmi"'-
d not 4 'Ksirasvami' and nor as "Ksfras
L} .

in the
Sﬁﬂd imn
Iy EXPrEa=r e the
Stemg not ending in vowels are gEncl‘ﬂiuf{; never use itint
mj

i H < ul 45 & . .‘iﬁlem:‘f'
ase e singular by India scholars. B the merit of Wr_:t.b ol
e Other words, this practice has nmlna hese words Fpgﬁ,ﬁd
aere i also some objection in expressiis. altogether op
f“ﬁms 45 15 done by Euf‘opcan scholars, H!I! ;cmrdiﬂgi'f u.'l b o
tﬁé”ﬂian Practice and makes them huﬁla:]:..'i cos they AT really us
Hsumainc ds, as in such cis
ompounds, as
E'uchn] 15 mipo

state

. WVETS 138
- Fa whjﬂh co
; Thg Main text of the ,ﬁi&mfﬂffiﬁ'ﬂ”“mm”“’
Page, "

u_i .'l
ine g e
ich cﬂﬂlﬂlns '[’]'lber
face, whic to a nu
18 preceded by g learned Pre
Stugy ﬂfﬂ!.} e Y

3 lating . Trva
details reldtiie n, Katyd,
Worl. - \Tportance, date “"dsuiﬁara, K§1r?{5:lft?;;.;., Daqu?,
BhagoTks and authors g?FEE:ya, vat.“-}fﬁ}'?"ﬂ'Kunﬁf“ﬂbhaf!"‘
.‘ﬂihm;, Vdgvan;_?n.Pdd Candragomin, s
jll‘l&ﬂd d, S‘.udﬂ.ﬂﬂﬁlrﬂ‘ . tme.DGp‘l

A 4 dhi and Dhanurveda. d wEH 15 tha

n

= : Ve
®Vidence of this book being receiv

-



N

48

Anundoram Borooah

Raghunath Nandargikar of Poona, whose 1897 edition of Fha
Raghuvarmsa of Kaliddsa 1" is a landmark in the field of Indian
Textual Criticism, and who was already acquainted with Borooah' s
works such as Ancient Geagraphy of India 129, became an advance
subscriber of this book and utilised the autho rity of this book 10 e
matter of the identity of Hemadrii2!

(13) The full title of the last work which was published in 13?‘?]
waa_ﬂphﬁmkoga or Dhatupatha, alphabetically arranged, wt_:"
coplous extracts from Madhava, Durga, Vopadéva, and others:
This is how it has been noticed by Dr. Bhuyan'?2, But th
Fublication Board, Assam, has not yet published it and I have also

Ezt seen lhjs b{:iuk:'-!:‘-l We have seen that the Dhatnvriisara h::.*:l
=N mentioned as to be "fro 3 " Anundord!
Borooati' In the Pref m the Dhatukosa of

g . in
etace 1o his Namalinpdnusasana also, at least’
two pln-:if.-s (PP. xvi and xvii), Bﬂmﬂﬂhbhﬂ_q referred to this book 3':
Brn:-,r dl?ll;aru koga". Yet with reference to this Dhatukosa, Prof. Ceﬁ:ﬂ
. e;:_ all, Keeper of Orienta) Books, British Museum, London, 8%
n his obituary note had to question as follows -

"What is thig Dhatupdtha 2 A projected work of

Anundoram's?,, | g RS . sed
scholar would infnnl:lu a b obliged if any friend of the deced

me on this point, in order that the work M)
Whil':;;e’ﬂ}' L‘:atalﬂg‘ued in the 'sup plementary Sanskrit catalogue
it e :Tﬁgrepanng for the British Museum"124, Cecil Bend?!
sustained eff S A\nd even today this book is eluding us. Even W
Places like the Sanekre e/ MOt find this book in all the proba?!®
Asiatic Socie ﬂéh‘i'icnt Collage, Calc:utta; Calcutta University 13
Bhandarkar g » ~alcutta ; the Natignal Library, Calcutta; and th
S nental Research Ingtipia Piie. 1o view of th!:
. I5€ 10 surmise as follows - (; koS
¢ : as foll . hat
i pringnn: fblished during the i fone v 5y perhaf?
date of qumah,gztaéu be completed ag on January 29, 188%, ihe
ccounts of all the by demise. (ij) pr, S. K. Bhuyan has'giwzn Jong
boaok i n]'lgs of Borooah Except this one, So far 85 !111:
Presumably in the 5 hr. Bhuyan gives only the detailed il
“}'ar% ntugr 4N advance anngupcement made t:‘?
cause he did not see thu d not give further details prﬂsumﬂb Y
of the Comprehensive Gy, o0k MMSEI. (iii) From the Prospect®
Appendix D of the I;gﬁgrl;fr:-;ni; of the Sanskrit Language {Vi'i';’;
Proposed 1o deal with TK) it may be gy 4 that Boroo2
“”E}Fﬂn_inj‘s Dha the roop gathered tha e

S in the g hast
tupath : venth volume on the
Patha, (b) Nighangy and its commentaries a0
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(¢) Kavikalpadruma, Presumably in the light of this very FID‘I:PECF:."Z
'elating to the projected seventh volume of the Compre 3;';51}
fammar, Louis Renou in his BibliographieVedique (Pans. i
4 made a reference 1o Borooah's treatment of the "Roots alsdgl o
Y the Vedic Nighantu (etc.)" in such a manner which hhﬂ?\ gi'ﬂ:
oS the impression that the volume VII of the Cﬂ"}l’“’ﬂf:f the
-ammar has already been published, while it is 0bVIOUS nee (o
the olume had never been published. Dr. Bhuyan's rEfenes o
atukoga appears to bear an analogy with Louls

:de'fer‘*“f& to the treatment of the "Roots as given by the Vedic
| EEhHT!EU (ETC,}",

he com . rooah in REI}C]I.J.'% hook l'LII!‘S as
n Sanskriy Language. Calc. ‘80 et suiv. Du point de wfc\;" ct X
"gt' le vol yij » Roots as given by the Vedic Nighaotd E::IE! Pingala
S.ﬁmmd}u with a pref. transl, and Exilminallﬂﬂ.ﬂfPtl,‘ﬁtiqhaih}fa
(e s and the prosodical pans of the Shauna_ka Rik F V;,rdique-

Sor 82 (Vide sec.175/12 of Renou's B jbh-ﬂgmgh%r Bhuyan
repardt¥) Whatever little information is given bY.%e g,
D168 the Dhiukoga in his Anandaram e found in the last
pt:“ ) SEEMS to he g Iﬂ.produl:liﬂﬂ of just what he foun of the first
Ha tfgraph of the last page (p. 176) of the first EﬂtEID: . :
Dhy of the dmalinganusasana (1887). 2 d with copious
Sty 03a or Dhatupatha alphabetically arr ANGE *Dr Bhuyan
adge oo oM Madhava Dur Vopadeva and ohers. undoram

ig!‘xh N Assamese ﬁhdégr?;lg of these few lings of An

Cia‘”'!'ﬁcmian of the works of Anundoram B armﬂ{iﬁred under the
follgy,: VOTks of Anundoram Borooah may bg class! (2) Cnitical
‘Nﬁt'i"" "8 heads, viz, (1) Original Sanskrit Wmm%sl:mcism' @
[“ﬂulzgi on Classical Literature, (3) Tﬂ"tdua{lﬁ) Grammatical
Writingg;ﬂl StudieE, (5) Lexical works an

A e | -Esmﬂymwbe
Dmsemittillcal dppreciation of these different categon

Oriv:
2i
i Sanskriy Writings:
Th;
?Gmml:ntca“’_gﬂl‘j' comprises (i) the J
br:,ﬂ““ﬁmagy ' Sanskrit prose, which also
Oky as h metre and (ii) Some more Ve 2
* detailed below: Tn the second volume

anakiramabhasy

. rses
contains eighteen =

ng to other
rses hﬂlﬂfﬂi [:Ei:ﬁgnﬂrj'




50 Anundoram Borooah

there is a cluster of five verses entitled Mukhabandha. The w.-mrE‘E
mukhabandha may be rendered as 'preface’. The first four verses 0
this cluser are i Sardilavikidita metre and the last one is in
Sragdhari metre. In the third volum of the Dctionary there are five
verses divided into two clusters. One verse occurs in the beginning
of the book as'Mangalicaranam' (i.e., an invocation) and 1t 15
immediately followed by a cluster of four verses entitled
ranthavisarjanam’ (i.e.,dedicatio
the second cluster is in Anugtubh metre and the other four verses o1
thelhlrd volume of the Dici:iu:-nary are in Sragddhara metre. In the
hmuv.rluiarara there are two concluding verses, one 11
Vasantatilaka and another In Anustubh metre. Thus, there 4r¢
altogether thirty original  Sanskrit verses composed bY
Anundnram Bomnahm.{iii} The Tikd-type comments given 45
foot-notes in the Dhatuvrttisara and the notes given at the end of the
swmv?”“kﬂﬁlhabhﬂmﬂﬂ and the Vamana Siitra Vyui also may be
recognised as Borooah's origingl Sanskrit writings |26,
G m‘a‘e':“i;l:dc’mm_”fa‘ﬂi prompted to write the commentary and tfhi
= néhnlaa I[‘lrim"mnal Style presumably because of his respect f0
S, ]rash‘ pof the traditional pandits, While ar Noakhali he had 2
nnraﬁd a of five traditional scholars, He gave them regulaf
e.8., (1) ‘.”“31' He also occasionally referred to these Assistants
- (1) in the meaieséu‘ ¢ Saraswarlkanthabharana he Sﬂ}rin
: : alstant Pandit Damodar Kaviratna &
ﬁssﬁ:;‘;m':'m[_ Ramakrishny Vidyabhusana for the first revision
SCNpts and the firg correction of proof sheets”. (p-X*)
It "’igﬂntlat Varanasi. For instance, in the Prefac®
}E 52y5 : "It is based on a copy prepared under my
Boroosh repr andit Ishan Chandra Tarkaratna. .. (p- ’”"?i
e of thisg very Benares Agent Papdl
- (p. vii). (3) In an intervie¥
of \’ara%asi on 28.11.1927, Bﬂrﬂfﬂ;i
; _ arkachudamani said : "I W&
SOme pensiong Fn?l?'tj;h]l}sarl:gpd" Sabha.... Borooah tried to arraI‘IE:
hunadMered Sanicri gy, 1S Pandit Sabha there we e
hundred a5 monthiy msu'_dﬂﬂts also. He offered me rupees 07
M}f?e]fm accept tha Samﬂhl‘ilmlm. 'thnrugh I could never I?‘-‘ﬂ"‘;"']‘wdg
L may perha ) i
Sansk",it writinps o {f:l;E:er Presumed thyy Borooah took to ﬂﬁglnal
recognition s a Sanskrit Sghg{ the conviction that to have !
SOme substantiy) Quantity of iginal Samodem scholar should it
¥ oF origing) Sanskrit writings to his credit

n of the book). The last verse of
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Borooah was very critical of the writings of Dr. F"zif?dw“;i&l?:;
H‘,’ did not hold Hall in high esteem because of wrting s
Onginal in Sanskrit as may be gathered from the fnllow‘“.gl‘i kasyacit
emark: "We have one original Sanskrit note by Ha". {I"-' Laintance
HPpant, p. 1] 1) and it is quite sufficient 10 shi:a'w his dﬂ?p rical
With the language"127. That Borooah compiled the h;fe been
Engl ish-Sanskrit Dictionary or the Dhatukosa seems 0 e Tiden
o f“ciiita““?. the writing of original Sanskrit evan:gmwd v
Nelish knowing students of the language. It may F the wester
'Nterest thag those were the days when even some GS [nqkn't i
“Cholary realised the pleasure of composing original a"‘m way of
g dignity of following the rraditional style i SO d lines in
gth“- Or instance, we have the following EE]'E_t_'FMEf Sansknit
NSk from H.H. Wilson, the first Boden Professor 0

in : ;
the University of Oxford -
M madhyrad samyak samskriam hi tato dhfkd
o abhogyamidarn tasmad devabliageti kad}ﬂ&é
4.Jane vidyate kifh tan miadhuryam atra SAmaT.TE
a a.i"l"H Sﬂ.munl'ITﬂEI _yi.:l'lﬂ !.rﬂidﬂ'iikﬂ \,'H}'im'l_.
= Ve H - : = lau.
i:_g::g bharatavarsam syad yavad vindhy JE:E:?H
Mos I a hi samskrian.
Banga ca goda ca ravadeva sweeter than

[?m_bfﬂsia is really sweet, but, indeed, 53{15:[ r&fglbgﬁdss and it i
Calleq o L DAL is why Sanskrit is delectable fo I do not know as
DE\'.&hl'ﬁgE' i e., the language of the gods. Sanskrit and due
i Ot of Sweerness is that which belongs 10 1y intoxicated.
ulch We the foreigners always remain exCT_zj.f:f i%lld}lh:!"as and the,
ima?g 45 Bharatavarsa will last, so long as t rivers Ganga

dyas 38, it d so long a5 the finitely
a will stand, an : defini
Qih(*}:m]avaﬁ Wﬁ?g:ﬁﬁi:: 1t;lrtllow, Sanskrit also would 2
. : rradition
‘f’lalnMa" Midller also betrays the same ilpmudef{ni m: published
' 1849 € title page of the first volume of the B8 o
ﬁyan}; '..wh'ch reads as follows ; oo g u],;abhisﬁ'amm
ﬁfrn' Wﬂ‘f’if&cimm'ad]1avf}ravfdﬁﬂhﬂl’mka.sanmnmnnksaﬁlﬁlam['a
Ea'i';}gmd? tpannenergalandadesanivasing hhﬂ!‘.ﬁ &
ukﬁatardmla Stimadbh3ratavarsadhipafinamanumaty udrayamiralaye
r'll.;dmf I-mt’!‘i‘ihla.n anagare viﬂﬁmﬂndirasamf;l;anam |
H * Samygay 1906 varse. pr;lthamﬁm;ﬂkal} sanskritised his
hn]iﬂl {fli;ad C. Chaudhuri points out tha!,v:;:“ntg;fll[’n dian Pandits,
“'the name Moksamiila was gi

-
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iti itisation
Miiller himself assumed the Sanskritised name!0, Sanskriti
of 'Oxford' as ‘'uksatarana' is also very mgmﬁcam_. s S
There is a Sanskrit inscription on the foundation sto
the P

Oxford Unjyem{ty. The fourth verse of the inscription reads :

iSanukampaya nityam aryavidya mahi?rufﬁllﬂ- am: 13!
Aryavaratafigalabhimyosca mitho maitrf vivardhatdm: main

i e
[By the grace of God let the i oot e

: : Arydvarta an
prosperous, and let the mutyal friendship between Aryiva
England grow|.

: ; : f the
More distant in space but nearer in time is the o ;Jf tne
Atharvaveda of Whitney. The English "“nﬁjatm“]-]arvard
Atharvavedg by W.D.Whitney was published by the dited bY
University, U.SA. in 1905, This volume e S dareh
R.Lanman, who gives an Editor's Preface in ha
beautiful Sanskrit

] : ; h. VEI’SET
verses in Vamsasthavila metre. The fift
for instance, rung a5 follows -

§ihvitnina karmaphalesvasamging
gitopadesacearitann prasadhitam.
lokaprasamsa kila tena nadrta
luk{:;:akﬁryajkgata Salyameva sah :

. <o of
[Mustrious Whitney, who remained indifferent o the ﬁ“ﬁ‘,—m.
action, has shaped hig character according to the advice of the to do
He never craved for Popular applause. His only concemn was was
80od 1o the human community and as such, his only business
1 seck the truth),

Critical Wy ungs on Classical Literature -

This category comprises 1he critical writ Rama play™
: St writings on o
Sanskrit Prosody ang Alarnkira works. The most notable fe atul‘f%wd
Borooah's cntical writingg ig 5 COmparative estimate accompan
by an Enquiry of the origj

an
: N and development of each category
BICater emphagis o Erammatical issugs. Borooah has invariab!y
paid due dliention alsg 1o th:

concerned132,

¢ Prakrit portions of all the wor
Of all the wq

ks of thig
4PPears to hay

it
> CAlegory the dissertation on Bh“"abt:his
© Breater significance, because as we go through

. e of
rince of Wales in 1883 at the portals of the Indian Instiu
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|.J|, g I W :Ir,ih
I|11ﬂ '.{ﬁrk. ﬂf AI‘I’LI-I]EIDT;J.[TI BI.TIH

ot Tl G
logical link o

Work we  become inclined to_trace %[R?Enm?&gﬁdfg the hero.
Anundoram with Bhavabhiiti, Valmiki 2 Bhavabhiti. He begins
Anundoram had profound adm f“““':.fﬁ':wir;g encomium - hI‘huz
his dissertation on Bhavabhiiti with the i it liteature. It is per aﬂ.}
Hame of Bhavabhiiti stands high in Sanskri and sublimity of
ighest in eloquence of E-‘ﬁP"zS-“?:ngE of Sanskf{l
'Magination. Throughout the thj{lf'mpadcshﬂ to the “"D;
]”emt“m‘fmm the simple lessons of irhc terse Vigour iy
EL‘ihﬂrule olish of Naishadha-from § Mﬁgha-ﬁ'ﬂm ¢
Saﬁk"”ﬁ'?h"fwu‘ to the studied majesty E jcturesquencss Fﬂ

AMonigys :g,race of Kalidisa to the .'Jrn?_:,h;f can come upl

Kaﬂamhaﬁ, there is probably no W”Er[he Sanskrit language

Yabhiiti in his wonderful command of the

difficult
, iction. The most QIHEL
SUrprising fluency and elevation of diction
Verses v

from his
m to flow 's
With the most complicated prusc:d};ff:_wimout a moment
tongye Without Interruption-without any € ,
ctont 13 dissertation once again
; . aph of the dis i
Anynd 10 the concluding B AW
"n Oram praises Bhavabhiid as fo g.oa

er language.. e
am % e, Sanskrit is dearer than any oth e literatu
ong the

gnric a
Of anae.. © foremost 1o elevate the language mf Vasyavak Kasyapt
Eh;ntle India stands the name of our poe

2 Bhavabhiii Sakantha 155, ays :

) it - == ohhasya he sayS . the
i [gm" With reference to the Jﬂmr%idabtﬁdmﬁlli x

3 Writing the commentary, my gre his materats -
Rama“'.‘iir from which S’ﬁkﬂnih‘* himself drew none of his dmﬂr}’g
doe, 1th ®ference 19 Wilson's observation :ndh:hfﬂ have 0O ct}?i:gf 2
ir?Ee 3 Bha‘*’ﬂbhﬁti make any attempt at wit, 8 vidisaka of € ver
lh:] " Of his three dramas approaching t1¢ 7 "1t 18, DO more
pmﬁve, “Niversally true that the more deeply humour or JE8 with
W'&n;he 15 to look at facts and the less a?II:rﬂ:’“”‘ 5 ;;:;SB busy,

ay, : hat sim sernous: |

Eggnﬁﬂrﬂhl‘:er?i?;élﬁ hviﬁcw{as alwﬂ}]rs pﬁg (o indulge in 3%
g, S0Ful 514 uch hardly ne 0

I Teserved, and as § mrah, O
Ingj" 2 Mivolity of life. Bolinarayan BOM&E: &) g spea
"""lur:; Civil Ngineers from Cooper’s Hill devoted
"H Ora Orooah as follows : -+ araqure alones e
to j\ 1€ ney, ied. Being wedded to litera

Itap hie oF Married, Being we

IS ta)

of the P ,g:ﬂ;
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Miiller himself assumed the Sanskritised name!30, Sanskritisation
of 'Oxford’ as ‘uksatarana’ is also very significant.

There is a Sanskrit inscription on the foundation stone laid h};*
the Prince of Wales in 1883 at the portals of the Indian Institute 0
Oxford University. The fourth verse of the inscription reads !

'lé'inukampaﬁ nityam aryavidyd mahiyatim.
dryavaratangalabhimyosca mitho maitrf vivardhatiam:'*!

[By the grace of God let the Aryan learning always rmn,ml;]
prosperous, and let the mutual friendship between Arydvarta af
England grow].

More distant in space but nearer in time is the case of the
Atharvaveda of Whitney. The English translarion of lhg
Atharvaveda by W.D.Whitney was published by the Harvar
University, U.S.A. in 1905. This volume has been edited DY

-R.Lanman, who gives an Editor's Preface in half # Qazet
beautiful Sanskrit verses in Vamgasthavila metre. The fifth verse:
for instance, runs as follows -

Eﬁh\rimi na karmaphalesvasargina

gito p&dﬁf&icc.aritam prasadhitam.

lokaprasarnsa kila tena nadig

luknpakaryajkg.ata satyameva sah -

[Mustrious Whitney, who ined indi fruits of
action, has shaped I remained indifferent to the

his character according to the advice of the G
:;DT t?&.i%vﬂd fﬂrmpnpuiar Ppplavse, Hgiﬁ onily domosin Wed < i{;
um : : :
0 seek the trugh], Y 40 a5 such, his only business W

Critical Writings on Classical Literatyre -

San?llc]r?t (E-ﬂrfﬂ? comprises the critical writings on Rama plays:
Borooah's criti :.'r1am- Alarikiira works, The most notable feature ©
by an enquiry E‘; ﬂ"_:'r MUNgs is a comparative estimate acmmpamcd
greater emphas; © origin and development of each category a0
paid due attenttso I':I:n:lL lgrammatu:al issues. Borooah has invaria?!y
concerned!32 50 10 the Prakrit portions of all the wor

Of all ; o
appears tou}-.ear M of this category the dissertation on Bhavabhut!
€ greater significance, bec PG as'wf; - e this
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work we become inclined to trace out an B"mmgl&?l::r:ak =
Anundoram with Bhavabhti, Vlmiki and Ranmmam:;l[-ii Sl
Anundoram had profound admiration for Bhavabhut et
his dissertation on Bhavabhiti with the following ﬂnc‘}i“ is porhaps
name of Bhavabhiiti stands high in Sanskrit liteature. Eniimi[!‘f of
the highest in eloquence of expression and e Sanskrit
IMagination. Throughout the whole r:mgeh A
I'erature-from the simple lessons of Hitopadesha vigour ©of
elaborute polish of Naishadha-from the erse ha-from the
aikardcharys 1o the studied majesty of Md%esqumess of
Imonious grace of Kaliddsa to the ornate piﬂfi:t o w10
ddambari, there is probably mo wrier who c‘fk e
havabhiiti in his wonderful command of the Sansknt SRELCr
and Surprising fluency and elevation of diction. Thﬂﬂnw eom bis
V1SS with the most complicated prosody SCEM.D T oo ment's
Ofigue without interruption-without any effort-wi
Eflectign" 134

- : ion
A And in the concluding paragraph of the dissertali
Mndoram praises Bhavabhiti as follows : Janguage. .- And
To me, Sanskrit is dearer than any ?[T;nrichmé litgrature
of o1& the foremast to elevate the language a7 yasyavak Kasyapd
Ancient India stands the name of our Poet
Ata Bhavabhiit Siikantha "% :
Y] e D e - Says .
fl-gam with reference to the Janakiramabl 2 l:cd:ass is to the
R3 1 Writing the commentary, My grealest mhis mamﬁaiﬁﬂm‘
M3yana, from which Stikantha himself drew

js dramas
= f . - In nonc ﬂf h-‘s
ﬁne?]l;h reference 1o Wilson's observation . I we have no character

> Bhavabhi t at wit, and W gither of
InSither o s three dramas approschin he VIJUSAEa0 Lo e
belje. O Preceding pieces”. Borooah 53¥8 © o “eje. the more
'V, universally true that the more deeply @ humour or jest i,
1.,::'"* i5 10 look at facts and the less able [ the case With
&ﬁ May, perhaps, observe that similar was rious, DUsY
oundora himself who was always V€T 1o indulge in any
hu£ghtf"] and reserved, and as such hardly E.rfhmnm of the P‘i“nﬁ:;
Ingj U and frivolity of life. Bolinarayan BOM&5 yop g speaks 0
"'in;an ivil Engineers from Coopers Hill, E08
"Mdoram Borooah as follows : . alone, he devo :
it a1; "eVer married Being wedded t0 hmmwﬁehis energy and 2
tall hig talents, all his capacity for work, 8

once again
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his leisure... He sought little recreation, relief, change and W“eﬁ'
He burnt his candle at both ends, and had naturally t0 .].]E}r the
inevitable penalty"138, And, the life of Bhavabhuti's 1'}?‘”
Ramacandra was also characterised by a similar spirit of sacrificé

T £ : i uti's
for the cause of service to his subjects. In Bhavabhuti
Unararamacarita, Ramacandra says :

sncham dayar ca saukhyam ca yadi va jankimapi.
aradhariaya loKaniih muficato ndsti me vyatha :

"I shall feel no pain in

abandoning affection, mercy a_',"i
happiness and even Janak for

the sake of propitiating the people.
Ramacandra is the greatest ideal that the Indians have been '-:l‘::;r

aiming at since the days of Valmiiki to the era of Mahatma Gan .
Anundoram realised the high esteem in which Ramacandra was e
m India, and he himself paid homage to Rama and Sita as follows |

natakar vViracaritram —

prapamya janakirimau sarvabHarataptijitau,

JanaKirdmasarhjfiena bhisyena vivmomyaham:13%

Textual Criticism -

Anundoram Borooah's editions of various ancient texts ¢
characterised by judicious application of the rinciples of texiud
crticism. Such texts are - (1) Mahaviracarita 40 (2) The Sutras ©
Plngalga and prosodical pans of the Rk—pr&n’fﬁkhya of Sji:lﬂ‘“ka
occumming in the body of the Prosody, and the Agneyacchandassard
and_ Kedarabharta's Vrttaratngkara — accompanied bY
Narayan]ghhana's_ Commentary thereupon, appended to the
Pmstxiy 1 [?lqumnﬂ—SEIraUrtfi, ere, 142, (4) Nanarthasamgrahd.
E.f;}nllltamv.mfmra“‘?n and (6) Amara’s Namalisigdnusisana, The 135!
pms:ntﬁ?intf}r lgnt:'guir, the best example of texi-critical cditions

Borooah's interest in Textugl

i Criticism i ; rtain
explicit statements, (1) With refererer 7 ¢ Videnced by ce

[ i i 'l
rence S,
have consulted two editions of j; to the Ramayana he say

: OT 1t - viz,, the Italian edition of Gaspar
Gorresio and the Bombey edition of Krishnaji Ganapatji. These tw0
ther that it is high time that 8

A ﬂ“}"‘-"ughly critical edition of

editions differ g

much from e h
competent 4ol o

scholar should undenake
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. ; as one of thE
S0 important a work" 44, (2) Prosody IE.TEm%zlfjasiful-r- also in
lestimonia by saying : "Such E‘:’“‘F’“.mm;ki‘ng corrections and
showing how far they can be trusted in ™ he critical edition of
Testoring texis” 143, (3) With reference 10 [._,:-cnpts are generally
SaraswarikanthGbharana he says : "The ma? ienorant of Sansknt
Written by the Kayastha or writer class utt?:j?;‘ff rent readings, what
4nd | have deemed it unnecessary o “d";l f: ”1rh¢ principle of not
&' nothing but copying mistakes: ' lectiones has been laid
Supplying the copying mistakes as 1mm!":::'lll:-:r and followed by a3
OWn by no less a scholar than Max Mu may be gathered from
€elebrated an editor as Prof, Nandargikar, as ma)
® following words of the latter : . has been laid down by
"1 think the proper rule to follow 15 wh;-”;;! ‘::LIL% of a meaning. o
Dr. Max Miiller to give every reading thilt:f mnr syntax, thCh. =
f:'nl'&ry blunﬁﬁf ii‘l Eﬂl'iﬂgmph}r‘ Et}'mﬂlﬂ%:{{"e no note ﬂf Whﬂ[ .:ll';
Stant, gr generally prevailing; but to 1 abvious blunders aF d
o' accidental lapses. There are many their authors, and [oF
1 UNde in Mss, which bear no relation [? The manner in whmd
Critica| purpgseé, are of rio value whut‘&ﬂe‘-’lbr- obViOUS blunders, 40
o discrimination is made between whﬁ; ri:iriariﬂ“5= Ll
3 are doubtful and unquestionable VAT . g
ity o e itical edito to
“l0ction between the critical and the il curring in the mfﬂoaeh-s
€ whole section entitled "The Text mi uentdly of BOf99
L arg’s Namalinganusasana speaks 1'-':: ﬂ? read as follows - he
"eTeSLin textual eriticism, The first few m; with a fidelity stl ttn
dj he text of Amara has been preserve eadings due oy
,' fference of opinion is chiefly about ngf [ bably i v Of 3
E’l'fl'llari curious 18 pro e and @ are
for o 1Y Of characters. The most g aresimilan g 400 e
T of T . The 10l A an s, and
%Enamuy confused in most of the manuscripts: &
M wri
at

T Uen #x | Hence the second Wﬂdmgin ihe field of Textual
Criticys

i list

Anundoram Borooah was a P;“{gifr. M. Katre f“"‘-’fs el
S s wa the following 18 - “ea b orit
f:xﬂnmﬂtahlzr?:?i{ﬁgﬁyediLions of trﬂd:a““n:"-] mdhava, €9 DY

g carliest 1o be named 15 < me OULIN A% o e
SE;QG' Bhandﬂﬂtar the first edition of Wh’c}.l Cid by R. Pischel,
ﬁf&? in order c:f chronology 18 Sgk”"mm'ﬂ ied i
N “dition of which came out in Ig.z;:{i}an" edited by St
n Y 5.M. Katre is the Karpiira o 4ot WaS 8 g
N;}?ﬁl -, Thus, the earliest critically edited lz;d earliest critically

e
TOught out by Bhandarkar, and the 8

‘—-4
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i ve
edited text was also a Bhavabhiiti play brought Gut::} :51[:1; bﬂg
following year, by Borooah. It is very interesting tffdﬂ n;f: d by the
these scholars worked in close co-operation as evide
following statements of Borooah : 2 It i

(1) "The work in this volume is Vamana Sutravrlgl Indut “shan
based on a copy prepared under my Benares Agent Pa scripts
Chandra Tarkaratna and revised with the help of two TaFuunah-"
kindly lent me by Professor R. G. Bhundarkar 0
(Saraswatl-kanthabharana, Preface, p. xvii)

" u =
(2)"1 owe two manuscripts to Professor R.G, Bhandarkar, (op
cit., p. xviii) and . i
(3) "I have also to express my obligations 10 thi_‘é’ﬁ’:hw
educational authorities in India for the liberality with w lwn_{:m A
have lways placed at my service the manuseripts of “1:'? A W.
Sansk-it College Libraries, T owe them in Calcutta to MIT. 2 - rad
Croft, the able minister of education...: at Poona, to its T ﬁ]ﬂf-]
Sanskrit Professor R.G. Bhandarkar.” (Prosody, Preface, P-

~ Indological Studies :

P 10115
This category comprises the Ancient Geography and pnge Pﬂlnw.]:i}th
of Bhavabhiiti and his Place in Sanskrit Literature which dea

ce
the identification of royal dynasties, ancient kingdoms, and pla
names, etc.

Lexical Works -

Tl]e_ﬂmae \:u’lumes of the English-Sanskrit Dicfff"aryf ,%E;
Naniirthasargraha, Amara’s Namalinganusisana, the DHRtuvrtns
and the Dhatukosa are the works of this category.

Gramrmmmf Wi"lﬂng.s' &

il

Anundoram Borooah was a very keen student of SE“EF:H
srammar, and from the traditional point of view, the larger port!

of ]]‘rsm‘:?tmzﬂ may be reckoned a5 grammatical. i g

tionally the lexicons fo rammar or Sabdasast"”

Amara calls his work Namalifes. Lér O) & :

reminds us of Patafijal

i 2 H ﬂlf.d. l
malinggnusasana, and this immedi at:ﬂ?'a'
18 Imtial words : atha gabdinuéasan
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; concerned
Dhawvretisiira, Dhamkosa and Nﬁnﬁrfﬁff-wngrﬁ:ﬂﬁzﬁdaﬁﬁsm and
With Semantics, which forms a part of me]ﬂgrickumd as a par o
nce of grammar, Alarmkara also used to bﬂbe made to Vamana's
abdaistra. As an evidence reference My alamkarasutravriti.
Yery senious treatment of grammar 1n the -fi'ﬂ”}'f teaching grammar.
hatti composed his Kavya with the sole aim Dhnh_ﬁlilﬁ'lkal'ﬂi
But he tao deemed it necessary to illustrate the

Footnpges.:

1" English-Sanskrit Dictionary, p. Avil:

) i ; Motilal
- V5, Aple, Student's EJ'II.'“""H'EJ““-“ I‘;,'dr-lz:::a;}S and p.8 f.
Banarasidass edn. 1974, Preface 1o the First '
B, English-Sanskrit Dictionary, p. 3¥-
4, Ibid, | AGTH _ 202 ff i
7s. Vide, Bhuyan, Anandardm Baruwd. p- oh Dictionary (Ist eon-
76 Monjer Monier-Williams, A Sanskrit-Englis
o 1872), 1809, Preface, p. ix.
. onier-Williams, loc. cit.
T
- Mloe g y
' Gramimar. :
;:3‘ See Appendix B for a detailed account of this basis of the

jan, 00 the = )
. *la 1816, Franz Bopp (1791-1867), 2 BH'FBI; L e ‘““'"t”.ﬂ}l
s of Sir William Jones, sueceede krit and the cla&ucz
"':ﬂunmutling the common ancesior U!' San:ilulﬂgy became A0
Anguages of Furope, and comparative “fm ior That Was Indid:
i“dtpﬁndenl science.” (A.L.Basham, The
P.6y

" : : nabled BGFP’.
Il was the discovery of Sanskrit w:f:;
Other scholars of the first half of '}WD:“ ihe Indo-
"Clationship between the languages s ,
: lology. ed
g o develop the science of comparative phile iﬂru. 1886, Reprint
ds 15 Speijer. Sanskrif Syntax, EJ. Brill. Le
& ? Motila| Banarasidass, Delhi, 1973.
B3, - Bhuyan. op. cit., p. 36. P
SIMilar interest in Mathematics i

lhe Pru_god},‘ Pp. B1-87.
. Aflﬂi-em G

od also in the Preface 1o

med 10
: e hook refe i
eography of India, Pp- 3 Cunnmgl}ﬂ:: sﬂuddh"“ Period,
Logs e Ancient Geagraphy of e - | d, Dec. 28,
ES ﬂduﬂ, 15?1 It contains 539 FB.EE?- i D;C;fgmr}'. did.
| lﬂ'asiram1 10 the Practical Sanskrit-Englis
0,

: 73. It

out in 18

“eord ooy Jivananda came
Prding 1o Schuyler bne edition bY

A
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7.
LEN
89,
a0.

9.
02,
93,
94,
05,
B4,

97.
98.
09,

100,

101

104,

105,

106,

107,
108,

Anundoram Borooah

is not clear as o why Anundoram does not notice this cdiﬁﬂ_ﬂllhu“gh
livananda's 1872 edition of the Prasannardghava is duly noticed bY
him.

Anundoram Borooah, Mah@viracarita af Bhavabhiti, Preface, P x
Ibid, p, xxii.

See Supra, p. 4 and Appendix C for the family tree of Anundoram--
Vide Anundoram Borooah, DhZruvririsra, Publication Board, Assam:
1977, Appendix 11, p. 85 ff. :

Preface to Selections from Sanskrit Classics, p. xi.
Ioe.cit.

foc.cit,
loe.cit,
lac.cil.

Ah. Macdonell, A History of Sanskrit Literature, 2nd Indian g
1971, Motilal Banarsidass, p. 51

Macdonell, Ibid, p. 48,
loc. cir.

op. cit., p. 51
e, from Mallinatha,

-, Borooah, Selecti
"]-2 EClions

103,

This is a ref from Classical Sanskrit, Preface, p. Xil:
crence 1o Pandit Mahesh Chandra Ny3yaratna. ot
Rﬂf C L']md koo E}hu}lm' Anandarim Baruwa, p. 191 L. This 'ml-ll:"'
Anu::';l Bendal] is Eiven as ap appendix in most of the books o
It is simlfnf' ah published by the Publication Board, Assam- of
Anundugm icant that even before publishing the original pooks 5
Assamgi:m Bﬂmu.ah_ the Publication Board, Assam, brought out zr
the title m,f.“;‘;li“f‘“- of this book on Bhavabluti, in 1962, Y77
the present ;m:m Aru Samskri Sahityar Te@r Thai. The author
: was the Iranslator .
Published photoli ; 7 .
1976 | Clthographically by Firma KLM Pvi. Lid. Calct!
Th ;
hi:m‘:;:;:r“:::sw: Grammar was intended 10 make a linguistic ar:l
traditional mll: IDI’I Sanskrit. This calls for the fixation "f. lrS
that a knwmg' tis & matter of common experience of the ﬁ““}he
COrmupt and muﬁ: Oof the metres s so useful for reconstructing o .
how Prosody [::t;ad xm qu the verses of traditional works. Th“;f
Fmﬁﬂd}r ﬁpp&ars € prlurll-!i'. Cr, "A lhnruugh knuwlﬁ-dse

historica] therefore 10 e esential for all linguistic

eXaminatiy ; ; - j firsh
2lough historically g o, Sl 1 accordingly issve it U
subordinate

. for ordinary purposes, its place i
in gra r} purposes, ils pla

Sclel APPL'HHEK D, ] { rml P- CXL}.

Vide. S.K. Bhuyan,

:'Tﬂaﬂdﬂr-ﬁm Baruwg, p. 207 1.

Notes

109, Ibid, p. 209. - !
lﬂﬂaQumeg from a copy of the first edn. available al m:mﬂﬁ?ﬁ
Library Calcutta, vide call No, 180 Ftb. 88, I ThlE n::: Nn.izi

the beginning of the extract implies "line No. IE‘- i %!}_ the pity is
110, BDID{Jﬂh wanted to be LhUTD“Eh about E?EFH“III]E. :“]d_ sol spare
that because of diversified literary undertakings e SO5L oo
lime for more comprehensive studies. That 15 vf'h‘.l’ in il ibaik
N@ndrihasamgraka also he says 1 "The sy nder the most
views are based are so vast and complicated 1,haL‘£'-'E“1 ; syslematic
favourable circumstances, | cannot hope 1o give it a sY

1" shape for several years to come.” (p- 20).
L. Saraswarlkanhabharana, Preface, p. Xix. -
i 4 R Th-n Kamnua
Ha. Durgasimha is the carliest known cfmmﬂﬂml:‘; E[.([Em;lra sysier.
grammar, He also proparcd a Diatupdtha for e 000 ' S0 Fne
His date wag ¢. 8th century. Manoramé 58k
Ganavriti of Durgasimha. o
Chandra Prasad Saikia, (Secy. FubhFaun
Introduction to the 1977 edition, p. il o oyanam. But he
13 In the frst editon tis word i clearly BN BTz G v i
Publication Board edition wrongly reacs 'mcj due o pcrfnratinn
Presumably because the letter yo was not 168!
14 Made by insects.

- The more extensive work of the G300 Sl
feferred 10 ag 'genuine Knlnpi-ﬂllﬂlumflf odelled upon that of
Observes that Durgasifha's "Dhalupatha 1% m['nns The genuing
Candragomin, with only slight modifics ;mm'mu abave | i-€4
Kﬂl'ﬁpa-[}halug{.m. which differs GoRpiet xist only in @ Tibetan
Durgasitui's Dhatupathal, is now reporied 10 €,

115 tl?_nﬂaﬁnn_" (Symama of Sl - Kauml'éra and Kilapa. As Lh!E

Alantra erammar is also known o f the Katantra school,

SI0ry goes, Sarvavarman, the founder nKumira Karttikeya, 8 sof
Teceiveq the knowledge of grammer from :

in asscﬂ:lﬂl‘“! o
of §i_1.-a. (Belvalker, op- cit., P 6%). Thus bel E.

Umara, the K3 is known as Kaumara. is also associaled
Vehicle of Ki'];i%u:::l;:, the bird Kalapin (Peacock) js:ll{iﬁpa. The
With the said grammar, Hence it g
®Xpression 'Kaumirahara' literally Mm% 0 poycock. Hence,
Vehicle related 1o Kumara iKaumh}-ll i

lig ~ “Marahdra means the Kaldpa of Raepe 5am:n.:
" 2Mese manuscripts  were collected o Poo
fice, Lon don (18 Nos,) ; Deccan College,
Yarious Pandits belonging to Places ux anuscrip
OWapars Chittagong. Besides 50 many ™

" n Board, Assam) in his

ooy hat is
; a' is perhaps ¥
G ai:lﬂkaf Belvalkar, who

___‘
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117.

118,
118,

120,
121.
122,
123.
124,

1235,
126,

127,

128,

129,

130.
131.

132,

Anundoram Borooah

for
consulted a number of printed texts and many other authors
whom sbbreviations are not used.

. e
Both parts have now been published in one volume by th
Publication Board, Assam, in 1971.

Namalig@nuiasana, p. 1 (Footnote under Abbreviations). _ g
Nandargikar, Raghuvamsa of Kalidasa, 4th cdn, Published o
Motilal Banarsidass, Delhi, 1971,

Ibid, p. 120n.

Ibid, Preface, p.2n.

S.K. Bhuyan, Anandaram Baruwd, p. 160 the
Persons concerned often confuse this tille with that of
Dhﬁruv_rm'.-.-Em_ noted under serial No, 11 above.

S.K. Bhuyan, Anandaram Baruws, p. 193 1,

For the text of all the VeFscs

sec Appendin E.
cf,

i ar - - W = fgards

avayave avayavikarage clrpikarane ili yavat. I{Ul"ﬂ‘“f-’_””ﬂ 1
P- 47, n 1), and “lokindm 3dhin Trayati diirkaroti loKadirg sn,:';'
Ind = sendpalisahild asant® avasidarahild sandd vE asan

: g - i . 357,
nikajavaritint Sram arisamubam. {Sarasuat‘:‘kamhab#ﬂfﬂﬂ'ﬂ' P
line 22 ). ”

Bhavabhiti and
edn. p.14
These verses oceur in the body of a leter o M. M. Jﬁrﬂﬂupgli
Tarkalamkara, who first wrote 1o Wilson cxpressing his fear 1hntln
swan in the form of Sanskrit was going to be killed by a hunter !
the form of Macaulay, whose Education Minute of 1835 Swn‘-g-un
advocated the replacement of the traditional education by Engl®

: H
education. MM, Jayagopala joined the Calcyita Sanskrit Colleg® ®
2 Frofessor

" of Sanskrit when it was established in 1824. 1ShW?
Chandra Vidyasagar was one of the most celebrated students of
Mahamahop

walopadhyaya. (Vide Sibanath Shastri, Reamsanu Lahiri
Tatkalin Bangasamaj, p. 46)

v .rs
E“Pm“““ Phololithographically at p. 124 of Nirad C. Chavdhurl
cholar Exiraordinary, (Delhi, Oxford Univ. Press, 1974).
Nirad €, Chaudhuri, Ibid P 140, i
Quoted by V, Raghavan i Sanskrit and Allied Indological Studies
Eurgpe, Madras,

1956, p. 68,
cf. Sara.mam:q{:_rh?:bhamm.

e ard
Mis Place in Sanskriy Literature, Publication Bt

&
Preface, p. xix, para 5, p. XxPA7

+ Preface, p. and, para !

para 3. "None of these edition my o

translation of the prakrita pas

§ is ‘sccompanied with commen
for the elucidation of the tex;

ages, which are absolutely necess
- I have, therefore, thought <;|.In;:-p~frrﬂ
4 wanl muoch felt by, 1 helieve,

i8sue thig edition
Sludents of Sanskrit"
"In the prikrita PO

{para 1) e
iion, 1 have gencrally followed the Englt

133,

134,
135,

137,
133,
13y

© Bee
l"'r""ﬂramaiwu.

- - P“
* See Preface of Saraswaftkapthabhararnd: ha ot the close:

hi. But | have
edition, which mostly agrees with the rules of Vararuehl

; yowel in the
printed ¥ for 7 , except where it changes hm::s: its prakrita
modern dialects or some of them, in wr:inlﬁ for s hecause
Tepresentative is ¥ and not % .For instance, jew of Professor Cowell
the modern dialects derive ® from 1L T‘W .v different. The Siitra of
(Preface to Prakrita Prakiisha, page Xiv) 15“ bears out my remark,
Hema Chandra q‘uul.cd by him, however, qu;,; in Bengali."
for 3@, the instance given there, becomes
{para 3). . " o
Corresponding to this Borooah g1VES i he certainly merits tht
‘In Vil4, he calls himself vasyavak an’ ' Col T by his
litle as much as the title of Sritan! ¢ 'a person who has the
tonlemporaries’. The word Hﬂﬂ“”fﬂk ?:: word Srikantha mEans
goddess of speech athis command’, and 18 TT T oat (See
4 person who has Sri or goddess :?.arus]\f: and the passage that
lanakiramabhasya on Mahaviracarita, L
follows.) ) . 1

' 3 ure, P-
Bhavabhiiti and His Place in Sanskrit F'uzz::rmurs,
Bhavabhiisi and His place in Sanskrit
volume on Mah@viracarita )-

& following as foolnole

p. 54. (in the

- Ibig, Preface, p. xxviii.

Ibid, p, s4n. . 18T
$:K. Bhuyan, Anandardm Baruwa, P e No. 2.
EnakTrEmabhEs}Ia. Intreductory Vet Supra, p- 31 =
this verse see note on M ﬂha"’ﬁ“m”m'msﬁﬁcd 1o edit 3 d:;m
oted that Anundoram was perhaps Pre (ation on Rama-P g
COnnected with REma and to wrile @ disser e of his [an_llll;
ause the coincidence that as many “;:nm vipus Em“:::,:]h
(seven in his own generalion and Lhret and that the pames a]ﬁml
“Ontained the word rama in their NAmEs anected with the
°f his elder brothers were pan‘.iculi‘ﬂ}' v s
iﬁgﬁ“d. could nol have been for “Dthlng: th ,B'l:-l"| thﬁ'ﬂrﬂc
°f. "1 also consulted the readings of the 51X

rk
P xxi W

‘Explanations'given at 2
lication Board €40

Teference to the manuscripts Ka a4

Mﬂ"ﬁv?racarim, Preface, p. xxviil

Pmmd}'. Preface, p. xxxvii i

Nraswailkapthabharana, Preface, P XV
N“"dﬂ-rgilar.' The Ragn';lll-"ﬂ-'h-fa of KEIH& .133-
K“‘"‘-r Indian Texiual Criticism, PP

Critical Notiee, P




Part Three

The Personality of Anundoram Borooah

For making
Borooah we h

cenain dominant traits

: am
an assessment of the personality of ﬁrnu?'lfi‘?’an
ake note of certain events of his life,

: der
: of his character. These may be treated un
Ccenain sub-headings: - ¥

Lﬂ"ﬂ'far Sanskrir

guiding factor of the life of A””ndﬂr:m
5 love for Sanskrir language and literature. I":-E-'S
Sanskrir Reading Underg r]ad;ﬂqu
ays - il ,lam:
ntelligent Public will noy g; }c?fdﬁllrrﬁn;a;nu:nzgzgﬂ“ Lo [-JHEHS
Paralized inaction of modern ]"djii}
FE attempts like these." (Preface, okt
5L volume of the Dictionary he calls 5ans the.
Dﬁ:ﬂreﬁlnzq, most philosophical I:lnguﬂgf:;' His
; -1 ncluding pa i s s
San.s'i:ﬂ_: _Lt'reramre Bo%c?:nanh ?ﬁﬂur-f [igii;arﬁ;::ly dECIﬂr?b
krit is dearer than any other langu;lgﬂ~ lts music _::.
“ﬁ words can expregs. Its capability of representt i
Probably nor a0 thought in most approprate languas®
S[nw.f:;tllln?:l,. Certainly not surpagsed by any O 0
ST n[ﬁch_'ng scences have heen drawn in heart-rend! €
oble Jm?gﬂﬁ have been clothed in most subli™
OS5t terrific Pictures ‘

i : uched
Producing EXpressions."(p, 54), have been co

Ishwar cham‘;:‘n{;?sﬂms o be very much like an echo of wlwé
Saaking = 6t J’asfagar observed in his Sarmskria Bhfi;fﬂ.
Vidyas DEastravisayak Prastabg 149 + oears earlier
ARAr said - twentysix ye

- &i aplirba bhzez

uri vibhakyi ¢ I:;ti':"E opur bhiii Sabda, bhiiri bhiiri dhatu, hhﬁl:
R Pratyay iche, ebar ek ek gabda o ek €

Df-‘_lpiuus, m

63

Love for Sanskr it

, -ariva bhiiri bhilri nutan
dhdtte nang pratyay o nana bibhaktir }“P.g_}}“n!‘f,dt: ljarﬁp abhiprlyai
sadba bhiin bhiin nutan pad siddha kara .Fa'i?-r%‘d dy 1, ebam eirup
nii ye ei bhagite sundararipe byakia kante .pjc'éi}ir!a haite pdre nd

Sayai ndii ye ei bhasdte sucarurlipe Ei'f;ﬁmr ki karkas, ki lalit,
--.Sarhskrta bhasay ki saral, ki bakra, ki I dar rope sampanna haiya
ki uddhara, sarva prakar racari saman sun
u[l-]e"].‘au_

In the Preface to the Prosody .ﬁ”’““"g,i"gﬁ.{
my time most usefully employed, i1 ¥ wd 4 since
CAMESE regard for our ancient Iue:utumﬁ'l

Nestly to seek out noble truth.” (p.140). hole finds an Elﬂqu’:_m
Orooah's love for India's past as a‘;;; vabhiiti and His Place
®XDression in the following extract from Gid - i
M Sanskrit [ iterature - 2 o irely in ou >
"The whﬂfe field of national literature is Es-:;n dyﬂ- not_yet mlt};‘
21 it is much to be regretted that aurlcﬂuzn};eat extent. The law ﬂi
5e that it is in our power to imporove 1t o 1i§ermurﬂ as 1o pﬂhtlﬁ:‘
wPPly and demand applies as much mﬁer than fully impress 1%
€onomy and school-masters cannot do be ke them appreciate an
tmlh of this maxim on their students and ma

. 5 " (p.3n). he part

© Meir own history and lirerature.” (P -« dispust to see onl

Sometimes Bnmguh even expresses i dtlcszgeioe to the 1anguage

of+ S countrymen " widespread abject v f the

O the rulers. (Dictionary , Preface, p. XX or the literature O

he Preference for home li"‘:’raturfl -.Dv?'ten he says :

l‘lf_ts-.h fulers is unequivocally expressé guf countrymen re and

Pe the day is not distant When 0% "o c ghakespea

I our home literature than '—:‘;S{’r e tional
acﬁ‘} - for Addison and Johnson. . de towards the trar.’: Civil

{18 interesting to notice a similar attity temporary Indi2 like
Ec‘"“am_ Romesh Chander Dutt, who, 2part on in Ane
i
Ing
1

|11 S‘hau Cn]‘ls.id'ﬁr
evoke in India an
re desire to stnve

More f,

! Civilisani
OMic History of India and A History ﬂfnf the R gveda.. 10
‘2, made the first Bengali rendenng

= 1

: Ramayand ="
Stmduc[iun to his E-l'].[.".]mh yersion of the

Cnedteliffe opines | :

helpeq .. Work of Romesh Dutt 18 vaiu:q than to ours
ric}?ed 10 reveal, 1o his own people N €3 . referred to by
- of Ancient India." rson who 15 re in the
Intldanta“}, R.C. Dutt is the only l:'f‘.'_j C. Duita also
ﬁ““nﬂomm B-.‘,}r-m;liah as 'my fﬁgnd,'lj R. L.
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Part Three

The Personality of Anundoram Borooah

For making an assessment of the personality of .i"&nul_'ldﬂ"‘“]';':i
Borooah we have to take note of certain events of his life, 8

certain dominant traits of his character. These may be treated under
certain sub-headings;

Love for Sanskrit

The most important guiding factor of the life of Anundoram
Borooah was his love for Sanskrit language and literature. In the
Preface o l'ug. Companion to the Sanskrit Readin 2 Underg raduares
he says - "If in many or even all these points 1 am wrong, | am sure

the intelligent public will not still cendemn my attiempt, as the c_ml!l’s
means of removing almost the paralized inaction of modern India f‘]
regards its ancient literature are attempts like these,” (Preface, p- X1

In the Preface to the first volume of the Dictionary he calls Sanskn!
the most copious, most

.. ; refined, most philosophical language of U
world” (p.xiv). In the concluding panplc:ir]?;g%hfﬁ:}abhﬁrf and His
f:lace in Sanskrit Literature Borooah more passionately declares
- To me, Sanskrit is dearer than any other language. Its musi¢ ">
charms which no words can express, lts capability of represent ng
every form of human thought in most appropriate languag® ',Sr
thablzr not rivalled, certainly not surpassed by any oth®

anguage. Most touchlmg scences have been drawn in hean-regij_::g
ages have been clothed in most subli™

language. Most terrific o o i

terror-producing expre fic pictures have been couched

. ssions."(p. 54,
This statemeng o

Seems to be very much like an echo of W_'}E't
éﬁﬁ};‘g"jra E‘d:fa:fagar observed in his Sa;:i]:skrm Bhasa i
Vidﬁ’ﬂ:&agar S;a'fisﬂsrmmga}. aka Prastaba 149 twentysix years earlie”
hhur?lv?gll':ar?; bhasdy bhiiri bhijri Sabda, bhidri bhiri dhat. DO
el dche, ebarn ek ek gabda 0 €k ©

bhilri pratyay

; 63
Love for Sanskrit

: . ivh hhir bhiir nutan
dhtute niind pratyay o niind bibhakur }PE_F'&“}::A;: h:nt;p abhipriyai
sadba bhiiri bhiiri nutan pad siddha kara yaite ps Sy i, ebam eirip
ndi ye ei bhagite sundarariipe byakta kante ‘P.:}rf]}-rt; haite pare nd
bisayai nii ye ei bhisdte sucaruriipe sancd 1ki karkag, ki lalit,
... Sarhskrta bhasdy ki saral, ki bakra, ki madhul, sampanna haiyd
ki Luj,lzlt'y;;.[.ei1 5;"*“; pl"dkﬁl’ [a{;un-fii saman sundar upe
uthe" 150

. " shall consider

In the Preface to the Prosody Borooah fﬁ:ﬁ evoke in Indid an

My time most usefully employed, ity “m. incere desire 10 sinve
Camest regard for our ancient literature and

onestly to seek out noble truth.” (p.140): le finds an eloquent
Borooah's love for India's past as @ who bhiiti and His Place
?Hpmgﬁiun in the following extract from Bhava N
noanskrit [ iterature - : i in our nand:
"The Wflirlfg f1"1r&||:!, of national literature 18 E:;;TEOIHDI yet fully
d it is much to be regretted that ourlfﬂunﬂmm extent. The law of
alitis in our power to imporove 1110 .8 rature as 1o political
*Upply and demand applies as much 10 lltemaﬂ fully impress the
“onomy and school-masters cannot do bﬁﬁerk them appreciate and
ruth of thig maxim on their students and Maxe

eir own history and literature.” ':.'P?n}'. oysl 1o 5e€ 0N the part
Metimes Borooah even expresses Mis disg nce to the language
Uf.his Countrymen "a Widﬂﬁpl’ﬂﬂd ;]hqu:[ !ﬂ.ﬂfﬂfﬁ
hﬂ; Tulers, (Dictionary , Preface, P-r’:‘c::jér the literature of the
.. ¢ Preference for home literatu hesays: . )
Bmf.’ﬁh Mulers is unequivocally expressed “’I"EI;D untrymen will care
mo-L Bope the day is not distant when OUT P5 gl pegpeare @
OTe for our home literature than thi:f now Ak
ac'::'." - for Addison and I-::r‘r'mf-{l'l'l-1II - rritude towards the tradiriond
IS interesting to notice a similar 2 ra :
Euhure of India gl‘_'!l'] the part of anﬂlhﬂ mntﬁmm £ rﬂg ?,lﬁl'kﬁ like
Ee 20, Romesh Chander Dutt, Who, apmf{?iviﬂmrw I
Ingromic History of India and A History & S0 "geveda.. In 8
i"dm, Made the first Bengali rendenng ﬂ;he = agyand "
Lo UClion to his English version of
; o Atcliffe opines N
hiej work of Romesh Dutt 15 ‘-’ﬂl =
rin: 410 reveal, (o his own people 10 1€
.2 Ancient India."
i L{;d&nmll}r R.C. Dutt is the only PS
n

Ofam  Borgoah as 'my friend.

yable mainly 10 i
0 £l

is referred 10 by

rson who o in the
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64 Anundoram Borooah

Preface to his A History of Civilisation in Ancient India (1888)
refers to Borooah as "my learned friend."

In the said Preface Romesh Chunder Dutt first presents ES
appraisal of the contributions of the Western Indologists an
Sanskritists, viz., Sir William Jones, Colebrooke , Wilson,
Burnouf, Rosen, Bopp. Grimm, Humboldt, Roth, Whitney,
Bohtlingk, Lassen, Weber, Benfey, Stevenson, Muir, Max Muller,
James Prinsep, Haug, Burnell, Buhler and Thibaut. (Vide pp-
vii-xii). Then he presents an appreciation of the work done in the
area of Sanskrit literature by the more notable ones among his oWn
countrymen, viz., Raja Ram Mohan Roy, Dayanand Sarasvath
Raja Radha Kanta Dev, Dr. Bhao Daji, Prof. Bhandarkar, Dr:
K.M. Banerjea, Dr. Rajendra Lal Mitra, and Satyavratd
Samasramin. This account is concluded with the words : "And
Ia;t!y » my learned friend, Mr. Anand Ram Borooah, of the Bengal
Civil Service, has published a handy and excellent EnglishvSaru;kﬂ'f

Dictionary and is now engaged in a Sanskrit Grammar Of
formidable size and erudition "

In a footnote under these words Romesh Chunder Dutt Was
constrained to add also the f,

: . ollowing obituary : "Since the aboVe
Anes were written, the author has recejved the sad intelligence ©
the death of the talented scholar, His untimely death is a loss 1€
Sanskrit scholarship in this country, which will not be easily
remedied. To the present writer, the sorrow is of a personal nature:
?I?GF:: E;J"g’m maltl‘dncn;iship of the deceased for twenty years 3:; :
bl L E old college davys in thi in England.
(This preface is dated, llgE.EE}}r SRR AP ENE
Borooah, in fact, took it as hi ted
’ » § sacred duty as an educa
F]I?““_m work for the preservation of Sanskrit as warranted by the
E?:hﬁa:;?g Jduotation of a pronouncement made by Fredertdr;k
~CEEL BIVEN as a motto in the tit] ition of the
Namalinganusasang , part-1 : *BNEP 0T S et

:'l[ s‘hupld‘bf: the eamnest ende
mantain inviolate the purity of

avour of every educated person 19
familiar with the history of its ri

his native language -- to become
se and progress.”

65
Patriotism

. kis

rulers are said to be very good patrons of learming and;h ;r?ﬁ in
edicated 1o the Governor of Bengal. (s€€ ﬂ??es himself as

Appendix E). In the Viracarita he goseti Eif's identity 48

bhﬁrates‘mmbhr@a " In the same book he discloses I: the Central

one engaged in the administration of Burdwal B U U,
Ivision 'under orders of the Govt. of Bengal. & his own way-
™ 2 patriot, in the sense that he loved his country 11: As the story
5 an Indian, he had a strong sense of self-respec as an Asstl.

B0es, when Borooah just started his cafﬂm‘n came to visit
OMmissioner at Sibsagar an Assamese gentiema

“ ated in tWo
'™ from a nearby village. Both of them mmamt‘ézﬁiimiﬂﬂﬂ!’f
hairs. Meanwhile Colonel Campbell, the Deputy & rooah at his
f:"i! & few other Englishmen came in a batch t0 5fﬁ:w.:.r more chairs
r:: dence. Borooah left his own chair and g0t t adequate.

: a5 No
'F‘huug'ht in for the newcomers. But the number W

A ahibs.
e s chair for the sahi
while Ssamese visitor wanted to leave his ch ding the Assamese

Viey. J0me sahibs were required 10 remain Sranmd with the words
lor wag compelled by Borooah to remaint Sﬁﬂu Jeave the chair ?
Bl 4re an independent citizen, why should yo

45€ remain seqted 155

wh‘:}su in academic issues, Borooah would not ST
W o simply because of his being an g hos dversely
E“EME . This is warranted by the manner }r: 'Ermr)n
& llﬁtmngly Criticises MDI‘IiEI—WilH:lnlS‘[DIF tjn} 4 Fi[z-EdWﬂl'd
Hay' (3 19) or HH. Wilson (Bhavabhiiti » P-4

{Ehambhﬁﬂ . p.13n).  is evidence d by
anu&?emnahrs love and concern for his country ;ﬁ::eutﬂiﬁ of studying
Indig, OPServation of his . With reference t0

a‘ ; i "

e history and literature he says - Jiterature, but for d;lla
Vagy u C TSt act up to it not simply for e 1 ! " the hands
Of o THOY

¢ rown 1m ‘
At of remunerative work that Wil bﬁ:rh ruggling for "fi
ang g, Sducated class - some of whom are 1o s 0 DVE""’FE'}
By Eubﬁ‘h‘-lﬂnca_ It is easy to cinicize the acHiOP can collecttVe y
. '[BGP]E do not see what amount of good they :
@vabhiiti , p 3n), .+ economic NP
% il‘ﬁgah actually believed in co-operative Eﬁva at Noakhall
reig; Y he tried 10 organise a ﬂﬂ'ﬂp’i::was su
marrtlre €. It is interestng that though i
i1 vag

ri
o ¢ of mate ndre
also very practical 1n IeS| :as qrue to the K

fiy

Sch
lifg
: £ the skyl rth he
in ylark of Wordswo .
s of 1‘3&?&11 and Home'156. This is evidence
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in 1881 he established at 2/1 Bagbazar, Calcutta, his own paness
press ‘Manirama Yantra'or Manrama Press’, so named in mﬂm,l?g
of his young brother Maniram, who had been sent abroad. i
volume of Prosody , the Alamkara works and the Nan@rthasamgr H;;
were printed in this very press. Borooah also purchased hﬂ';ffa .
Berhampore and established there another press called 'Arun [ﬁg
Yantra' or ‘Arunodaya Press'157, The Namalinganusasana and 0
Dhatuvrttisara were printed in this press. Borooah also “"‘ﬂm(,i;;
purchase the Kalaigaon Tea Estate near Mangaldoi, Assam, 8
had contacts with Manik Chandra Baruah in this respect. = &
project, however, did not materialise due to the premature dcath
the former!8, Thys, we are inclined to call Anundoram & Pamﬂf}
hecause of his sympathy for fellow citizens, because he was 5
ANX10US to improve the state of affairs he found in his country, a7
ause he was so proud of hig country's past.

2 Bul: ill. I"d.iaI Ihe 5 Ll—jt f . s = fﬂ_tﬂﬂ
different spheres. Inca,g O patnotism often ope

: of some it ; the form of a love 10
f Province to which one belongs, aifis ::n ;hsemgf others itis 3 m"'r:
i 'h““m'.’“,t")’ a5 a whole. So far as Anundoram Bﬂmahh]fs
home et i8 often complained that he did not do. anything fO° %
Assamono nce Assam and he did not contribute a Single in®
S :f lieramn:. This feeling was once so strong in Assam da
mndo%e € Asssamese that when some of them wanted tO ha s
said ma??;;mﬂng at Jorhat immedately after his sad demise Gﬂﬁin
Beiital bl undoram did not do anything for Assam, he Was f
I}:?]g : ¢ liked only the Bengalis", and thus the meeting could .ng:?
eld at all's9, o, the otherhand, Baby Thakurdas Mukherji'

is : of
writing a hinmI;El.:;,HD?m N0 one in Bengal took up the task

5 Anl;gdumm Borooah. He questionedll“:m
I - fundoram Borooah was not a Bengali 2!
belonged 16 4 different Province?", and finally claimed that l;
0t an Englishman, then he is deﬁnl_tﬂlfﬂ
Sentiments. [t wgs Umna!-l himself was far above these provinct!

jrin
» there wag Mmatier of repret for him that, to put ,"]

in rwo

Borooah’s [ oy, for Assam

But it i5 a15
affection for s por 2 f8ct that A

home provinge,

nundoram did not have HE:;
L1s amply evidenced that

67
Borooah's love for Assam

fespected his parents and loved his hmtﬂﬁﬁ‘}i;:gi[%wing words
volume of the Dictionary to his parents Wi Durlabheshvari and
"To the revered memory of my dearest -pamm[ﬁ's work with all the

urgoram Borooah I respectfully dedicate l[}fil son a

Miration of an acquaintance all the affection g 1877." He also
Srititude of a pupil. A.B. Burdwan, May nd affection in the
©fermred to his parents with great reverence :rls"! 89,10,13 and 14
>anskrit verses gccurring under serial numbe introducing himsel
Appendix E below. He found pleasure “:n,- of Durlabha and
°S @ brother of Janakirama and as S0P

Argarama and as belonging Pragjyotispura -

3 = 5 qrpanandanal.
Janakiramasodaryo dgﬁgbhlﬂadfg bpavah
dnandardmabaduya pragjyotispurasa

(Janakiramabhisya 13

the
a, born on
b He speaks of himself as a brother of Parasuram

of the Lauhitya, i.e., the river Brahmaputrd -

e : janamanall.
bhratra parasuramasya lauhli?}’ﬂ“::'.';'j = =mabhasya s 2.1)

things
ference 10

Wh : akes arme . Ve
Cop enever he finds an occasion he ™ instance , in the very

' i r tice
with his home province. Fﬂes orence 10 @ prac

°t in Kamarupa. In his Ancient Uooc, .o
?ﬂ:inf{mﬁ“ﬂ}’ longer]:]imnunt of Kamarupd, B8 -4 certain
AMatapyr (pp. 68-69). doram also did cert
th We May, perhaps presume that Anuf 2 During the Pc-rtliaﬂ
1835° 1N favour of Assam in an indirect a7 quejsam.
Of re:-0 1873 a controversy was going o l.Egm:l courts Of ASS®
F‘lnI:lm“ﬂducing Assameses in m; ffﬁfi!ii: valley disd';cf ,-:gmu
; : Teintroduced ! nt undet < °
:]-1 der ﬂfﬁtﬁglinrs:ﬂtﬁnwmor of Bengqlc:q on ¢4 i
tﬁm Cutta, 9th Aprit, 1873. This %ﬂ‘}‘[‘g“’ yR.C. R C.
. “Nclosures a memorandum subm 163 [n this memo .ted
]}:ﬁlﬁuam and Collector, 24 Pﬂgun[}?: inﬂipﬂctedly adﬁ:lca '
. W ! i qui
thay AS::O was Himself a B_f:ngﬂ: different 1anguages: | have
OPinjn,. mese and Bengali wer an R.C. D

Xpressed by no less a person

-
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f-ﬂ"mbuted largely towards a decision in favour of the Assamese
.mﬂg‘uafe, 'n"}‘i occasion for R.C. Dutt to write the said memo arose
:}1} ﬂ:-, Ol!D:M ng manner ; The American Baptist Missionaries were
and asnpmﬂ““ that the Assamese language is distinct from Bengali
of hss:zf 1 deserves to be reintroduced in the courts and schools
Engli 1._:,1;'l Place of Bengali. A Dictionary in Assamese am
gltsh by one of the Missionaries. Rev. Miles Bronson:
s from Sibsagar in Upper Assam in 1867 was expected 10
;:Dtnﬁnn thf: distinct character of Assamesel65. But the persons
nterested in the retention of Bengali attempted to pass '€VeD this

Dictionary as practicall gali 91
aB : a5
out of the first 688 wu}r;:ls n?rilgah lexicon marking as many

: t
id Dot t as Bengali’, Then the Governme”
E:I:!tﬂntlj-*z;?;? islglllzu ?{néryﬂ:f R.C. DEu for his opinion 00 i
. - - a " . a S
memo as follows: tt also recorded his opinion in the

"For the purpose

between the Bengal of ascertaining the degree of msemhlﬂﬂﬁe

50 ee and Assamese languages... In going °¥&
m;g:l??u]a]: %}ﬂ;? o Dictionary... The :%uesgtion 1 alwga:rs put 10
by an Assames. ' e Assamese word, if written or pronoune®
Precisely in th:‘[-?ut once intelligible to a Bengali?... and it 15
differs from the 1:5 It, fH.lT!I!.iHI,r words that the BEI‘IgﬂIEE [D[a"}r
SoruRGN Parentsggl ese, while the classical words coming

languages. 1w 208K, are gencrally 1o be found in both
ropeated ﬁndeamu,!susllhhﬁ well to mention that, notwithstandin®
PUFDOTt of the Asca o 2Y¢ hardly been able to make out €Vl

$52 ;
an educated Yo mese preface to this Dictionary. I have knoW

Ung Assa er

he spoke Assamese, or quoted fro
none other than ﬁl‘];,].l-n':jus ﬂduca[ed Assamese could be, ﬂhvlf]usl‘}r!
oram Borooah, whom R.C. Dutt did *0

tl'mlel":1 -.ﬁyﬁ;ldﬂihe questio -

this to Eumoah‘]: 3]11‘:':‘:;111'5 Province for good? Dr. Bhuyan aterib? o

}?;:_twn_ incidents haye :; 'th his British superiors at Sibﬁﬂﬁarm |
cling is that there ready been mentioned, But my P‘"’"":"13

also, 15 Toom for associating certain other fgctﬂff‘
(1) Eve

: n before legy; )
In Assam, and h caving for Ingj, B seﬂ"“g‘
L
S0me 17 monthg p{r?q";'-"“‘ According) Eegs.ta‘ d at Sibsag?’!
- While a1 Sibsagar h}re stancﬁﬂ work 08 hié

pr -

Borooah's love for Assam

Dictionary . He might have realised that Sibsagar W?;;:'f‘;:;g
suitable piace for serious studies, being far off from Sijbsagar he
of learning like Calcutta and Varanasi. Moreover, atb o g
could hardly have the scope for discussing P;;‘Ofﬁculties i
traditional Pandits, Even in Bengal he faced stmilar di ‘e Higher
mofussil like Jahanabad as disclosed in his preface t0

jan ith Pandits
Sanskrit Grammar 1. That the constant association with P

aintenance of 2
Was essential for him may be gathered from the mainten :

] 5 dit
Pandita Sabha and references to Pandit hsmst_a“tge:;i E'li[:“l!l“
Agents, Thus, it appears that he preferred t0 e was made 2
for the convenience of studies'é®. And, when ‘a%gsm::] niﬁ for the
separate province he thought it 1o be the high tile
engal cadre once and for all. . omatic b
(2) But the issue is rendered somewhat ‘e:mga B
related matter. Colonal Zalnur Ali Ahmed N i
Anundoram, Both passed the Entrance EXamiZ
Studied in Calcutta and England cqﬂmmpﬂﬂ for
¥ were close friends and used to live 08¢ rﬂack in 1ndia both
Suburban village for the convenience Of SCIES: 03" 4q the party
OPted for serving in Assam. They Were bathhﬁ the same dose of
hthrﬂ"."'!" in hnour of Col. Keatings, and s rhaps at
umiliation, But Zalnur Ali also left Assam PELir  cubscribers
?H with Borooah; because, in the 1St e a5 the Civil Surgeon
Dictionary of Borooah Ali is mentio  his life outside
°f Naya Dumkal?, Ali also served for the rest "ﬁ.iends, we are
Assam. This being the story of both © ¢ siay in cities like
%’“mm&d to surmise that after their ?ﬂﬂ"nuﬂusasd'gst the
w? leutta and London they found it difficult to r{ce
the general atmosphere of the PaCK¥e o o
(3) So far as Anundoram is wﬂmm;ﬁ he was not allowed t0
. an, 1 he came home from Eng! ide in a tent. He W,
a;lter the main house. He was stationed outs
the £, 14Ve 4 prayascitta first and e rinciple. ige his
bt family. He could not agree to this O BEE 14 not oblig® !
Eg s father 10 get married forthWit © &t had arisen b€ :
ither o this count as well. In this wa, s in
himge)s SERING 905 WL o while serving 1t fown
W and his home. As a result eve istance from 1>
fold have been compelled to keep 2t § dm;amhle and hence.
ﬁ]‘:'?, This situation might have proved o capism. And 12t O
he pd0ram might have taken 1eCOURE 1 Typdertakings the
dig . 1€ 50 much engrossed in his ferhd,
MOt have the required time to €M home:"

¥ another
| mate of

‘
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It may, however, be pointed out here that from the manner if
which he refers to his own surname in Sanskrit it appears that
Anundoram used to behave more as a Bengalee than as af
Assamese and he had a greater love for the Bengali culture.
Apparently there is otherwise no reason for his changing the
sumame Baruva to Vaduyd, e.g., in the third verse Of the
Janakiramabhsya or in the title page of the Dhatuvrttisard. Yet o
fact this manner of writing the sumname need not be taken a% an
index to Borooah's greater love for Bengal or the Bengall culture:
because it was quite in vogue in Assam and Assamese 1o Wite
sumame Baruva as Baduva and Baduya as may be warranted bY

the ﬁzlln*.ying inscriptions of Assam chosen at random from
the Pracyasasangvali -

No. 10 of 1667 A.D. havi T — :
NG IS OF 1761 AD: huvins bon o i Suair

! ing Badabaduvi in Sanskrit
I.:E: ?jg Eff 113;24 A.D. h“”%ﬂg Badabaduva in Sanskrit
No. 101 of 18 ; A.D_having Baguya'  in Assamese
Nor i 16 AD, having Baduya in Assamese
; of 1822 A D. having Baduva in Assamese.

Impact of Anundoram’s |deq)

lniﬂall}r. the

: Assam
appreciate the ¢ Ese

10
mese could not persuade themselVe?
:I‘E:I.:rlbl][mn? of hnundnﬁam. In course ot times
10 write his bio r-ﬂ:,fI to realise his worth and some of them St

Brap Y. The earliest notable attempt in this dm:frﬂ:;‘
could Td, 3 near contemporary of hl'l-l-l"dn:ﬁe
¥ LIII nardly be executed, when he als® g

Ay, it was Dr. §, K. Bh who 29
i o ' - 3. K. Bhuyan, f
sustained apg imfgﬂa'_h : notable biography in 1920 aft®
That is how we c-nst investigations carried on for many Y&
:._I:l"llsmﬂuﬂ son of a‘::a;kﬁm Dr. Bhuyan, who is also E“Tlgﬁif
alcutta ingy e Assame ' 1Li Clu
Essay C“mpétligndna-n Anundoram Bmiifﬁiﬂfmlf ;::ctr‘_‘-a::ﬁl Meda!
have instity "M Caleutta Uniyergiry - Assal™
Gowt Sansktefd éhe Anundoram Bority ; the Lawyers 0 nd the
. it oro 5 a
Eurﬂ;:h All- hm:?é}""ﬁ?ﬁ“%isam“ h asniﬁthsgd%ﬁ:uﬁﬁundﬂm?
- 3 s
s i{-ilfix:rr[ilple of Anumi:ﬂfgtiﬂalnskm Debating Comhpﬁ;_';'und
s nd wey ma rhaps DE
dedicated hiy very 3:151_30 er savant K.K%’Hp::ndiqpsim* who

: he
» the celebrated translation of t

Prematurely!72 g
could write B

ram's .
f angeh ot
| bmk
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Naisadhacarita(1934), 1o Anundoram with the following words:

To
the Memory ofC 5
Anandaram Borooah, L.C.5.
Author of A Higher San.skri:r l.".?mmmﬂr, Prosody,
English-Sanskrit Dicnonary . ete _—
One of the Pioneers of Sanskrit Research in !

: 1 tudies
Anundoram Borooah's Qutlook on Serious S

— r the

It is not only that Handiqui had some ndl‘f}lf::d';"iznsnme
Pioneering works of Anundoram Borooah, but m!mm}. ot
'eSpect, the former was a prototype of the
“Hndamm, Bolinarayan Borrah says - ,
| Athome in his private work, he Wis C_ﬂnsl[ :
c4med Pandits, and in correspondence with In hough they must
Scholars, He had a few intimate friends 100, : ?ur?l}’ by playing
Mecessarily be few, for he did not seek cheap POPEC T o0 or

to e gailery, or by showing himself‘all.“?;der
Making speeches at the slightest provocation -

t he would

o S applies to Handiqui also except for l:s:aagdti}t]ﬁa and woul

“it;;t? to have the company of even the leam have even s
T

HEED Id not
ead and write all alone. Handiqui WoUz d very few
Much social consaes 2 Borooah had. Handiqui 4150 b i,
Is? Snds. He has dedicated his Serubandha \n Ignd the only person
wCMinath Upadhye with affectionate 1e8ardS: 46 50 Sy several
N];gen; Ne has mentioned as his fnend and

h
y > Drien[a'l Researc
nstitlft:: I%-f- P. K. Gode, Curator , Bhandarkar that Anundoram

i [

o i needless to point ou  mentally
S KX, Handicqei and P. K. Godel belong %
5 Same clags of very serious scholars.

Nhic oo . .
diﬁnihh $erious studies Anundoram B

te philae : f this may be gat
f, - Philosophy. An idea 0 o
D“'?r;]g Stray EI:atiments : e of }u-n:‘_:!ﬂuf|ﬂ‘1]1:a'|=
- 0

sak
itseje” 1o Oro0ah was seeking knowledge fc'dr rér;em thank wannlfdf:g
fienge . VIote : "[ have now the pleasant G prinuance 4

45 guided by 3
orooah w':: rg:i‘ brom

U8 and erig have encouraged e “F o valued in
Publje. o 19 Critics, who hav T alf is s litte Va e
thig l‘;innun of this work. Knowledge fur;:riss my obligations

Such ane t:;}’ .. that I cannot too highly ¢

Kiv}
¥ W St ARV 5 P' x
Ouragement and advice". (DECHOE
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. (2) Borooah understood that the expanse of knowledge 15
II.IIIIHESS as he E&id: HTh': more you i‘E.'.Hd, the more 'E-_x[EﬂSW'E
becomes the sphere of your study, the more painfully conscious you
are of your ignorance and the extreme limitedness of your
knowledge. The more you go over the same work, the deeper you
study the same subject, the more convinced you aré do
shortsighted were your old views and how highly they needed the
light of your further study, The more you consult the labours o
your fgl]ﬂw-wurkers, the more you consider the differen’
standpoints from which the same question may be viewed, the i
glaring are your shortcomings and the defects of your waiNg
(Ancient Geography | p. 1)

~ (3t was Borooah's Principle to take all pains to find out all e
particulars of even a small item of this vast expanse of knowledg®:
4515 evidenced by his remark-

‘T am indebed to the whole of my establishment for the
Fr:?up:'l]funon of Lh::ﬂl part in some Shape}rm other. But it will
arfd Iaﬁi&?ﬂyse” if I Were to deny the immense amount © F'd
e e at has cost me in carefully considering every Eﬂ“;h 2.
p. 50) connected with this vast subject.” (Nanarthasamg’

- But he would i jde, 2 e
man o : not hesitate to set aside,
B raht:i:x ?ffiﬁtc::g asie a piece of grass, even a statement made I;}:;’
llowing (quxrggl  Pren o be reasonable. This is wap‘aﬂmdﬁllﬁ
page of his Prosody - n{Yo. II, xviii.3) given as a motto in
kti e
ﬁyﬂmizgﬂd_eyam vacanam balakadapi .
L tYajyam apyuktarh padmajanmana :
(5)Borooah

: in
finding our whatewg- - “SCKeT Of truth and he found pleasure !

AMount of : - rationS.
8 words - truth he could with his lim

: great s o
- Erammarian 4n4 lexicographer Purusottama e
Kavyadinam ananars, ¢
s l?er: anantary Sabdadinam vigesatah
2 kit drstam jyj 1, veditum ﬁarﬁhh'"

h-aﬂ bee“ i -
m i ;
| ha'-_rf: met, Thy P'ﬁ_l"‘::glillﬁlﬁghafacmm}r explain all the difﬁﬂul:iﬂ:;
€ Man : arts
5 Y errors even in those P t
O™ than probable. Buy it will be my 2re9t°°
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a few truths to our knowledge

satisfaction if | have been able to add sideration of our

and 1o open up an endless field f:::jrl;he con

Countrymen.” (Nanarthasamgraha. p.21) —
Eﬁ?ﬂnronghat:elzeved that the difficulties er.:::;zm;g;iﬁ:!

Search for truth themselves yielded pleasure. For

"A poet has said-

prirabhyate na khalu vighnabhayena nicail
Prarabhya vighnavihata viramanti madhyaf.
‘v‘ighnaih punah punarapi pralih:ln}’ﬂmﬁl'lﬂl_'lll
Prirabdham uttamagunds tvamivodvahanti:

; itted that the
I cannoy say this is quiet correct, but it must I:ﬂaﬁg";ﬂ pver such
Ntiment is good. It is a pleasure to encounte

iculties " (Ancient Geography. p-93)

. ! : ment of Professor
S EE?]' The following quotanon of a Pmngu:r? the edition of [us

celey, given a otto in the title page . desirability
Nan‘&r:hfsarﬁgmi: :‘:mws. how Borooah hﬂl‘“;::ﬁ:g 'g:g : _
of '?;Eing serious and how he himself meant lﬂb]e ms; your mind will
. ASK yourself questions; set yourself pro an jnvestigator; you
4 once ke up a new attitude; you will hﬁ?ﬂmﬂ"
Will cease tg pe solemn and begin to be 53“““‘5"!,'[.'&5 to give us the
Pe (8) That serious studies have the l?mﬂr:;aﬂ;ﬂnws : y
€t bliss is very convincingly advocat 4 except in material
here are philosophers who see no £ ith a high hand

wi ;
2%111!"@”3 and who would, if they could, put down f all pleasure

assic : ind is ver
—_ ssical studies. They forget that mind than matter ¢an &

se

tth frier pleasures iruted as thay
:ifﬂrd ~ :nmd ﬁ&:}rﬁ;:; ‘;;'fnan and mind are c[;ﬁf[:-nust prolific
ag:r are, knowledge will ever continug 10 0. 18).

"¢ of human happiness.” (N@narthasamare
n * .
“Ndoram’s Devotion 1o God

nce g

Buﬁn‘;'nduram did not agree to the ?e.rf;:rrll'ﬁ‘-:i“ Derhaps he did no
hE]::,ty]s- Need not mean that he was Eﬂﬂgﬂ?t “ indisputﬂhl? that
hag 1 /M Cemain formalities or rituals. o IWO €
{?1}1 Saith in Gog This is warranted DY ﬂ:hlﬁ?;\,mamr}r vers fes

FITS‘}}', the mc,;;igafa‘caraqﬂ verse, B n
“ong ®8iNning of the Dictionary (vOl-2)- + hich reads -

1 INg verse of the Janakiramabhasyd
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samaplimagades staumisam karupamayam.
vidusah prirthaye caitat dosah sarvatra mrsyatam :

[This work has come to an

i fa ro
who is full of grace. I also solicit the scholars for the favou
condoning all the blemishes. |

And with these words |

g my
also seek your leave to conclud

appreciation of Anundoram Borooah,

samaptimagamadesd staumiéarm
vidusah prarthaye caitat dos

karupamayam.
ah sarvatra mrsyatam
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16, e bordering tribes % e only medium of intercour

Qli oled h]l’ ['_ii_m

beswar Neog

v niy?
n his Ney Light on History of A5

end. | pay my homage to the Lordl

167,
168,

169,
170,

171,

172,

173,

174,
175
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" ig: "Memorandum by
S Tne ML win e W_IGW:‘E T::::“S]:;:remrim Records,
Mr. R. C. Duti, preserved in the
reproduced with permission.” — .
Tk Bhiyan, dAnandarin Bar;lwﬂ. Ft:ad “;M a4 sub-divisional town io
Ibid., p. 122. In those days Jahana :
Gaya district of Bengal.
This was the view expressed ﬂlif;dhi'np:!_'r
Guwahati at the age of 83, two decades ag
of 19.1.70.
Supra, p. 13 para (1) n. 51 dia.
Max Milller was such a great lover “j j:unﬂ..
visit India even for once."When he wa.n';b gy
make a trip 1o India and later he had s
- 12), 45 Published in
-j:"" ﬂr}ticlu on Anundoram by L“'“b"d.‘“rlg::f ':::Z Lambodar 39;‘;
Assamese periodical Bijulee (Vol.2) in 1 \jon Board, Assam, 1983,
Racanzvalr, ed. by Manda Talukdar, Fub!i'i; Hem Chandra Gowami
FP. 40-45, ..ﬂl.nulhcr article on ﬁ“““?'u:a[n}_shg*
“AMe oul in the Assamese MAgazine il .
Padmanath Gohain Baruah, f'”””"sa"gr;.gg_ Gee also Pandit Hler:
first Publication Board, Assam, Edgén:dhar Sarma, Assam Sahity
handra Goswami Racanival? ed.
i textual
Stbha, Jorhat, 1972, reat interest in 1€
!t is already pointed out that Borooh B erest. 08 i
Criticism. Likewise Handiqui also had 2 riticism is warrante e
of research, Handiqui's interest in R, ?‘Jai@adﬁﬂr“’im _m? in
instance, by the fact that he ‘Ta"s]m;d.;::'lmcmar? was mra|1dah m:} il
P of eight commentaries and eac \ly varying 20
More Lhangunc manuscripl containing muiuih: primary tas -nf LI:IJ:
OMUPL texts, because of which it becam of the commentarics in
anslator 10 be 4 critical cditor of the 1GX1S be used for s m3
arri-.rmg at the most dcptndabff materal 1o

; ical
g jnterest in lexica
pah's inlere

PUIPOSE of translating the Naigedha. B?::f::rcsl in lexical wzrk
Horks is most conspicuous. Handiquis pslation

his Lra
“Yidenced by the ‘Glossary' appended 10
Naisarp,, W
Vide s Bhuyan, Anandaram Baruwa. fy jumes ©
9¢ expired in 1961 at the age of $€Ven run into Ai0E VO UL Lt
cuBinal reserch papers, whose “f;li:ifwcd in scri;u;l i:ay
Pages cach, remained so deep  to go to Bombay:
he dig Elul. f?:d1tir:-|e to travel and not even 19 B

i AT
15 15 2 quotation from Mudraraksasa @

odhar Barua of Morth
Vide the Dainik Asom

But yet he could not
he had no mancy 10
i [Dl'allaguﬂ ??_Jl?j.-

the

f. L
'Eli';is author of 475 0%
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APPENDIX A

(Reproduced from a photocopy of a transcript (of the original note)
preserved in the Archive of the Government of Assam.]

1873
No. 186, di. 8th July.
Secy. to the Govt. of B. (Statl. Dept.)
Referring to your Cir. No. 29 di. the
Depit.
Surg

12th June, 1873 {Statistjﬁaiil
). sanctioning the entertainment of clerks by the Ci

accompanied

1
ace your Cir. No. 10 of the 27th March, 1873, may |
Invite attenti correspondence noted in the margin :!nn;i-nseﬂn: of
Govt. on the sition for the entertal
clerks by the Civil Ragam

on to the
the early orders of

Surgeons in Assam,

from Commr. 1o Gowvi, from Govt. of Bengal
No. 165, di. 6th May o

Commyr. No. 490, di. 27th Jun®

I have
sd. Henry Hopkinson
G.G A & Commr,

No. G 187 dt. 8th Jul¥

Govt. of Beng
Sir, General DePt
1 have the h_unﬂur to r . A
Borooah, As “POIL for the infn. of Govt. that MT.
office to the étL Commy, of g b

f his
Eebsauger, made over charge ©
avail himself ﬁgﬁn{)ﬁ aftﬁﬂ'lffnn of the 10th June, o r:n?blﬁt hé“;:f
letter No. 10 LE of the QEDmh S examn. leave granted him in

May, 1873,

ey : ich
eons of the Districts referred 10 in the Resolution whi

APPENDIX B

OF THE
AN ACCOUNT OF THE THREE VOLUMT 7
DICTIONARY IN THEIR FIRST

; it Dictionary 10
The three volumes of the Practical 'E:"gnmﬁﬂ;f:r !i'hﬂ Publication
their first editions are now not 335113’1"“3":;3 ublishing the n;imr':
vard, Assam, has done a very good job Jar[:y things of the risn
'eXs of the three volumes in one volume. now do m,uwu;s
®dition of the three volumes of the D keronal} the Sanskrit Vers a
<% Publication Board edition. For instanct, occuring &5
°Mposed by Anudoram Borooah h;msﬂd‘} not find place I; nd
mukhabandhap in the second volume nnwmfanﬂs*ﬂ - iim
“Omposite single volume Dictionary. The P duced in the ggmpﬂas a
e third volumes also are not fully TP hy of India, B\VET
Yolume, The essay on the Ancient GE‘-E?E::] ﬂPﬁ ;’ g
xface 1o the third volume, which now hed by fise on
Wmposite volume, has since been PUVTIY = oo rary tred the
%‘?a » Assam. as als.e.pamtf: book. But I]'ljﬂ supp Preface 1@
8her Sanskrit Grammar, which formed 2 ¢ volu t
%c0nd volume rE::v occurs neither in the Pﬂ: Eoﬂs"d pOIIN cl:a{];nﬁﬂnﬁ
e dependent work. Thus the Publication Born.ionary.
Ve a fy)) idea of the original three volumes Obe;low:
4shor account of the three volumes is 210

RY
JCTIONA
°\ L4 PRACTICAL ENGLJ'SH-SANSKfR:':;D_ Tenpl

¥ Anundoram Borooah, B.A. B'C'Sﬁr?ESS- Calcutia, 113 g77. The
The o aTister-At-Law, Vol. L. A to FALS rdwan, gication 18
bunkb-:&d:l"-aﬁﬂn and Preface arc d[a;eﬂi'ngl;rﬂnm- of the names ‘-"}f

i T *atl 5 &h
llowsyTycaed by e s 02 vt (e
&“‘”’ Ef' Pages), other abbfﬁ';’i“ﬁnnsa;:ip: lgist of subseriPe™™
I8 fajgge oS (8 pages). There occurs 4
Aithulry I‘E]}m(%uce:d below:

List of Subscriber

- bﬂﬂk!

‘ ing this DO
{N1H - ir dEslm Df "ahmd ennugh
but y Hose who have expressed CIE Gy will be ¢ .
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His Excellency the Viceroy
Frofessor Max Miiller

W.J. Money, Esq., Manager of the Cooch Behar Raj, LU“‘:}:' Bel
L.W. Hutchinson, Esq., Small Cause Court Judge of Kustea,
Chooadanga and Pabna
R.H. Dawsey, Esq., Magte. - Colir., Mymensing
Syed Mahammad Israil, Dy Magte., Kishoregung
Babu Bepin Behari Mukenea, Manager of the State of the Jate -
Babu Ramkishore Acharjea of Muktagac
Babu Durga Charana Ghose, Pleader, Mymensing
" Chandra Kumar Ghose, "
" Kali Shankar Guha, ® !

Moulvee Hamid-ud-din Ahmed, B, A., Pleader, Mymensing
Babu Ganga Dass Guha, Pleader, Mymensing

" Shama Charan Roy, B. L, Pleader, Mymensing

The main text of

; g
the Dictionary contains 580 pages. This volum
does not contain

. f.
any Sanskrit verse composed by Borooah himse!

JoL IL. FALSIFICATION T ith a supplement2™y
treatise on HIGHER q O GYSTER, with a supp

D
ANSKRIT ENDER AN

The volume beging with a clu .+ verses in
i . ster of five Sansknt v
praise of the Sanskrit language, The Englishmen and the Governo

of Bengal to whom the b 3. , . Srs6. The
VETSes are printed ip 00k is dedicated in the fifth v

[
‘heading' Mukhap gf letters, and the whole cluster b:niﬁt[:llﬂ
L an 3 - &
Appendlx-EunﬂerS]_ anll- These VETSEs are now g1v
i ThMmukhabaudﬁaEl i5 followed by a PREFACE, whiCh;::'i}?
e, = Jirst part being in the form of the Higher Sam5 5,
’“W"ﬂp;'migeﬁl-lgﬁ and one and haltf page of corrections) andes}
The text of the Dy ¢ (© e Dictionary proper (11 1/2 PAEE)
0 Iheﬂmtronar}n Proper runs from p, 581 to p- 10
Page-numbers gre s

i i i x Qf the
Mam part of the firg m[u,;l?“ﬂnuatmn of the page-numbers

: Z, with Ancient
Ge : ' a Prefacto say on the
&nt?ﬁggﬁiﬁfigm rhis volume hegin]g w?fh aFrl {i}nvocatﬂf)’ we
- ing' Grjmh:qm’!f]m followed by four more verses un E)
visarjanam (Vide g1 No. 6-10 in Appendi® = ="

83
Appendices

2 age of
The Preface runs for 157 pages fﬂu“";’;glht:g l;‘_ﬂ{-_mp Thfi
corrections and the Dictionary Ipm]:n‘:r‘{ri- raphical names (4
main text is followed by a list of G?ff']ﬂp} and a short “,r:
Pages),'Additions' (1 1/2 page), ‘:”n?mmtgndan Academy of 141
feview presented with the heading : The - =3
Feb. 1880 on the author's Dic. Vol I1 (2P Sas
; indepen
THE HIGHER SANSKRIT GRAMMAR, P"t;!’ft:':‘%; part of the
IS just a reproduction of the printed files O this book als0 DEER
EFACE of the Dicrionary. Vol. 1. Henc&: ¥ T 4 leners. The

i : .4 printed in ;
With the same cluster of Sanskrit verses p ndensed form :

? . wirat oo
able of contents is given below in a some

PART 1: GENDER

[ives

: ot 5uh§mp
(S:ftc I. Prelimunary
SEC' 1. General rules. el
See 111, Rules according 4

Gec IV.  Rules according 10

jectives
CH. 1l Adject!
: Preliminary
;:; l:' Primitive ﬁdjﬂf!ﬂ;&ﬁ
! et
Sec 111 Verbal Derivatl -
v Nominal Derivd e
e V. Predicative Compd e s
o JI Other Compound A
Sec VL

i imals
CH. 1 Feminines of Ant

PART 1l : SYNTAX

1y, Prelimina?y
EE y. Numbers
Sccl L The Singular
Sec. 1. The Duﬂrlal
Sec. 11, ThePlu
CH. V1. PesoOn
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CH. VIL
Sec. [ Gender
Sec 1L Apposition
Sec III.  Nominal Predicate
CH. VIIl. Concord
Sec, I The Verb and the Subject
Sec 1. The Substantive and Adjective
Sec 111, The Relative and its Antecedent
CH. IX
Sec. . The Nominative
Sec [I. The Vocative
CH. X The Accusative
Sec. I, Verbal Object
SecIl.  Descriptive Object
Seclll.  Double Object
SecIV.  Object afier Passive Verbs )
Sec V. Accusative with Verbs of Motion
Sec VI Accusative of Time and Space
Sec VIL.  Opher Uses,
CH. XL The Instrumental (4 Sections)
CHXIL  The Dative (3 Sections)
CH. XIIL  The Ablative (7 Sections)
CH. XIV, The Genitive (7 Sections)
gﬁ XV.  The Locative (6 Sections)
- XVL.  Prepositions (8 Sections)

ﬁ-KVIL Adjectives (3 Sections)
: -XVIL  Pronouns (6 Sections)
CH‘ XIX. Verbg (7 Secdons)

H. XX.  Verbal Derivatives (7 Sections)
(C?]l:‘xxxf:- Particles

. - On

CH.XXII, the order of Words

On the Figurative Language
and Use of Vedic Idioms.

The
Mmar

AS.
Up 1

fl“ﬂ fing

Grg
Wh
r

b

ib?.'"“ table of contents is repro

Yailale in the Calcutta Sanskrit
- 8. The text of this book as on 10.8
P- 290. There should be another six P
| section of Appendix B, and the

Appendices

APPENDIX A COMPOUNDS

i PREDICATIVE

ii DETERMNATIVE
iii COPULATIVE
iv INDECLINABLE

v GENERAL REMAR

i

KS
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APPENDIX B : ON THE PECULIARITIES
OF SOME VERBS

Sec. i ATMANEPADI

Sec. ii PARASMA

Ver, be restored with the help ©

ch

1
.

tle and

S also available in the Calcutta Sans
mutilated condition with Ref, No-

IPADL

f the last

ar as i the Dictionary
t occurs as a part of krit CO

cl1l

of the Gram-

d from a copy O} .
mm!‘ijfc:lleue Library with Ref. N?
1991 was available onty

es COVEring
{ﬁu of these Pages may,

the second

: he
few pages of I

"I'r{ﬂ.- "1' d ':Dp}.r ﬂf
llege Library 12




APPENDIX C

The Family-tree of Anundoram Borooah (Reproduced from s. K.

Bhuyan's Anandardm Baruwa ). This Table shows only the male
members of the Family:
Durgacarana (Manikacandra)
| i ]
Di‘mliudara Matikhowa Parasurama
Dukllli:fa Barkakati
SE'hﬂlljananda Barkakati
Dasznlmr.tm Barkakat
Kamalalocana
|
Ban:iihumma Majindara Baruwa
Ragthnama Majindara Baruwa
Gﬂfslﬂmm | __-!
) Kinarama Dandirama
|
Parasuram
a Baruwa* Janakirama Anandarama
M L | I
anm
= Atmarama Amrtarama Kesavaram?
*NB.: 1. Al the

sev o ; : sur
name "Baruwa: ©fl names in this generation contain the

2. Here the : ish
?ﬁmhm_mﬁﬁn nfﬂ'll:l :::“ are given with a faithful Engli®

; ; mes-
ho words which constitute the
spellings, ,_.,_g_“fe""e"r the names

4 t
are written in English with diffe™®”
ah' for 'Anandarama Baruva
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APPENDIX D

1 (=]
A Comprehensive Grammar of the Ganskrit Languag

Prospecns of the work :

e mar in 12
In Course of PUbliﬂaliﬁn a Cﬂmpmhgﬁﬁi\fﬂ SE“S?ZH‘]F?_H:EE ules of
volumes , royal octavo. Its object will be to 5-'":3.-:,:5] orowth
Stammar as far as possible, to examine their his hoth ancient and
Wustrate them fully from the existing hmmmﬁ;“ the Vedas.
m, and 1o offer a complete commentiry on -
e,

= s of abou
2. The preface will comprise the first WO volum

Thﬁ AE-'.:[ B ek - . = Uﬂ-ﬂdi
. AStidhyayT Stitras, Varika Sutras, LLE
L].“E““Hsl'tﬁaza Sitras, will be quoted, tra2 afla}f?fkshyas. The Ved-
ic ) EXtracts from the Shikshd and Vedic ey kia) with Devara”
ji‘vﬁcnbmﬂf}’ (Nighantu) and Yaska's VIEWs {Nigduof:d
ma,*Planations (Nirvacana) will be fully TPEL ¢ commentd
torg na. Pars compared with the ew‘“"ﬂ“‘"ﬂ:‘mpe exm V-
b anini will be still further illustrated BY COLE e oo hjali, ¥4
'zhﬁa"?ﬂp'éma and reproduction of matenag}:;w co 4
Clagsep, 2 Bhattoji Dikshita and where 68 Rogem gramman
a L‘Ca commentators and occasionally

e thi : n
Prefy, '-h“ﬂ: volume will treat of letters a0
a

ement 840
ke il 0t 1 gt e
hx:“ﬂl:iﬂﬂ of Amara, Hem Chandra, medint, a' K 0Sas- ft wi
Consig ardvali, Anekartha, Halayudha and
Stof aboyt 1,000 pages.
4.6 | - r
i T:;I;E fﬂlll‘ﬂ'j to sixth volumes will Hﬂlﬂ: of ( " .‘,:,{}I'J:Slﬂ

( = sl me
1 ec . Each vO
000 pagegndary derivatuves

; bout
)y 11 consist ofd
I.CEQ Seventh volume will treat of s ?:mudﬁ;]'l“aﬁmgwf -
higio,PA8ES. It will be prefaced with alphﬂsamkﬁ‘ author
{rllfpta]"e’.tm'fﬁnatiun of roots as given pid and its
(3 Panini'g Dhawpitha (2) Nighant
Ka"ikalpadmma '

nes

- ——) e ]

—




(4 D) LSS AFYFTF A UL pue Lo
puaysung SHSUT 3 JO IUNOA PUODIS T UL UL Pt ur Buyyyngy

{'muamj:'u J0 20UAUIAUOD AJ1 10 K[[ELIIS UIAIT 218 S1aquiny et

A)

3 XIAN3ddV

L

o

- s F |

-gqIaA U0 AWNIOA Al Aq pamojjog Paustgnd 355

quin[oA UL “SAUIAIOA 3131dwod ur pagsyqnd 4 2Q 1w Lpososg uo

4 1M y1om L
‘ouenb [eAos saded 000°1

10qE J0 1SISUOD (1M PuE xapuy agy 10 OAZ100 [BL01 s38ed (17

9 1'% awnjoa yyjam; ML ZI

a
194 paysijgnd 1suy arp m_r::t;}gg
31| saded ()¢ noqe 101815009
[t 3wnfoA yiuasapa ayy 1

1se] @ yoim ued puodss syl pue sum
i) 3 ‘surd oMl Ul panss; 2q [rim
1 PUF sajqel Auoeueidxa jo 151500

.P.JE)IEU]]’:H ﬂidh a jo £ . - )
_AIEN JO UONBOANG ISIy 31 AQ Palusuioiddng g g —edE PUE
quie|dx3 S€ BAFUNEYS JO SMAIA ) 40 uomqryxs saywny o sos
-oul JIPAA SPIEBAL SE PUE BUPNAEIel Kq paureidxa se smnsqt:" ed s
0 UOBUILIEXA PUE UOHEISUE Y1im padeyaid aq ((im 1y ‘sagud s
Jnoqe JO ISISUCD [{IM PUE APOSOI4 JO 1231 [j1m aurnjoa 1puay mﬂg‘;‘

‘528
0GP JO 1SISUOD [[14 PUE JUE JO Jean [1m swn(oa qumy :ﬂlﬂﬂg

o "Sade :
JnoqEe JO 1SISU0D [|IM 1] “XBIUAS (¢) pue uosualaag (7) ::p?ﬁ%{li

awo) (1) sued sanp asudwos qim AWNEA yiySre ayg g

YrOOIOG WRIOpUNUY 06




|
112611 Dﬁgﬁwﬂh@ﬂ#&@m

126l | plrum&%@iﬂﬁl@%&&ue

Lo

LAIEUONNG] DU 30 Suimjos P 2l ur Supan
(1311 Beliindl Jodide eliolodiably Dbl b b

| plobls RIS BABDRICHE bED b pylibyh
pafipahokbib, |

220))




a4
—y -'Il-‘
=i B ST ST |
: L i '
% I [WEY aei 1R i TRANSLATION
. %ﬁ _!E]_& w 2 P“ZECS;: {}Sfﬂﬂsl.;]-j[ (literally which ‘
AT ST OArE: | IR iy duk ity o e become pure through 2
o €., Valmiki euage in which the Adikavi f
AT T e of Rima (being i) narrated the h ikavi (the first of the
It SR e | oS e g il B i and heavenly achievemers
; 1R8] | shines by ith different sentime ich (language) the Kadambart,
T Gias Sxhibis - aantly, whi ntiments and variety | i
Tla+ FHEE 1 el L aiawhmh‘ in the Bhasya i gd?mg?%mm
e %lﬁ‘\'ﬂffl'ﬂ'ﬁ Bier and live ti supreme intellect aimin pg; d y SONi,
ed 2The e till the day of universal disgoﬁtian Lo
EH—@T | I]hilﬂ e TS the 'I.-tn I b Il
e T Y HTUR 2 'Eﬂ%lﬂ : tdnguage i
: i Ilghtfsﬂph}f of the enli . to which the world puts forth
i'gﬁ"?ﬁﬁ#{ W T 39_31 gl |1E! | '.13‘;]:;5:3&‘7‘31:;13& t!ig I;.ghm"':d Sugata, fmmpwhich ex:.t-fzgdgir:ﬂlt pg:—‘
T B Ry AT | ey e ormecsof e B s G, Timr
HHTCRENT USTER AT B Dot of Gareming 1o ¢ , with that cclebre work (i.c., A :
ol | 191 | ev"g"‘agﬂ o ;:;e'."“a ny [i.e‘ Gt;zs ﬁr artracted the heart of the chief of n
ﬁgﬂ: ﬁ {ﬂlﬁ’m W | eywhera ndia (i.e., Si;;mk ot e). Let that language of ours, the
o] W T g 3.8 and for ever, "it) sprinkle ambrosia for the €4
113¢ ! langy Utiful wi
s Zua with gre ; "
tign oo Of the Af}’a?l;'fifunlfhe"ce is that 'noble {anguage’ (or, 'the
e basis of which Bopp: born in a for- d

ung
e l::;. r}r’ S[
Cigei arted
-CSsively fﬁssamfagncw branch of Jearning by clearly showing
relationship between the different languas”

i hl
W ch 4
Wed g, having lost its :
elory in the land of the Aryans is being re-
ttime.

EUEEEE R e RN e
ﬂ“@ﬁ'{'ﬁﬁt[ I ?-f IIEE].‘ those by the non-Aryans of the presen
UK), by e, PeOPle belong .
nd'-'-" the powers ;}ﬂ‘ﬁlﬂg to the islands (1€ the people of the
ose arms, which follow the path of intel-
by whoseé

= AR
Qualiy ., JUSt
Cdlitie slice, ;
S of the earth stands subdued everywhers
sed, being nou-

@ﬁﬂm b SIEE 1?‘{1 | nah.e;j OT unjy
ers
Sthiﬁskﬁ?fb:hﬂse iﬁ[s;;]ﬂﬂk all the arts stand patroni
8 comes victo it Lyt celebrated classical language (1-€-
rious, have a stronger and grealertnttrast (in

Ihﬁa?FiT T 3Ry RISCAG L et ol
R R coNIEC 51 ¢ language),
Sang S an g
i 4 1ot D mplo
‘ Hr;ﬁk““[;?nﬂ““r;r?fgf f Bengal, verily present this extremely simple
uhe th esteem, 1o fﬁqumﬂg knowledge of the (said) langy age,as
"r’f}fn(i'-laliti ’ e Governor of Bengal, ¥ is the foremost
lay ! nnﬂ'ﬁ who is a fri with vari-
Se El riend of Bengal, who 18

On
urg® and

S¢ (who
belong to the islands), who iS €907
highly adorable,
ith new regy”

ng the sai
said language to new effulgence W!
to the connots:

arran
geme :
nts, and who is very close




Anundoram Borooah

6. 1 pay homage to him, whose power is unthinkable, although I
makes this entire creation exceedingly enlightened; whose existence
is niot visible, although it is ceaselessly superbly betrayed by 18
hosts of created beings; the wonders of whose creation, although 2 ;
ways explicit, cannot be understood by anybody; who has only &

ideal existence , who is the cause of birth and death, and who s th°
cause of all canses,

7.1 pay my homage to Durlabha and Gargarama, who are my 511"”51
by virtue of giving birth to me in this world, who have now £
merged with Brahman, who remained extremely delighted durng
my childhood, who captured the whole of my heart, who wer ak_
fecnonatc towards me, who, in those days, brought me up !3"3’ fa

ing such pains which are beyond description, who, in thelf owh

land, hi 4 : ' ’ no
mﬂ;‘igh;g_ delighted the minds of all persons, and who have

8. I pay my homage to Durlabha and Gargarama who have attainﬁi

emancipation and are now in the heaven as my ultimate gurus: w 0
'-'-rm theu: clear intellect explained the Kumdarasambhava to Me 3
pleasure in my childhood, who have moulded my character and A
meanour, whose instructions have shaped my behaviour, who aftf.'-d

aimnﬁ- in my hean for al - comn
. } ong tim keeping
fmtmty with lllf: law of time, B e have gone away

9.1 pay my homa

&¢ to Durlabha and Gargarama, who are ™Y
gfrﬁ;nsg. Iignl:.:;-llz w:]ﬁ have retired 1o he:wcf, who are like gﬂf’;l:g
through whus?r dve composed the first volume of this WO™

; blessings | el dim
which ) 85 1 could ward off all the varied impe
WEre always there to confront me, as I finish this work, W1
avours received from them.

Ly

i mature mind, with f

10. With : :
by virue E?f:ﬁ?;m“ I place this work at the feet of my F"a:;f%ti
gun by me, mple grace I have accomplished this WO

(From the Janakirzu abhasyal
11-13 The Naaky

“hi + ' T T ok thE
achievement of the h:::mm Vitacaritra (or, connected With

ith

Janaki (i.e., 57 ) composed by Bhayabhiti, connected %',
hend the py Sl[ra?n?fnﬁmﬂama' where ily:i.s \'E\;; dilfflﬁ!cult to Cﬂmgrﬂ_
mentary styled Janaiia . CRCes, is bei : jth a €07 =
and Rwﬂmaylea?d;an;klmmﬁbhﬁsya, aﬂ;:%:}ﬁ?]!alﬂzi;]; to 3]13“]
" e all Over -Indi31 b}' i gnﬂmgd hn_undﬂr:]ﬂ

Translation 9

Borooah, born in the city of Pragjyotisa as a brother of Janakirama
and as a son of Durlabha and Garga. ‘ ;

14. The Act entitled Kaumara (i.e., one which ﬂgﬁ;‘i 5‘2‘:’1
boyhood) stands explained with pleasure by Sri Anu =

of Durlabha , who has passed his Dwn_bu}'hmd-

s vada @ isode of
1S, The Act entitled Parasurimasamvada (1.8 ﬂ;ﬂe %F:_:f:l_"ir of
arasurama) stands explained with a gloss by t
drasurama, bom on the bank of river Lauhitya.

. . ; , stands
16. This third Act called Samsrsta, cCONLAINING dlfﬁ"j“"f:r;ﬁe t0) Ji-
®Xplained with a commentary which is without (any e

: o ft of Janaki (-
! lor, "with v hy one who is bere
fama),| a commentary by

. . cervant of the
é]?' (The fifth Act called) Caritra stands elucidated .E.’:’rha fdiddle Tem-

erment of India who is a Barrister-at-Law o1 [
Ple of the principal city of England (i... of London).

Th : A ki
18. T ritled) Aranyd
i5 con.? 45y and chaste commentary of the (Act €n

3 rpose 0 ac-
qui "Mposed by one who has seen the forest Iﬂ;ar lsgﬂp; % i
Ing knowledge and not on account of (the 405

e rses NOw
]‘}‘21' T.'h& sixth Act which was intric:utc‘wﬂh _d'fﬁ?g.:* :Emini-“ﬁ'

e ,S simplified by one, who, by way of |ﬂﬂklﬂ% a .
in I_hf_- ars under the orders of the gﬂ.‘v'f!l'nm'ﬂ_ﬂ[ ﬂ.
the N[:a:"ﬂ called S'ivasigar‘d situated 10 he
lorth- : : nt .
dra (j_ -East)and then in Nasirabad i the directio

e, tected by 10°
dll‘ECT.!I:L Eftf‘ Kubera (i.€-

in the S 10 the East) and thereafter in who is just lh:

Oppo:. 2T, (i hich is named after 0n° yin
‘-‘Erllzﬁgim of Ku{tlngr; ::?:?:}{%alr‘%jﬂi and now , (happens

Vision in the city called Burdwan-
) the name

: b
ine knn[wiz w;’g a progeny

leedgﬂ o
kn ke pa it

_'5 -
langp: There was a dear brother of m
of dk:'m?' As a son he was dearer to the Par;n:rs;]sl
Mathe, SIY of Pragjyotisa. He acquire

i mi; g - always keen ar of
In the  2UCS, grammar and history. He was alwa) venth year

the cuwmkg he ry. In the 5€

- neficial for his own count
D)) e ToN twentieth century (of the vikrama Era,
hige.rter

Iﬁ[u
a W

in 1860 A
ie. it T on

. {s1M1
JUSt attaining his youth, and without rf:‘-’; . Ebﬂ de of gods
ich he began to write, he has f““.mh o

| ~dn
any lﬁg;'éll of the Creator of the world, which ¢

{ be known by
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ltf-' For the very purpose of his commemoration | have gﬂmpﬂfﬁd
Lis commentary, styled after his name, on the work of one who
nows the essentials of Vyakarana, Mimirisa and Nydya.

27-28. In the twentyfourth year of the said century (i.e., the IWe";
tieth century of Vikrama Era), in the twelfth day of the month of A*
vina, in the Pancam tithi, on the Thursday this work has come 1047
end. 1 pay my homage 1o the Lord who is full of grace. | also solicil

the scolars for the favour of condoning all the blemishes.

| From the Dhatuvritisira |

29, S i
;Eni?ml;e;? lmzdgﬁ presented a collection (of roots) in Ihn:_fﬂT'“'-'d“;,r‘:E
ter havine ,&a{m'*r”‘ after duly sorting out the material 4nC =
su:nmﬂw“np?&u& the Gaya vrtti, composed by S Durgasimhi :mﬂl
tion of the ru{:: P{;‘T—“ extensive work of the "author of the clis! fic :

ﬁﬂﬂ!ﬂmﬁ C;m = {Jﬂ.i_-ﬁ.ll'l.g T.lg __l.]'l.u KE“H'I[.I'H ETH"“]“’Jr Ej:['l.d‘ i'.!ih\l._.'lll.l
commissions hs "posed by St Ramandtha. Many omissions 27
ave occurred here due 1o the inaccuracies in the ma®

nee of the compositors. | beg apology for ¢

uSCripls and the jpn
0T
Same. g |

NOTES

am
The text of the 30 Sanskrit verses mn\PO"‘?dh?ih';:-:;lf;;m,
orooah may be found in the following SOUrCeS (i) 2 p Bd.edn
P. Bd. edn (Abbr, M) (18 verses), (i) Dhatvr Hmf.m‘m;;mdamm
(Abbr, D) (2 verses), (iii) Biswanarayan Shustf‘lﬁ‘ Tnandardm
Barogah (Abbr. $) (27 verses), (v} S. K. Bhu}lfj.r;fgangkril Dic-
Barund, 1955 edn, (Abbr.B) (23 verses), (v) EREISISCrs s ion 0
lionary, P Bd. Edn. (Abbr. E) (5 verses), (vi) ¢ (08
concemed works of Borooah (Abbr. F) (30 versesk ‘
" ur in
V. 1-4. occur in B,F,S; V.3 occursinB.T; vuﬁ?i!:[%}ﬂ:tfd -
E,F, $; VV. 11-28 occur in B, F, M; VV. 29-300€

i nd also
anhsh translation of verses 1, 2,3, 6: 7 10-28 Ir%ayjbjﬁlfgumal’ be
f',:, + Assamese translation of verses 11-13, 1

Undin B (pp. 96-98)

1 i :
Et}may be noted here that the first editions. wiNG ontained many
pﬂr' Uyan or to Dr. Shastri prﬂi"‘““w : of the readings
o] "forations caused by insects, and that 15 th.man.?ral This stands
el by them probably happen 10 '

i - ¢ readi .
bi-rrrantﬂd by the two widely varying ‘“m”ﬂcp pendix E) given

h wernt afﬂ.“ab‘ﬂ- o

s i and samalo vimalails (in v- 2101 o visarga cOUl
leag Clively in B and S. As to how the 1088 € d meaning 8

O a lot of distort he originally intendeC i o 'y 26 of
W 01 dis f the ong 184
ﬂl‘l‘nm?d by ll'lf.: rté)ar:lﬁg 'i:_rre for krteh 1M V- S el
E) and the translation thereof given —
Neg re given bell
by fﬂségf? text critical and explanatory notes & -
S }kﬂrg, Sllﬂh
L o — 1% T S
mi;te;g;&sa;akare is obviously a pnr;ﬂ;'i:r“:;ﬁf
4re not pointed out in case © caa
v, pointed ou Shahjaha?:

: o ror SN

Whyq The term 'taimuravarmsabhsana f"'?'*"sr"fflf jmur ! Lﬂ,}'ﬁ;
Wag 4 45 8 patron of Sanskrit learning. Taimty ngol empi® T
Muygt, . Mﬂngol warrior who restored the be‘luﬂﬂ'-'fd ik
fﬂrngﬂhal Tulers of India, beginning with Bﬂbu&‘fgﬂﬂ o

) ic o Taimur, The word 'tena’ (an mﬂeﬁtﬁ s rendered
the cor Prasiddhaparamarsaka’, and as SUCT. o §akuntald-
cﬂ]eh“ﬂﬁd‘; GEG'U'IE: was all pl"diﬁ'ﬂ far Kﬁlldﬂﬂd .
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T 5 I ¥ i i AW
V. 4:8 reads 'dhinayamarganabhujabalaih .mvflfmg.—m;;%c ;L_? for
B reads 'bhiiyadratirbhyast and S reads bhuyadyatibhuyas
‘bhiyadratirbhGiyast of F.

. of

V.5 : Verses 1 to 10 oceur in the second and the third vu:luigzzn 1
the first edition of the Dictionary, and not in 'the first ﬂg B gives
volumes' as suggested in S. (p.89). V.5 Is not given H}d e and
'samiksya' and ‘jfidnal abdhﬁyatiyasara]um for 'samidya Sandhi
‘fanalabdhyayatisayasaralam’ of | respectively. l?iﬁ,lj"-'mfaam. b
in labdhydyatisaya' as ‘labdhyai+atisaya', in 'nedan Aorof
‘na+idanam’, and in 'naharami' as 'na+aharami’, The prﬂSﬂ‘qf St
the core of the present verse is - ‘bangesu niyuktah {a_ham]_}_hqﬂga ik
sasitaram samsknam Sabdabodham danam na na ahardmi (i p;m
aharami eva)'. The WO negative particles in nchandm x
‘nahardmi' make the assertion'Thardmi' more emphatic. The w::m'
verily' is given in the translation for conveying the sence of mﬁrhiaj
phasis. The expression upasahrdyam’ is taken ro have an adve wiat
Sense as in ‘upkilam’, The word ‘idanam’ is derived from the o
id, "to laud', (cf. 'ida stutay’ in Sdyana's commentary on J?S"':-i_lin'g
LLL). (oot Td = o laud, Tdana = laudation = tribute = 3"Yw e
given as a token of gratitude oy esteem, 'vide Apte and New We
ster’s Dictionary of the English Language, College edn. 1989).
V.7:8 gives Sampradrstau drtasakaladrdastim' for ’sampfﬁhﬁ&f;.
hriasakalahrddstam’ of F. Expound the Compound in 'hrtasakala e

r @ Syat tatha' (In a manner so as to steal ﬂwmc
Or capture the whole heart). As g matter of faithful translite ranon i
5 father ig given in the translation
‘Gargarama' although Anundoram himself gives it as ‘Gurgoram’.
V.8:8 gives 'vyanaigghﬁm' for ’v}ranai:&tﬁm' of F.
11-28 oceur ip the Jﬁnakfrﬁmabhifya. In V 1, dS
‘am, which upsets the metre. The words carita an

caritra are synonymous, so far ag bogh mean ‘'history, life, account
Story, adventure', Ste. (Vide Apte). The word cdritra, derived from
carira with a svarhik, an

S %, 18 also synonymous with carita. Hence
Viracaritram may be tg

i e drama
Viracariygy ken as Just another name of th
V.4: B 4pg S reag = = g for
E“rllghhaﬁﬂmhﬂsﬁnunﬁ' IE: durlabhzg argasiun

- Jinaky3 Viprayukeeny' may qualify (i) 'bhisyena’ or (ii) the

101

Motes

winaki' means
. anakl’ mea
author of the 'bhisya'. In the HFDHFI-'La-sfka'ldes'ugrﬂhﬂ'?ﬂ"a
dnakirama according to the maxim 'nama
Mmamitragrahanam'

by atanavading' of F.
.17 3 Bives 'madhydyayatanavasind' for ‘madhyayatanav
The worg

1 h
- ' 'a pleader’. Borooa
'V&dinﬂ' carries the idea of an 'advocate’ or ]
refary to

Pages of 1,
Tﬁmple,

. : " in the title
imself as "of the Middle Temple Banfster-uth:zna. ki
e Prosody and the Nanarthasamgraha. 'madhyay

V.1g Thi

is an aranyd
it s here is an arar

€Xpression 'priyaranyena' means 'for whom

(Foregy) o

jon that 'the
Account of the consort’. This is based on the ;10!:? expressed
[?HSEhﬂ]d' or 'the world' becomes a forest wilh?l.l.“t a wi ‘L am ki!aj.’!gﬂd
% Matements Jike the following ones : (i) ‘priyanise k";? ochamityahur
aﬁn".t M hi bhavar (Uttarardmacaria, 6.30), (ii) na grha ‘i matam:’
Ut Ehamucyage grhant grhigihiamaranyasadsam BT
m{"ha“ arata, §n. 144.6) and ?i’in 'yasya bhirya grhe "':um'ﬁ gcham:’
mﬂiﬁdﬁ dranyam tena gantavyam yathdranyam na' means for
wt:;hﬂbharam. S%’nu'_ 144.17) The expression 'viﬂ_‘f'ilr?[l:;:liq .« based on
w - forest is resorrad to for the sake of 'Emmg;}f life (i.e. in the
Ving el Of retiring 1o the forest in the third *‘wie ing the Aranyakas.
Whaframhasr““m}‘ which used to be the time of study

d o

- SUPpPOSE

gL ) . at he may be &

haye g Mthor of this verse means to say is l_h.u e but because of
inj " the fores not because of not having a w

n

*Ngrossed in the persuit of knowledge.
o vimalail'. The

; translation
ing:, oM N S does not tally with the n:adu:gt-h ll;rlj'v; i i
Dlace > AfGjardia’ is payen to be a place name. Bu

cf.

el 4N KUhEI_'a*
hagz, 82l with such a name. ‘Rajaraja _Sml;;l:ajpur. It is not
Ehkelyu:ﬁa't -3. The northern town in question 1

I a1 name of
ipur i - °Y the expression ardjarajalaksite h::;iuze gf being E"E
of . S implj - Rajardja is Kubera, who is rich, b Hence, Arjarija
Pogy hes. Arajaraja i the opposite of the RAjardja. modified form of
the, wm‘_ﬁe_pluce-nﬂme Dinajpur may be taken to ?E 2 town of one, born
Pogy ¢ "ddpurs, which should literally mean ‘the Hence, dinajd
“‘*‘-ans . ralhtr". d_ina = poor, dTI'iEjﬂ = son of poor fdthE;h virodha { 1.6
iton) se" U5t the opposite of Kajardja: e e particle nat
One of the six meanings of the negative p

= 5 ey v e m':l]-
anglq A B reads ‘samulo visamaih'. § reads 53
gi.'lff:“ . On Bi

ch
in

. .
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tatsadrsyam abhivasta tadanyatvarm tadalpafa.

aprasastyam virodhasta nidnarthih sat prakirutah :

Thus, "arajardja’ is just ‘the opposite of Rajardja’.
Dinajpur now belongs to the northernmost part of Bangladesh.

V. 26 : S reads 'krte' for 'krteh’. Accordingly, S (ke
'padavakyapraminasya tattvajnasya’ as referring o the reader. But 1L 15
obvious that ‘padavakyapraminasya tattvajnasya refers to the author of the
drama, i.e,, Bhavabhiti, who is clearly referred 10 as
‘padavakyapraminatattvajiia’ by the STtradhira in the Prastavana of 5" i
his three dramas. It may, however, be noted that the epithe!
"padavikyapramianajnah’ does not occur in certain editions of each of 1
three dramas, (Vide Uttararamacarita, ed. by MM, P.V. Kane and C.N-
Joshi, MLBD's Sth edn. 1971, Introduction, p. 1, n). It is rather strans®
that this epithet is not given in Borooah's own edn, of the Mah@viracari:
There is some difference of opinion regarding the meuning of the terms
Vikya and Pramana contained in the said epithet. (MM. Kane and Josht,
Op. cit., p. 2). For instance, according to MM, Kane and Joshi (1oc- €1
and Gangasagar Rai (Mahikavi Bhavabhiiti, chowkhamba, 1965, P- &
Pada means Grammar, Vkya means Nydya or Logic and Pramiana mean®
Mimamsa, i.e., Pirvamimamsd. This is the view of Viraraghava, who I
his commentary on the Mahdviracarita presents the gloss

ﬂﬂ:’?“ﬁ”;ﬁ““j““ vyakaranatarkamiiniamsabhijfiah (MM. Kane ";':.1.
» Op cit. Notes, p.4) . But Mukulabhatta in his Abhidhavriimair
(Nimaya-sagar Procs odes 15 ukulabhatta in his Abhidhavriimas =

= 5 16, p. 21) gives the meaning of Pada, Vﬂk?d
and F‘I:‘.l.:lﬂﬂ'_"a as V}'akarar_m, Mimarnsi and Tarka (i_grﬁ;ﬁ},a or Ln_glf]
‘rE:dP:L'aTtl}r. In the Vrui (e, elucidation) on the half Kark®

padavakyapramanesu tadetad pratibimbitam', Mukula says:
“pfsavagaﬁhmlﬁtpﬁdarh vyak
vl Yasamanvayivasiyahetutvid vakvar i e

- : vak

(Ses E:mﬂl.'ﬂwanpumfériwﬁt pramanam m?::;,-.mlmamsa'
M-imirhazkflg;} 52:}: and Joshi, loc. cit). Mukula is him_se]f 5:_
translation, ave preferred to follow his explation in OV

aranam,

vv.29-30: Text and r

S. In the third foot of VErse 3
Dhdtuvrttisara regs bijakan; =
also supra, n 113 %

anslation of these pwo verses are not given in B and

the Publication Board edition of ¢
for yojakanam of the first edition. 5S¢
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